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前言

FOREWORD

随着法语影响力的逐渐扩大，国内法语学习的热潮空前高涨，法语早已成为备受青睐的一门外国语。由于法语学习者的群体日益多样化，各种学习教材也层出不穷。学习语言的最终目的是实际运用。为了满足国内热衷于法语学习的初学者的热切需求，以长期的法语教育实践中得出的丰富经验为基础，向读者们郑重推出《零起点·马上开口说法语》。这里没有令人头痛的语法，更没有枯燥无味的课后练习，但是囊括了您想要了解的各种会话场景，神秘的法语和法国文化也将变得不再离我们那么遥远。

为了让更多的中国读者能够讲好法语，我们编写了这本图书。本书采用“实用情景浸泡式”法语学习法，三步帮您搞定法语口语。
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本书适用于以下人群：

零基础一族——法语零基础，单词、语法都不懂的读者

不要求苦背单词，也不需要死抠住语法，本书由浅入深，通过真实场景开口说，在实用中学口语，更有汉字谐音帮您克服开口障碍。只需坚持学习一个月以上，慢慢地这些法语就会变成口头语，最终成为自己的语言。

难坚持一族——怕枯燥、怕死记，学习不能持久的读者

本书所选场景，都是真实环境下的生活、工作、休闲等场景，这些场景和我们平常接触到的息息相关，所以在学习的过程中会有很亲切、很熟悉的感觉，即学即练，即学即用，学有所用，这样学起来就会有兴趣，不会感觉到枯燥乏味。

哑巴一族——能读能写，就是不敢开口说法语的读者

本书从口语交流入手，选择情景对话作为内容，陪您说、让您说、教您说，让您真正把法语说出来。本书录音是由法国人母语朗读，发音纯正，地道法语发音，教您说没有地方腔的巴黎法语。

忙碌一族——工作忙、事情多，没有时间学法语的读者

本书精巧轻便，随身携带方便，实际操作简单，在家、开车、乘车、吃饭、逛街、等人、在商场，随时随地都可以学，零碎时间不浪费，每天下来不知不觉就学习二三个小时，灵活又高效。

本书一举解决口语学习的四大难题：
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本书包含以下内容：

《零起点·马上开口说法语》共有两个部分。

第一部分是实用会话。该部分共有15个话题，2000多句实用会话，网罗了生活中的方方面面，包括日常寒暄、居家生活、生活服务、交通出行、休闲娱乐、欢度节日、恋爱婚姻、交际往来、情感表达、电话交流、旅游度假、乘机事宜、宾馆住宿、时尚话题和职场工作。

第二部分简单介绍了法国的旅游景点、饮食、化妆品品牌、服装品牌、大学等，旨在扩大读者的知识面，使读者更好地了解法国文化。

本书具有以下特色：

·内容全面，主题详细

全书共有15个话题，又细分为151个场景，覆盖了学习法语会话所必须掌握的基本内容。本书涉及面虽广，但是主题分类细致，方便查找，可以有针对性地学习相关会话。

·情景会话，例句经典

本书会话中的所有例句都来自日常生活，生动活泼，富有时代气息，因此实用性强，更贴近法国人的生活习惯和语言文化。

·高频词汇，实用易学

本书收录了大量的高频词汇和高频会话，并配有相应的汉字谐音，提高了实用性，为广大的初学者提供了一展身手的空间。

·语言文化，一览无余

通过本书，读者将不仅能学到地道的法语，还可以从字里行间体验和接触到更多我们所不知道的法国文化。

无论您是学生、旅游爱好者、公司职员，还是对法国文化感兴趣的人士，希望这本书都能成为您的好友，在学习法语的道路上伴随着您。

张蔷　孙娟

2017年1月
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第一章　日常寒暄
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001　打招呼

002　问路

003　偶遇

004　初次见面

005　天气状况

006　身体状况

007　相貌特征

008　兴趣爱好

009　日常学习

010　生活习惯

011　聊天气

012　生活环境

013　吸烟喝酒

014　谈论健康

015　个人情感

016　谈论他人

017　道别






 001　打招呼


1
 　你好！（白天好！）


法
 　Bonjour！


谐
 　崩如喝



2
 　你好！


法
 　Salut！


谐
 　沙绿



3
 　晚上好！


法
 　Bonsoir！


谐
 　崩斯瓦
 喝



4
 　一切都好吗？


法
 　Tout va bien？


谐
 　杜瓦比安




5
 　你好吗？


法
 　Ça va？


谐
 　萨瓦



6
 　你家人好吗？


法
 　Ta famille va bien？


谐
 　达法米耶瓦比安




7
 　你太太好吗？


法
 　Ta femme va bien？


谐
 　达发么
 瓦比安
 ？



8
 　孩子们好吗？


法
 　Les enfants vont bien？


谐
 　雷臧放翁比安
 ？



9
 　学习顺利吗？


法
 　Les études，ça va？


谐
 　雷贼丢的萨瓦



10
 　工作顺利吗？


法
 　Le travail，ça va？


谐
 　勒特哈
 瓦耶萨瓦



11
 　一切都好。


法
 　Tout va bien．


谐
 　杜瓦比安




12
 　那么你呢？


法
 　Et toi？


谐
 　艾杜瓦




13
 　马马虎虎。


法
 　Comme ci comme ça．


谐
 　
高么
 西高么
 萨



14
 　不是太好。


法
 　Pas très bien．


谐
 　罢特嗨
 比安




15
 　还是老样子。


法
 　Comme d'habitude．


谐
 　
高么
 达比丢的







 002　问路


1
 　去火车站是这条路吗？


法
 　Cette route me mène à la gare？


谐
 　赛特胡特么卖呢阿拉嘎喝



2
 　我在哪儿可以乘公交车？


法
 　Où puis-je prendre le bus？


谐
 　呜普伊
 热普杭德喝
 勒布斯



3
 　你能告诉我们怎么去火车站吗？


法
 　Pouvez-vous nous dire comment nous pouvons aller à la gare？


谐
 　布维乌第喝高芒
 努布翁阿雷阿拉嘎喝



4
 　离这里最近的公交车站在哪儿？


法
 　Où est l'arrêt de bus le plus proche？


谐
 　呜哎拉嗨德布斯勒普绿
 普好
 师



5
 　我们现在是在什么地方？


法
 　Où est-on？


谐
 　呜哎东



6
 　我怎么才能到那儿？


法
 　Comment puis-je y arriver？


谐
 　
高芒
 普伊
 热依阿黑为



7
 　离这里远不远？


法
 　C'est loin d'ici？


谐
 　赛路弯
 第西



8
 　这条路通向哪儿？


法
 　Cette route me mène jusqu'où？


谐
 　赛特胡特么卖呢瑞斯顾



9
 　步行到那里需要多长时间？


法
 　Il faut combien de temps pour y aller à pied？


谐
 　
伊勒
 否贡比安
 德当布喝依阿雷阿皮耶



10
 　乘公交车到那里需要多长时间？


法
 　Il faut combien de temps pour y aller en bus？


谐
 　
伊勒
 否贡比安
 德当布喝依阿雷昂布斯



11
 　堵车吗？


法
 　Il y a des embouteillages？


谐
 　伊利亚戴臧布袋牙日



12
 　我想去酒店。


法
 　Je voudrais aller à l'hôtel．


谐
 　热伍德嗨阿雷阿楼戴勒



13
 　要直走吗？


法
 　Il faut aller tout droit？


谐
 　
伊勒
 否阿雷杜德华




14
 　我在哪里向右转？


法
 　Je dois tourner à droite où？


谐
 　热杜瓦
 杜喝内阿德华特乌



15
 　要一直走到下一个路口吗？


法
 　Il faut aller tout droit jusqu'au carrefour prochain？


谐
 　
伊勒
 否阿雷杜德华
 瑞斯顾嘎喝富喝普好
 山







 003　偶遇


1
 　好久不见！


法
 　Ça fait longtemps qu'on ne s'est pas vus！


谐
 　萨福爱
 龙当共呢塞罢呜由
 ！



2
 　真巧，在这里遇见你！


法
 　Quelle coïncidence de te rencontrer ici！


谐
 　
盖勒
 高安希当斯德德杭贡特黑
 依希！



3
 　什么风把你吹来了？


法
 　Quel bon vent t'amène ici？


谐
 　
盖勒
 崩旺达卖呢依希？



4
 　你过得怎么样？


法
 　Comment ça va？


谐
 　
高芒
 萨瓦？



5
 　你还是一直很忙吗？


法
 　Tu es toujours occupé？


谐
 　杜哎杜如喝奥古贝？



6
 　世界可真小！


法
 　Comme le monde est petit！


谐
 　
高么
 勒蒙德哎泊地！



7
 　我正找你呢！


法
 　Je te cherchais！


谐
 　热德晒喝晒！



8
 　很高兴遇见你！


法
 　Enchanté de te rencontrer！


谐
 　昂尚待德德杭贡特黑
 ！



9
 　碰到你真幸运！


法
 　Quelle chance de te rencontrer！


谐
 　
盖勒
 尚斯德德杭贡特黑
 ！



10
 　天哪，娜塔莉，是你！


法
 　Mon dieu，Nathalie，c'est toi！


谐
 　梦帝约，纳达丽，塞杜瓦
 ！



11
 　没想到在这里遇见你！


法
 　Je n'aurais jamais imaginé te rencontrer ici！


谐
 　绕闹嗨热阿
 卖伊玛日依内德杭贡特黑
 伊西



12
 　我很想你。


法
 　Tu me manques beaucoup．


谐
 　杜么芒克博故



13
 　我常常想起你。


法
 　Je pense souvent à toi．


谐
 　热邦斯苏旺阿杜瓦




14
 　你一点都没变。


法
 　Tu n'as pas changé du tout．


谐
 　杜纳罢尚日
 杜杜







 004　初次见面


1
 　认识你真高兴！


法
 　Je suis très heureux de vous connaître．


谐
 　热随特嗨
 泽喝德乌高奈特喝




2
 　幸会！


法
 　Enchanté！


谐
 　昂尚待



3
 　我叫保罗。


法
 　Je m'appelle Paul．


谐
 　热马拜勒暴勒




4
 　您的名字叫什么？


法
 　Quel est votre nom？


谐
 　
盖来
 我特喝弄



5
 　您叫什么名字？


法
 　Vous vous appelez comment？


谐
 　乌乌咋波累高芒




6
 　我听别人说起过您。


法
 　J'ai entendu parler de vous．


谐
 　
热爱
 昂当杜巴赫类德乌



7
 　您从哪里来？


法
 　Vous venez d'où？


谐
 　乌沃内杜



8
 　您会说汉语吗？


法
 　Vous parlez chinois？


谐
 　乌巴赫类诗伊努瓦




9
 　您说英语吗？


法
 　Vous parlez anglais？


谐
 　乌巴赫类昂格来



10
 　您是巴黎人吗？


法
 　Vous êtes Parisien？


谐
 　乌贼特巴黑兹依
 安



11
 　您是做什么工作的？


法
 　Quelle est votre profession？


谐
 　
盖莱
 我特喝普好福爱
 斯甬



12
 　您是学什么的？


法
 　Vous faites quoi comme études？


谐
 　乌飞特瓜高么
 爱丢德



13
 　您中文讲得很好。


法
 　Vous parlez très bien chinois．


谐
 　杜罢喝勒特嗨比安诗伊努瓦




14
 　您去过中国吗？


法
 　Vous êtes allé en Chine？


谐
 　乌贼特阿雷昂诗伊呢







 005　天气状况


1
 　你觉得今天会下雨吗？


法
 　Tu crois qu'il va pleuvoir？


谐
 　杜克华格伊
 勒瓦普勒乌瓦
 喝



2
 　最近天气不好。


法
 　Il fait mauvais ces derniers jours．


谐
 　
伊乐
 福爱
 谋外塞戴喝尼哎如喝



3
 　今天天气很好。


法
 　Il fait beau aujourd'hui．


谐
 　
伊乐福爱
 波欧如喝对



4
 　天气有点阴。


法
 　Il fait gris．


谐
 　
伊乐福爱格黑




5
 　真热呀！


法
 　Quelle chaleur！


谐
 　
盖勒
 沙乐喝



6
 　天气很凉爽！


法
 　Il fait frais！


谐
 　
伊乐福爱福海




7
 　今天不冷。


法
 　Il ne fait pas froid．


谐
 　
伊乐
 呢福爱
 罢富华




8
 　要下雪了。


法
 　Il va neiger．


谐
 　
伊乐
 瓦奈热爱








 006　身体状况


1
 　您哪里不舒服？


法
 　Qu'est-ce qui ne va pas？


谐
 　盖斯格伊
 呢瓦罢



2
 　您发烧吗？


法
 　Vous avez de la fièvre？


谐
 　乌砸维德拉费耶乌喝



3
 　您胃口怎么样？


法
 　Vous avez de l'appétit？


谐
 　乌砸维德拉贝蒂



4
 　您睡得怎么样？


法
 　Vous dormez bien？


谐
 　乌道喝梅比安




5
 　您咳嗽吗？


法
 　Vous toussez？


谐
 　乌杜斯唉



6
 　您得了流感。


法
 　Vous avez attrapé la grippe．


谐
 　乌砸维阿特哈
 贝拉格黑
 普



7
 　我来量一下您的体温。


法
 　Je vais prendre votre température．


谐
 　热外普航德喝
 沃特喝
 当被哈丢喝



8
 　我得给您打一针。


法
 　Je dois vous faire une injection．


谐
 　热杜瓦
 乌福爱
 喝由呢安摘克雄



9
 　我重感冒。


法
 　Je suis très enrhumé．


谐
 　热随特嗨
 葬喝由
 梅



10
 　我的头很痛。


法
 　J'ai mal à la tête．


谐
 　
热爱玛勒
 阿拉待特



11
 　我最近几天睡得不好。


法
 　Je n'ai pas bien dormi ces derniers jours．


谐
 　热奈罢比安
 道和米赛待喝尼耶如喝



12
 　我肚子痛。


法
 　J'ai mal au ventre．


谐
 　
热爱玛勒
 欧旺特喝




13
 　我感觉非常疲惫。


法
 　Je me sens très fatigué．


谐
 　热么桑特嗨
 法蒂给



14
 　您身体不舒服有多久了？


法
 　Ça fait combien de temps que vous ne vous sentez pas bien？


谐
 　萨福爱
 贡比安
 德当格乌呢乌桑得罢比安




15
 　持续一周了。


法
 　Depuis une semaine．


谐
 　德普伊
 由呢瑟卖呢



16
 　您张开嘴。


法
 　Ouvrez la bouche．


谐
 　乌乌黑
 拉布师



17
 　您的心电图完全正常。


法
 　Selon votre électrocardiogramme，rien n'est anormal．


谐
 　瑟隆沃特喝
 哎莱克特好
 嘎喝第奥格哈
 姆，黑安奈阿闹喝玛勒




18
 　我经常做噩梦。


法
 　Je fais souvent des cauchemars．


谐
 　热福爱
 苏旺待够师玛喝



19
 　您的血压有所降低。


法
 　Votre tension a un peu baissé．


谐
 　沃特喝
 当雄阿安波白塞



20
 　我的脚踝扭了。


法
 　Je me suis foulé la cheville．


谐
 　热么随弗雷拉舍维耶



21
 　您以前出现过这种情况吗？


法
 　Ça vous est jamais arrivé？


谐
 　萨乌贼热阿
 卖阿黑维



22
 　我感觉很虚弱。


法
 　Je me sens faible．


谐
 　热么桑福爱布勒




23
 　我拉肚子。


法
 　J'ai la diarrhée．


谐
 　
热爱
 拉地阿黑



24
 　严重吗？


法
 　C'est grave？


谐
 　塞格哈
 乌



25
 　没什么严重的。


法
 　Rien n'est grave．


谐
 　黑安奈格哈
 乌



26
 　您已经康复了。


法
 　Vous vous êtes remis．


谐
 　乌乌贼特喝米



27
 　您退烧了。


法
 　Vous n'avez plus de fièvre．


谐
 　乌拿唯普绿德费耶乌喝




28
 　您需要休息。


法
 　Vous avez besoin de repos．


谐
 　乌扎唯博线弯德喝波



29
 　我要卧床吗？


法
 　Je dois rester au lit？


谐
 　热杜瓦
 海思待欧立



30
 　吃得清淡些。


法
 　Mangez plus léger．


谐
 　芒日哎
 普绿
 雷热爱








 007　相貌特征


1
 　他是个圆脸。


法
 　Il a un visage rond．


谐
 　伊拉安维杂日红



2
 　他是个高个子。


法
 　Il est très grand．


谐
 　伊莱特嗨
 格杭
 。



3
 　他看起来比你年轻。


法
 　Il paraît plus jeune que toi．


谐
 　
伊勒
 巴嗨普绿
 热呢格杜瓦




4
 　玛丽有一头长发。


法
 　Marie a des cheveux longs．


谐
 　玛黑阿带舍沃隆



5
 　他有一双大眼睛。


法
 　Il a de grands yeux．


谐
 　伊拉德格行兹伊
 厄



6
 　他是个光头。


法
 　Il a un crâne rasé．


谐
 　伊拉安可哈
 呢哈贼



7
 　她是卷发。


法
 　Elle a des cheveux frisés．


谐
 　艾拉待舍沃浮黑
 贼



8
 　她很苗条。


法
 　Elle est mince．


谐
 　艾莱曼斯



9
 　他变胖了。


法
 　Il a grossi．


谐
 　伊拉格侯
 希



10
 　他中等身高。


法
 　Il est de taille moyenne．


谐
 　伊莱德大耶木弯
 岩呢



11
 　她很娇小可爱。


法
 　Elle est mignonne．


谐
 　艾莱米尼奥
 呢



12
 　他非常帅。


法
 　Il est beau．


谐
 　伊莱波欧




13
 　他跟你很像。


法
 　Il te ressemble beaucoup．


谐
 　
伊勒
 德喝桑布勒
 博故



14
 　她是个丰满的女子。


法
 　C'est une femme aux formes généreuses．


谐
 　塞杜呢发姆噢佛喝姆杰内呼兹



15
 　她很美。


法
 　Elle est très belle．


谐
 　艾莱特嗨拜勒




16
 　我比你高。


法
 　Je suis plus grand que toi．


谐
 　热随普绿
 格杭
 格杜瓦




17
 　他长着小胡子。


法
 　Il a une moustache．


谐
 　伊拉玉呢慕斯大湿



18
 　你们简直是一个模子刻出来的。


法
 　Vous vous ressemblez comme deux gouttes d'eau．


谐
 　乌乌喝桑布类
 高么
 德固特
 斗



19
 　他很丑。


法
 　Il est laid．


谐
 　伊莱来



20
 　他长什么样子？


法
 　Comment est-il？


谐
 　
高芒
 艾递勒




21
 　他肌肉发达。


法
 　Il est musclé．


谐
 　伊莱缪斯克雷




22
 　他非常瘦。


法
 　Il est maigre．


谐
 　伊莱迈格喝




23
 　他长着蓝眼睛。


法
 　Il a des yeux bleus．


谐
 　伊拉带兹伊
 厄布勒




24
 　他长着鹰钩鼻。


法
 　Il a un nez aquilin．


谐
 　伊拉安内阿格伊
 兰







 008　兴趣爱好


1
 　你喜欢做什么？


法
 　Qu'est-ce que tu aimes faire？


谐
 　盖斯格杜爱么福爱
 喝



2
 　你最喜欢什么运动？


法
 　Quel sport préfères-tu？


谐
 　
盖勒
 斯暴喝普黑福爱
 喝杜



3
 　我喜欢听音乐。


法
 　J'aime écouter de la musique．


谐
 　
热爱
 么艾古带德拉谬兹依克



4
 　我喜欢看电影。


法
 　J'aime voir des films．


谐
 　
热爱
 么乌瓦喝带费乐木



5
 　我喜欢去剧院。


法
 　J'aime aller au théâtre．


谐
 　
热爱
 么阿雷欧带阿特喝




6
 　你喜欢哪类电影？


法
 　Quel genre de films aimes-tu？


谐
 　
盖勒
 让喝德费乐木爱么
 杜



7
 　我喜欢待在家里。


法
 　J'aime rester à la maison．


谐
 　
热爱
 么海思待阿拉麦宗



8
 　我喜欢拾掇花园。


法
 　J'aime faire du jardinage．


谐
 　
热爱
 么福爱
 喝杜热阿
 喝第那日



9
 　我喜欢修修补补。


法
 　J'aime faire du bricolage．


谐
 　
热爱
 么福爱
 喝杜布黑
 高拉日



10
 　我喜欢做运动。


法
 　J'aime faire du sport．


谐
 　
热爱
 么福爱
 喝杜斯暴喝



11
 　我喜欢唱歌。


法
 　J'aime chanter．


谐
 　
热爱
 么尚待



12
 　我喜欢文学。


法
 　J'aime la littérature．


谐
 　
热爱
 么拉立带哈丢喝



13
 　我读很多书。


法
 　Je lis beaucoup de livres．


谐
 　热立博故德立屋喝



14
 　我经常去博物馆。


法
 　Je vais souvent au musée．


谐
 　热外苏旺欧缪贼



15
 　我喜欢做饭。


法
 　J'aime faire la cuisine．


谐
 　
热爱
 么福爱
 喝拉古伊兹伊
 呢



16
 　我喜欢做瑜伽。


法
 　J'aime faire du yoga．


谐
 　
热爱
 么福爱
 喝杜尤嘎







 009　日常学习


1
 　你这学期忙吗？


法
 　Tu es occupé ce semestre？


谐
 　杜艾奥古北瑟瑟麦斯特喝




2
 　你有几门课？


法
 　Tu as combien de cours？


谐
 　杜阿贡比安
 德固喝



3
 　你主修什么专业？


法
 　Quelle est ta spécialité？


谐
 　
盖莱
 达斯贝西阿里带



4
 　你每周有几小时的课？


法
 　Tu as combien d'heures de cours par semaine？


谐
 　杜阿贡比安
 德喝德固喝罢喝瑟卖呢



5
 　我有很多考试。


法
 　J'ai beaucoup d'examens．


谐
 　
热爱
 博故戴个咋曼



6
 　我要做课堂演讲。


法
 　J'ai des exposés à faire．


谐
 　
热爱
 带宰克斯博贼阿福爱
 喝



7
 　我做兼职。


法
 　Je travaille à mi-temps．


谐
 　热特哈
 瓦耶阿米当



8
 　你是哪个大学的？


法
 　Tu es de quelle université？


谐
 　杜艾德盖勒
 尤尼外喝希带



9
 　我是学医的。


法
 　Je fais de la médecine．


谐
 　热福爱
 德拉没德希呢



10
 　我是学哲学的。


法
 　Je fais de la philosophie．


谐
 　热福爱
 德拉费劳造费



11
 　我不喜欢数学。


法
 　Je n'aime pas les mathématiques．


谐
 　热奈么
 罢雷玛带玛迪克



12
 　我学习法语。


法
 　J'apprends le français．


谐
 　
热啊
 普杭
 勒复航赛




13
 　你学法语有多长时间了？


法
 　Depuis combien de temps tu apprends le français？


谐
 　德普伊
 贡比安
 德当杜啊普杭
 勒复航赛




14
 　我考试没及格。


法
 　J'ai raté mon examen．


谐
 　
热爱
 哈代蒙挨个咋满



15
 　我不喜欢这门课。


法
 　Je n'aime pas ce cours．


谐
 　热奈么
 罢瑟固喝



16
 　我在这门课上学到了很多。


法
 　J'ai beaucoup appris dans ce cours．


谐
 　
热爱
 博故阿普黑
 当瑟故喝







 010　生活习惯


1
 　把你的房间整理一下。


法
 　Range ta chambre．


谐
 　杭日达尚布喝




2
 　把你的衣物收拾一下。


法
 　Range tes affaires．


谐
 　杭日带咋福爱
 喝



3
 　把床铺好。


法
 　Fais ton lit．


谐
 　
福爱
 冬立



4
 　去洗洗手。


法
 　Va te laver les mains．


谐
 　瓦德拉维雷曼



5
 　去刷刷牙。


法
 　Va te brosser les dents．


谐
 　瓦德布好
 塞雷当



6
 　把头发梳一下。


法
 　Va te peigner．


谐
 　瓦德白聂爱




7
 　别看电视了。


法
 　Ne regarde plus la télé．


谐
 　呢喝嘎喝德普绿
 拉带赖



8
 　停止玩游戏吧。


法
 　Arrête de jouer aux jeux vidéo．


谐
 　阿海特德如艾欧热为迪奥



9
 　把音量调小一点。


法
 　Mets le son moins fort．


谐
 　梅勒松木万
 佛喝



10
 　你制造了太多的噪声。


法
 　Tu fais trop de bruit．


谐
 　杜福爱
 特好
 德布辉




11
 　说话小点声。


法
 　Parle moins fort．


谐
 　巴赫勒
 木万
 福奥
 喝



12
 　不要跟陌生人说话。


法
 　Ne parle pas aux inconnus．


谐
 　呢巴赫勒
 罢欧赞高女



13
 　去洗澡吧。


法
 　Va te laver．


谐
 　瓦德拉维



小贴士

在法国见面时，两人通常以问候语“过得好吗？”开始交谈。如果对对方以“您”相称，那么要问“Comment allez-vous？”（您过得如何？），而家人朋友之间则可以直接问“Ça va？”（过得好吗？），“Tu vas bien？”（你过的好吗？）同类句型还有“Tout s'est bien passé？”“Tout va bien？”，均意为“一切进展顺利吗？”








 011　聊天气


1
 　今天天气怎么样？


法
 　Quel temps fait-il aujourd'hui？


谐
 　
盖勒
 当福爱
 递勒
 欧如喝对伊




2
 　今天天气暖和吗？


法
 　Il fait doux aujourd'hui？


谐
 　
伊勒
 福爱
 杜欧如喝对伊




3
 　今天天气比昨天好。


法
 　Il fait plus beau aujourd'hui qu'hier．


谐
 　
伊勒
 福爱
 普绿
 波欧
 欧如喝对伊格伊爱喝



4
 　今晚有暴风雨吗？


法
 　Il y aura de l'orage ce soir？


谐
 　伊利奥哈德劳哈日瑟斯瓦
 喝



5
 　明天天气怎么样？


法
 　Quel temps fait-il demain？


谐
 　
盖勒
 当福爱
 递勒
 德曼



6
 　我不知道明天下不下雨。


法
 　Je ne sais pas s'il va pleuvoir demain．


谐
 　热呢赛罢斯伊勒
 瓦普乐
 呜瓦赫德曼



7
 　你认为会下雪吗？


法
 　Tu penses qu'il va neiger？


谐
 　杜邦斯格伊
 勒瓦奈热爱




8
 　天气总是这么热吗？


法
 　Il fait toujours chaud？


谐
 　
伊勒
 福爱
 杜如喝瘦



9
 　风真大！


法
 　Quel grand vent！


谐
 　
盖勒
 个杭旺



10
 　太阳真好！


法
 　Quel beau soleil！


谐
 　
盖勒
 波欧
 扫来耶



11
 　下雨了。


法
 　Il pleut．


谐
 　
伊勒
 普勒



12
 　这里很干燥。


法
 　Il fait sec．


谐
 　
伊勒
 福爱
 赛克



13
 　暴风雨要来了。


法
 　L'orage va arriver．


谐
 　劳哈日瓦阿喝伊维



14
 　起雾了。


法
 　Il fait du brouillard．


谐
 　
伊勒
 福爱
 杜布胡亚喝



15
 　天阴沉沉的。


法
 　Il fait gris．


谐
 　
伊勒
 福爱
 格黑




16
 　台风就要来了。


法
 　Le typhon va arriver．


谐
 　勒迪风瓦阿喝伊维



17
 　天气潮湿。


法
 　Il fait humide．


谐
 　
伊勒
 福爱
 于蜜的



18
 　今天比昨天冷。


法
 　Il fait plus froid aujourd'hui qu'hier．


谐
 　
伊勒
 福爱
 普绿
 浮华
 欧如喝对伊格伊爱喝



19
 　今天很凉爽。


法
 　Il fait frais aujourd'hui．


谐
 　
伊勒
 福爱
 福海
 欧如喝对伊



20
 　这是酷暑。


法
 　C'est la canicule．


谐
 　塞拉嘎尼顾勒



21
 　今天有云。


法
 　Il y a des nuages．


谐
 　伊利亚带努亚日



22
 　昨天下雨了。


法
 　Il a plu hier．


谐
 　伊拉普绿
 耶喝



23
 　今天很热。


法
 　Il fait chaud．


谐
 　
伊勒
 福爱
 瘦



24
 　今天很冷。


法
 　Il fait très froid．


谐
 　
伊勒
 福爱
 特嗨
 浮华




25
 　大雨倾盆。


法
 　Il pleut à verse．


谐
 　
伊勒
 普勒
 阿外喝斯



26
 　炎热真是难以忍受。


法
 　La chaleur est insupportable．


谐
 　拉沙乐喝艾安苏暴喝达布勒




27
 　这里真是要冻死了。


法
 　On meurt de froid ici．


谐
 　翁么喝德浮华
 伊西



28
 　今天多少度？


法
 　Quelle température fait-il aujourd'hui？


谐
 　
盖勒
 当被哈丢喝福爱
 递勒
 欧如喝对伊



29
 　今天阳光很好。


法
 　Il y a un beau soleil．


谐
 　伊利亚安波欧
 扫来耶



30
 　今天风和日丽。


法
 　Il fait beau．


谐
 　
伊勒
 福爱
 波欧




31
 　今天天气糟糕。


法
 　Il fait mauvais．


谐
 　
伊勒
 福爱
 谋外







 012　生活环境


1
 　我来自北京。


法
 　Je viens de Beijing．


谐
 　热维安德北京



2
 　你来自哪里？


法
 　Tu viens d'où？


谐
 　杜维安杜



3
 　我来自中国。


法
 　Je viens de Chine．


谐
 　热维安德诗意
 呐



4
 　我是中国人。


法
 　Je suis Chinois．


谐
 　热随诗伊努瓦




5
 　中国的哪座城市最漂亮？


法
 　Quelle est la plus belle ville en Chine？


谐
 　
盖勒
 艾拉普绿
 拜勒
 维勒昂诗伊
 呐



6
 　你的父母是做什么的？


法
 　Que font tes parents？


谐
 　格逢带巴杭



7
 　你有兄弟姐妹吗？


法
 　Tu as des frères et sœurs？


谐
 　杜阿带福海喝艾瑟喝



8
 　你住在哪里？


法
 　Tu habites où？


谐
 　杜阿逼特
 乌



9
 　你家有几口人？


法
 　Vous êtes combien dans votre famille？


谐
 　乌在特贡比安
 当沃特喝
 法米耶



10
 　你有孩子吗？


法
 　Tu as des enfants？


谐
 　杜阿带臧放



11
 　你的孩子多大了？


法
 　Ton enfant a quel âge？


谐
 　冬昂放阿盖勒
 阿日



12
 　我的父亲是律师。


法
 　Mon père est avocat．


谐
 　蒙拜喝艾阿沃嘎



13
 　我的母亲是老师。


法
 　Ma mère est professeur．


谐
 　玛卖喝艾普好福爱
 瑟喝



14
 　我的姐姐是歌唱家。


法
 　Ma sœur est chanteuse．


谐
 　玛瑟喝艾尚德兹







 013　吸烟喝酒


1
 　你抽烟多吗？


法
 　Tu fumes beaucoup？


谐
 　杜夫由
 么
 博故



2
 　公共场所是禁止吸烟的。


法
 　Il est interdit de fumer dans les lieux publics．


谐
 　伊莱丹待喝地德夫由
 妹当雷利约必不利克



3
 　你一天吸几支烟？


法
 　Tu fumes combien de cigarettes par jour？


谐
 　杜夫由么
 贡比安
 德希嘎海特巴喝如喝



4
 　你要戒烟了。


法
 　Tu dois arrêter de fumer．


谐
 　杜杜瓦
 阿海带德夫由
 妹



5
 　你介意我吸烟吗？


法
 　Ça te dérange si je fume？


谐
 　萨德带杭日西热夫由么




6
 　你喝酒吗？


法
 　Tu bois de l'alcool？


谐
 　杜布瓦
 德拉勒高了




7
 　你喜欢葡萄酒吗？


法
 　Tu aimes le vin？


谐
 　杜爱么
 勒万



8
 　我更喜欢红葡萄酒。


法
 　Je préfère le vin rouge．


谐
 　热普黑福爱
 喝勒万胡日



9
 　要红葡萄酒还是白葡萄酒？


法
 　Le vin rouge ou le vin blanc？


谐
 　勒万胡日乌勒万布朗



10
 　我请你喝一杯。


法
 　Je t'invite à boire un verre．


谐
 　热单维特啊布瓦喝安外喝



11
 　我有点恶心。


法
 　J'ai mal au cœur．


谐
 　
热爱
 玛勒
 欧格喝



小贴士

法国以其葡萄酒闻名于世。但是法国的饮酒文化与中国略有不同，法国人不劝酒，不让酒。如果不喜欢喝酒，可以礼貌地拒绝，说一句“Merci，je ne bois pas d'alcool. （谢谢，我不喝酒）”即可。不过，在这个葡萄酒的国度，不品尝一下波尔多、勃艮第、香槟地区的红酒、白葡萄酒和起泡酒是件很可惜的事情。参加聚会时，一边小口品酒，一边结交朋友、与人畅谈，是件非常愉快的事情。








 014　谈论健康


1
 　你的精神状态特别好。


法
 　Tu es en pleine forme．


谐
 　杜艾昂普来
 呢福奥
 喝么



2
 　你看上去不错。


法
 　Tu as l'air bien．


谐
 　杜阿莱喝比安




3
 　你看上去有点疲劳。


法
 　Tu as l'air fatigué．


谐
 　杜阿莱喝法蒂给



4
 　你变瘦了。


法
 　Tu as maigri．


谐
 　杜阿麦格黑




5
 　你气色不好。


法
 　Tu as une mauvaise mine．


谐
 　杜阿由呢谋外兹米呢



6
 　你应该好好休息。


法
 　Tu dois bien te reposer．


谐
 　杜杜瓦
 比安
 德喝博贼



7
 　你睡得好吗？


法
 　Tu dors bien？


谐
 　杜道喝比安




8
 　你应该做做运动。


法
 　Tu dois faire du sport．


谐
 　杜杜瓦福爱
 喝杜斯暴喝



9
 　我非常健康。


法
 　Je suis en bonne santé．


谐
 　热随昂包呢
 桑代



10
 　你应该早点睡觉。


法
 　Tu dois te coucher plus tôt．


谐
 　杜杜瓦德顾晒普绿
 豆



11
 　别工作的太辛苦。


法
 　Ne travaille pas trop．


谐
 　呢特哈
 瓦耶巴特豪




12
 　健康是最重要的。


法
 　La santé est la plus importante．


谐
 　拉桑代艾拉普绿
 咱包喝当特



13
 　我经常做运动。


法
 　Je fais souvent du sport．


谐
 　热福爱
 苏旺杜斯暴喝



14
 　你去健身房吗？


法
 　Tu vas souvent au gymnase？


谐
 　杜瓦苏旺欧吉姆纳兹



15
 　简单的生活对健康有益。


法
 　Une vie simple est bonne pour la santé．


谐
 　由呢维三普勒
 艾包呢
 布喝拉桑代



16
 　饮食对健康很重要。


法
 　La nourriture est très importante pour la santé．


谐
 　拉怒黑丢喝艾特嗨
 咱包喝当特布喝拉桑代







 015　个人情感


1
 　你结婚了吗？


法
 　Tu es marié？


谐
 　杜艾玛黑爱



2
 　我结婚了。


法
 　Je suis marié．


谐
 　热随玛黑爱



3
 　我还是单身。


法
 　Je suis encore célibataire．


谐
 　热随昂高喝赛里八带喝



4
 　我还没有结婚。


法
 　Je ne suis pas encore marié．


谐
 　热呢随巴昂高喝玛黑爱



5
 　我很幸福。


法
 　Je suis heureux．


谐
 　热随泽喝



6
 　离婚是很正常的。


法
 　C'est normal de divorcer．


谐
 　塞闹喝玛勒
 德蒂沃喝西



7
 　我离开了安娜。


法
 　J'ai quitté Anne．


谐
 　
热爱
 格伊
 待安娜



8
 　分手是痛苦的。


法
 　La rupture est douloureuse．


谐
 　拉胡由
 普丢喝艾都路赫兹



9
 　你和他交往多久了？


法
 　Tu sors avec lui depuis combien de temps？


谐
 　杜扫喝阿外克绿德普伊
 贡比安
 德当



10
 　我们初次相见时，一见钟情。


法
 　Quand on s'est rencontrés，c'était le coup de foudre．


谐
 　刚翁塞杭共特黑
 ，赛带勒古德福德喝




11
 　我们有很多共同点。


法
 　On a beaucoup de points communs．


谐
 　翁纳博故德普万高曼



12
 　我们之间结束了。


法
 　Tout est fini entre nous．


谐
 　杜待菲尼昂特喝
 怒



13
 　她离开了我。


法
 　Elle m'a quitté．


谐
 　
埃勒
 玛格伊
 带



小贴士

法国是一个崇尚民主、自由的国度，法国人的婚姻恋爱观念也比较自由，不存在“催婚”“相亲”这样的现象，父母在子女的婚姻大事上干涉也比较少。相比于外在条件，他们更看重精神层面的东西，比如价值观是否一致、是否能够互相理解、是否有共同语言。法国年轻人恋爱开始的比较早（一般从高中时代就开始），而且次数比较多，但是在婚姻问题上是比较慎重的，会在双方非常了解、非常有默契的基础上才走入婚姻殿堂。








 016　谈论他人


1
 　你认识朱莉吗？


法
 　Tu connais Julie？


谐
 　杜高耐朱莉



2
 　那个男孩是谁？


法
 　Qui est ce garçon？


谐
 　
格伊
 艾瑟嘎喝送



3
 　那个女孩是谁？


法
 　Qui est cette fille？


谐
 　
格伊
 艾赛特费耶



4
 　他是你的朋友吗？


法
 　Lui，c'est ton ami？


谐
 　陆伊三冬阿蜜



5
 　向他问好。


法
 　Dis-lui bonjour．


谐
 　第绿崩如喝



6
 　保罗在上海找到了工作。


法
 　Paul a trouvé un travail à Shanghai．


谐
 　
暴勒
 阿特胡
 为安特哈
 瓦耶阿上盖



7
 　她戴眼镜吗？


法
 　Elle porte des lunettes？


谐
 　
埃勒
 暴赫特带率奈特



8
 　她上完学了吗？


法
 　Elle a fini ses études？


谐
 　艾拉菲尼塞贼丢的



9
 　她的眼睛大吗？


法
 　Elle a de grands yeux？


谐
 　艾拉德格杭兹伊
 厄



10
 　他多高？


法
 　Il mesure combien？


谐
 　
伊勒
 么兹于
 喝贡比安




11
 　人们跟我说这个男人有点奇怪。


法
 　On m'a dit que c'est un homme bizarre．


谐
 　翁玛第格塞旦闹么比杂喝



12
 　她非常善良。


法
 　Elle est très gentille．


谐
 　艾莱特嗨
 让蒂耶



13
 　他很谦虚。


法
 　Il est très modeste．


谐
 　伊来特嗨毛代思特



14
 　我不能原谅他。


法
 　Je ne lui pardonne pas．


谐
 　热呢绿巴喝到呢
 罢



15
 　他有很多朋友。


法
 　Il a beaucoup d'amis．


谐
 　伊拉博故达密



16
 　我对她所做的事感到不满。


法
 　Je suis mécontent de ce qu'elle fait．


谐
 　热随梅贡当德瑟盖勒
 福爱




17
 　他很热情。


法
 　Il est sympa．


谐
 　伊莱三罢



18
 　我讨厌他。


法
 　Je le déteste．


谐
 　热勒地带斯特



19
 　这个人很没意思。


法
 　C'est une personne ennuyeuse．


谐
 　塞杜呢拜喝扫呢昂女约兹



小贴士

去酒吧或者咖啡馆是法国人非常喜欢的聚会方式。夜晚的巴黎是一场流动的盛宴，塞纳河畔的酒吧非常热闹，满是喝酒、聊天的年轻人。在那里，他们品着鸡尾酒，看着球赛，彼此介绍新的朋友，谈论着最近的生活和工作。夜晚的酒吧聚会一般在八九点钟开始，在凌晨结束。








 017　道别


1
 　再见。


法
 　Au revoir．


谐
 　奥喝呜瓦
 喝



2
 　一会儿见。


法
 　A tout à l'heure．


谐
 　啊杜达勒喝



3
 　明天见。


法
 　A demain．


谐
 　阿德曼



4
 　下次见。


法
 　A la prochaine．


谐
 　阿拉普好
 晒呢



5
 　下午见。


法
 　A cet après-midi．


谐
 　阿赛达普嗨
 密地



6
 　下周见。


法
 　A la semaine prochaine．


谐
 　阿拉瑟卖呢普好
 晒呢



7
 　回头见。


法
 　A bientôt．


谐
 　阿比安
 豆



8
 　祝你今天愉快。


法
 　Bonne journée．


谐
 　
包呢
 如喝内



9
 　祝你晚间愉快。


法
 　Bonne soirée．


谐
 　
包呢
 斯瓦黑



10
 　祝你周末愉快。


法
 　Bon week-end．


谐
 　崩维肯德



11
 　祝你节日愉快。


法
 　Bonne fête．


谐
 　
包呢
 福爱
 特



12
 　我得走了。


法
 　Je dois partir．


谐
 　热杜瓦巴赫缔喝



13
 　我是来告别的。


法
 　Je viens pour dire au revoir．


谐
 　热维扬布喝蒂喝欧喝呜瓦
 喝



14
 　很高兴认识你。


法
 　Je suis très heureux de te connaître．


谐
 　热随特嗨
 泽喝德德高奈特喝



15
 　我会想你的。


法
 　Tu me manqueras．


谐
 　杜么芒克哈



16
 　只有山不会相逢。（谚语）


法
 　Il n'y a que les montagnes qui ne se rencontrent pas．


谐
 　
伊勒
 尼亚格雷孟达涅格伊
 呢瑟杭贡特喝
 罢




第二章　居家生活

[image: ]
扫一扫，听音频



[image: ]


018　租房子

019　做家务

020　一日三餐

021　布置房间

022　睡觉起床

023　家人之间






 018　租房子


1
 　您想买一套公寓还是租一套公寓？


法
 　Vous voulez acheter ou louer un appartement？


谐
 　乌乌雷阿师待乌路艾安啊巴喝特忙



2
 　多少人一起合租？


法
 　Il y a combien de colocataires？


谐
 　伊利亚贡比安
 德高劳嘎待喝



3
 　您想要几居室的公寓？


法
 　Vous voulez un appartement de combien de pièces？


谐
 　乌乌雷安啊巴喝特忙德贡比安德皮耶斯



4
 　房租里包含水电费吗？


法
 　Les charges sont comprises dans le loyer？


谐
 　雷沙河日宋贡普黑
 兹当勒鲁瓦
 耶



5
 　房租是多少？


法
 　Le loyer est combien？


谐
 　勒鲁瓦
 耶艾贡比安




6
 　电费需要您自己付。


法
 　L'électricité est à votre charge．


谐
 　雷莱克特黑
 希待艾达沃特喝
 沙河日



7
 　煤气需要您自己付。


法
 　Le gaz est à votre charge．


谐
 　勒嘎兹艾达沃特喝
 沙河日



8
 　电费包括在房租里。


法
 　L'électricité est comprise dans le loyer．


谐
 　雷莱克特黑
 希待艾共普黑
 兹当了鲁瓦
 耶



9
 　水费包括在房租里。


法
 　L'eau est comprise dans le loyer．


谐
 　喽艾共普黑
 兹当勒鲁瓦耶



10
 　我可以参观一下公寓吗？


法
 　Je peux visiter l'appartement？


谐
 　热波维贼待拉巴喝特忙



11
 　您想租多久？


法
 　Vous voulez louer pour combien de temps？


谐
 　乌乌雷路艾布喝贡比安
 德当



12
 　您喜欢哪一个房间？


法
 　Quelle chambre vous préférez？


谐
 　
盖勒
 尚布喝
 乌普黑
 非黑



13
 　房间多少平方米？


法
 　La chambre mesure combien de mètres carrés？


谐
 　拉尚布喝
 么组喝贡比安
 德买特喝嘎黑



14
 　我更喜欢那间朝向花园的。


法
 　Je préfère celle qui donne sur le jardin．


谐
 　热普黑福爱
 喝塞勒
 格伊
 到呢
 苏荷勒热爱
 喝丹



15
 　请签一下合同。


法
 　Veuillez signer le contrat．


谐
 　沃耶西聂勒共特哈








 019　做家务


1
 　你帮我一下好吗？


法
 　Tu peux me donner un coup de main？


谐
 　杜波么到内安故德曼



2
 　我来洗碗。


法
 　Je vais faire la vaisselle．


谐
 　热外福爱
 喝拉维塞勒




3
 　这个卧室很脏。


法
 　La chambre est très sale．


谐
 　拉尚布喝
 艾特嗨
 萨勒




4
 　你遛狗了吗？


法
 　Tu as promené le chien？


谐
 　杜阿普好
 么内勒石样




5
 　你整理好床铺了吗？


法
 　Tu as fait ton lit？


谐
 　杜阿福爱
 东里



6
 　别忘了洗衣服。


法
 　N'oublie pas de laver le linge．


谐
 　努布里巴德拉维勒兰日



7
 　你能收拾一下餐桌吗？


法
 　Tu peux débarasser la table？


谐
 　杜波带吧哈赛拉大布勒



8
 　你把餐具擦干净吧。


法
 　Essuie la vaisselle．


谐
 　艾随拉维塞勒




9
 　我下去倒垃圾。


法
 　Je descends la poubelle．


谐
 　热戴桑拉布拜勒




10
 　我在熨衣服。


法
 　Je suis en train de repasser les vêtements．


谐
 　热随昂特韩
 德喝巴塞雷外特忙



11
 　管道堵住了。


法
 　Le tuyau est bouché．


谐
 　勒杜要艾布晒



12
 　你能扫一下你的房间吗？


法
 　Tu peux donner un coup de balai à ta chambre？


谐
 　杜波到内安故德巴莱阿达尚布喝



13
 　你能给花浇一下水吗？


法
 　Tu peux arroser les fleurs？


谐
 　杜波阿豪贼雷付乐喝



14
 　我要去超市购物。


法
 　Je vais faire des courses au supermarché．


谐
 　热外福爱
 喝带固喝斯欧苏百合马赫晒



15
 　你能买一根长棍面包回来吗？


法
 　Tu peux acheter une baguette？


谐
 　杜波阿师待由呢巴盖特



16
 　你喂猫了吗？


法
 　Tu as donné à manger au chat？


谐
 　杜阿到内啊忙热爱
 欧沙







 020　一日三餐


1
 　这西红柿多少钱？


法
 　Les tomates coûtent combien？


谐
 　雷到马特固特
 贡比安




2
 　我今晚做一个比萨。


法
 　Je vais faire une pizza ce soir．


谐
 　热外福爱
 喝由呢皮得砸瑟斯瓦
 喝



3
 　你饿吗？


法
 　Tu as faim？


谐
 　杜阿饭



4
 　我很饿。


法
 　J'ai très faim．


谐
 　
热爱
 特嗨
 饭



5
 　你想喝杯茶吗？


法
 　Tu veux prendre un thé？


谐
 　杜沃普杭德喝
 安带



6
 　我想吃块巧克力蛋糕。


法
 　Je veux prendre un gâteau au chocolat．


谐
 　热沃普杭德喝
 安嘎豆欧稍高拉



7
 　你自便，别客气。


法
 　Tu t'en sers．


谐
 　杜当塞喝



8
 　你想尝尝吗？


法
 　Tu veux goûter？


谐
 　杜沃故带



9
 　到吃晚饭的时间了。


法
 　C'est l'heure de dîner．


谐
 　塞勒喝德蒂内



10
 　我们喝点餐前开胃酒吧。


法
 　Prenons de l'apéritif．


谐
 　
普喝
 农德拉贝黑地夫



11
 　沙拉很爽口。


法
 　La salade est très fraîche．


谐
 　拉萨拉德艾特嗨
 福海
 师



12
 　我不喜欢煮得太老的肉。


法
 　Je n'aime pas la viande trop cuite．


谐
 　热奈么
 罢拉维扬德特豪
 奎特



13
 　来一份熟的牛排。


法
 　Un bifteck bien cuit．


谐
 　安比夫待克比安
 葵



14
 　你早餐吃什么？


法
 　Qu'est-ce que tu prends pour le petit-déjeuner？


谐
 　盖斯格杜普杭
 布喝勒博迪带热内



15
 　我喝咖啡。


法
 　Je prends du café．


谐
 　热普杭
 杜嘎费



16
 　我想吃个羊角面包。


法
 　Je voudrais prendre un croissant．


谐
 　热伍德嗨
 普杭德喝
 安克华
 桑



17
 　你能削一下土豆皮吗？


法
 　Tu peux éplucher des pommes de terre？


谐
 　杜波爱普绿
 晒带包么德戴喝



18
 　你能把盐递给我吗？


法
 　Tu peux me passer le sel？


谐
 　杜波么巴塞勒塞勒




19
 　这个肉太生了。


法
 　La viande est trop crue．


谐
 　拉维扬德艾特豪
 可喝迂




20
 　我拿点水过来。


法
 　Je vais chercher de l'eau．


谐
 　热外晒喝晒德喽



21
 　你喜欢吃什么甜点？


法
 　Qu'est-ce que tu aimes comme dessert？


谐
 　盖斯格杜爱么
 高么
 带塞喝



22
 　你喜欢法国菜吗？


法
 　Tu aimes la cuisine française？


谐
 　杜爱么
 拉古伊兹伊
 呢复航赛
 兹



23
 　我更喜欢中国菜。


法
 　Je préfère la cuisine chinoise．


谐
 　热普黑福爱
 喝拉古伊兹伊
 呢诗伊努瓦
 兹



24
 　蔬菜有益健康。


法
 　Les légumes sont bons pour la santé．


谐
 　雷类古么宋崩布喝拉桑代







 021　布置房间


1
 　这个客厅很大。


法
 　Le salon est très grand．


谐
 　勒萨隆艾特嗨
 格行




2
 　沙发要放哪里？


法
 　Où on met le canapé？


谐
 　乌翁卖勒戛那贝



3
 　我想把墙壁刷成黄色。


法
 　Je voudrais peindre le mur en jaune．


谐
 　热伍德嗨
 般德喝
 勒谬喝昂肉呢



4
 　这个颜色很丑。


法
 　Cette couleur est moche．


谐
 　赛特古乐喝艾冒十



5
 　我们可以在餐桌上摆一个花瓶。


法
 　On peut mettre un vase sur la table．


谐
 　翁博卖特喝
 安瓦兹苏荷拉达布勒



6
 　没有足够大的空间。


法
 　Il n'y a pas assez d'espace．


谐
 　
伊勒
 尼亚罢阿塞戴斯巴斯



7
 　我想在这个角落放一些照片。


法
 　Je voudrais mettre des photos dans ce coin．


谐
 　热伍德嗨
 卖特喝带佛都当瑟库晚




8
 　我想要一张双人床。


法
 　Je voudrais un double lit．


谐
 　热伍德嗨
 安杜布勒立



9
 　我不喜欢现代化的风格。


法
 　Je n'aime pas le style moderne．


谐
 　热奈么
 罢勒斯蒂勒冒戴喝呢



10
 　我们在这里是放椅子还是放扶手椅？


法
 　On va y mettre une chaise ou un fauteuil？


谐
 　翁瓦依卖特喝由呢晒兹乌安否德业



11
 　沙发是木质的。


法
 　Le canapé est fait de bois．


谐
 　勒戛那贝艾福爱
 德布瓦



12
 　我们可以在阳台上烧烤。


法
 　On peut faire le barbecue sur le balcon．


谐
 　翁博福爱
 喝勒罢喝不克尤
 苏荷巴勒共



13
 　我想在壁炉旁边放一把扶手椅。


法
 　Je voudrais mettre un fauteuil à côté de la cheminée．


谐
 　热伍德嗨
 卖特喝安否德业阿勾带德拉舍米内



14
 　我要找人做一个搁物架。


法
 　Je vais me faire faire une étagère．


谐
 　热外么福爱
 喝福爱
 喝由呢艾达日艾
 喝



15
 　这样我就能把书放在上面了。


法
 　Ainsi je peux mettre des livres là-dessus．


谐
 　安西热波卖特喝带利乌喝拉德苏







 022　睡觉起床


1
 　该睡觉了。


法
 　C'est l'heure de te coucher．


谐
 　塞勒喝德德故晒



2
 　你困吗？


法
 　Tu as sommeil？


谐
 　杜阿扫迈耶



3
 　我一点也不困。


法
 　Je n'ai pas sommeil du tout．


谐
 　热奈罢扫迈耶杜杜



4
 　我困了。


法
 　J'ai sommeil．


谐
 　
热爱
 扫迈耶



5
 　你不要睡得太晚。


法
 　Ne te couche pas trop tard．


谐
 　呢德故十罢特豪
 达喝



6
 　你几点上床睡觉？


法
 　Tu te couches à quelle heure？


谐
 　杜德故十啊盖勒
 额喝？



7
 　我11点上床睡觉。


法
 　Je me couche à onze heures．


谐
 　热么故十啊翁泽喝



8
 　你几点起床？


法
 　Tu te lèves à quelle heure？


谐
 　杜德赖乌啊盖勒
 额喝



9
 　你睡懒觉吗？


法
 　Tu fais la grasse matinée？


谐
 　杜福爱
 拉格哈
 斯马蒂内



10
 　我周末睡懒觉。


法
 　Je fais la grasse matinée le week-end．


谐
 　热福爱
 拉格哈
 斯马蒂内勒维肯德



11
 　我起得早。


法
 　Je me lève tôt．


谐
 　热么赖乌都



12
 　我起得晚。


法
 　Je me lève tard．


谐
 　热么赖乌达喝



13
 　我做了一个梦。


法
 　J'ai fait un rêve．


谐
 　
热爱
 福爱
 安海乌



14
 　我梦到你了。


法
 　J'ai rêvé de toi．


谐
 　
热爱
 海未德杜瓦




15
 　你昨晚打呼了。


法
 　Tu as ronflé cette nuit．


谐
 　杜啊红弗雷赛特女伊




16
 　你睡得好吗？


法
 　Tu as bien dormi？


谐
 　杜啊比安
 到喝米







 023　家人之间


1
 　早上好，爸爸。


法
 　Bonjour，Papa．


谐
 　崩如喝，爸爸



2
 　快点起床。


法
 　Lève-toi vite．


谐
 　赖乌杜瓦
 维特



3
 　你醒了吗？


法
 　Tu t'es réveillé？


谐
 　杜待黑外耶



4
 　你不舒服吗？


法
 　Tu ne te sens pas bien？


谐
 　杜呢德桑罢比安




5
 　我去洗个澡。


法
 　Je vais prendre une douche．


谐
 　热外普杭德喝
 由呢杜湿



6
 　你昨天睡得太晚了。


法
 　Tu t'es couché trop tard．


谐
 　杜待故晒特豪
 大喝



7
 　我走了，妈妈。


法
 　Je m'en vais，Maman．


谐
 　热忙外玛芒



8
 　你今天晚上几点回来？


法
 　Tu rentres à quelle heure ce soir？


谐
 　杜航特喝
 阿盖勒
 额喝瑟斯瓦喝



9
 　我大约7点回来。


法
 　Je rentre vers sept heures．


谐
 　热杭特喝
 外喝塞德喝



10
 　我给你准备好了早餐。


法
 　Je t'ai préparé le petit-déjeuner．


谐
 　热带普黑
 巴黑勒博迪带热内



11
 　别回来得太晚。


法
 　Ne rentre pas trop tard．


谐
 　呢杭特喝罢特豪
 达喝



12
 　今天天气不好。


法
 　Il fait mauvais aujourd'hui．


谐
 　
伊勒
 福爱
 谋外欧如喝对伊



13
 　好好工作/学习。


法
 　Travaille bien．


谐
 　
特哈
 瓦耶比安




14
 　别忘了带雨伞。


法
 　N'oublie pas d'apporter le parapluie．


谐
 　努布里罢达暴喝带勒巴哈普绿





第三章　生活服务
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024　在超市

025　在洗衣房

026　在医院

027　在银行

028　在邮局

029　在健身房

030　在理发店

031　在书店

032　修理服务

033　在药店

034　报警求助






 024　在超市


1
 　我在列购物清单。


法
 　Je fais la liste des courses．


谐
 　热福爱
 拉利斯特带固喝斯



2
 　我们去逛超市吧？


法
 　Si on allait au supermarché？


谐
 　西翁阿莱奥苏百合马赫晒



3
 　不，我不想。


法
 　Non，je ne veux pas．


谐
 　弄热呢沃罢



4
 　有促销产品吗？


法
 　Il y a des articles en promotion？


谐
 　伊利亚待咂喝蒂科勒
 昂普好
 冒雄



5
 　收银台在哪儿？


法
 　Où se trouve la caisse？


谐
 　乌瑟特胡
 乌拉盖斯



6
 　有手推车吗？


法
 　Il y a des chariots？


谐
 　伊利亚待砂黑奥



7
 　这些商品正在打折。


法
 　Ces articles sont en promotion．


谐
 　塞咂喝蒂科勒
 宋当普好
 冒雄



8
 　您是论斤卖还是论件卖？


法
 　Vous vendez par kilo ou par pièce？


谐
 　乌旺待巴赫格伊
 喽乌巴赫皮耶斯



9
 　论斤卖。


法
 　Par kilo．


谐
 　巴赫格伊
 喽



10
 　价格上涨。


法
 　Le prix augmente．


谐
 　勒普黑
 欧格芒特



11
 　我想要两千克排骨。


法
 　Je voudrais deux kilos d'entrecôtes．


谐
 　热伍德嗨
 德格伊
 喽当特喝
 购特



12
 　我想买些牛奶。


法
 　Je voudrais acheter du lait．


谐
 　热伍德嗨阿师待杜赖



13
 　鸡蛋不太新鲜。


法
 　Les œufs ne sont pas très frais．


谐
 　雷泽呢
 宋罢特嗨
 福海




14
 　标签上没注明价格。


法
 　Le tarif n'est pas indiqué sur l'étiquette．


谐
 　勒达黑夫奈罢安迪给苏荷雷第盖特



15
 　我有张打折券。


法
 　J'ai un coupon de réduction．


谐
 　
热爱
 安股泵德黑丢可雄







 025　在洗衣房


1
 　你能把这污迹洗掉吗？


法
 　Tu peux enlever la tache？


谐
 　杜波昂乐维拉大石



2
 　污迹没有洗掉。


法
 　La tache n'a pas été enlevée．


谐
 　拉大石那罢爱戴昂乐维



3
 　我在找一家自助洗衣房。


法
 　Je cherche une laverie libre-service．


谐
 　热晒喝师由呢拉乌黑利布喝赛和维斯



4
 　这些衣服太脏了。


法
 　Ces vêtements sont trop sales．


谐
 　塞外特忙宋特豪
 萨勒




5
 　我想把这些衣服分开洗。


法
 　Je voudrais faire laver ces vêtements séparément．


谐
 　热伍德嗨
 福爱
 喝拉维塞外特忙塞巴黑芒



6
 　这些衣服需要熨一下。


法
 　Ces vêtements ont besoin d'être repassés．


谐
 　塞外特忙翁博钻待特喝
 喝巴塞



7
 　这些衣服需要干洗。


法
 　Il faut laver ces vêtements en nettoyage à sec．


谐
 　
伊勒
 否拉维塞维特忙昂奈杜牙日阿赛克



8
 　洗这件衬衣需要多少钱？


法
 　Ça coûte combien pour laver cette chemise？


谐
 　萨固特
 贡比安
 布喝拉维赛特舍米兹



9
 　我想取回我的衣服。


法
 　Je voudrais récupérer mes vêtements．


谐
 　热伍德嗨
 黑固被黑梅外特忙



10
 　我可以明早来取衣服吗？


法
 　Je peux récupérer les vêtements demain matin？


谐
 　热波黑固被黑雷外特忙德曼马丹



11
 　我的裤子洗后缩水了。


法
 　Mon pantalon a rétréci au lavage．


谐
 　蒙邦达龙阿黑特黑吸欧拉瓦日



12
 　您能把这个扣子钉上去吗？


法
 　Pourriez-vous attacher ce bouton？


谐
 　布黑艾乌阿达晒瑟布东



13
 　这是我的洗衣票。


法
 　Voilà mon ticket de lavage．


谐
 　
乌瓦
 拉蒙地盖德拉瓦日



14
 　这件衣服需要手洗。


法
 　Il faut laver ce vêtement à la main．


谐
 　
伊勒
 夫拉维瑟外特忙阿拉曼



15
 　这件西装需要干洗。


法
 　Il faut laver ce costume en nettoyage à sec．


谐
 　
伊勒
 夫拉维瑟高斯丢么昂内杜瓦牙机阿赛克







 026　在医院


1
 　我想预约就医。


法
 　Je voudrais prendre un rendez-vous avec le docteur．


谐
 　热伍德嗨
 普杭德喝
 安杭待务阿外克勒刀刻德喝



2
 　我是网上预约的。


法
 　J'ai réservé sur Internet．


谐
 　
热爱
 黑在喝位苏荷安待喝奈特



3
 　我想取消预约。


法
 　Je voudrais annuler le rendez-vous．


谐
 　热伍德嗨
 阿扭类勒杭待务



4
 　我想打针。


法
 　Je voudrais une piqûre．


谐
 　热伍德嗨
 由呢比古喝



5
 　您睡得好吗？


法
 　Vous dormez bien？


谐
 　乌道喝梅比安




6
 　您胃口好吗？


法
 　Vous avez de l'appétit？


谐
 　乌砸维德拉贝蒂



7
 　我经常感觉疲惫。


法
 　Je me sens souvent fatigué．


谐
 　热么桑苏旺法蒂给



8
 　持续多久了？


法
 　Depuis combien de temps？


谐
 　德普伊
 贡比安
 德当



9
 　持续一周了。


法
 　Depuis une semaine．


谐
 　德普伊
 由呢瑟卖呢



10
 　我咳嗽。


法
 　Je tousse．


谐
 　热杜斯



11
 　最近几天睡得不好。


法
 　Je n'ai pas bien dormi ces derniers jours．


谐
 　热奈罢比安
 道和梅赛待喝尼耶如喝



12
 　我经常做噩梦。


法
 　Je fais souvent des cauchemars．


谐
 　热福爱
 苏旺待够师玛喝



13
 　我来量一下您的体温。


法
 　Je vais prendre votre température．


谐
 　热外普杭德喝
 沃特喝
 当被哈丢喝



14
 　您得了流感。


法
 　Vous avez attrapé la grippe．


谐
 　乌砸维阿特哈
 贝拉格黑普



15
 　您要卧床休息。


法
 　Vous devez rester au lit．


谐
 　乌德维海思带欧立



16
 　我嗓子疼。


法
 　J'ai mal à la gorge．


谐
 　
热爱玛勒
 阿拉高喝日







 027　在银行


1
 　我能帮助您吗？


法
 　Je peux vous aider？


谐
 　热波乌在待



2
 　你们几点关门？


法
 　Vous fermez à quelle heure？


谐
 　乌福爱
 喝没阿盖勒
 额喝



3
 　你们几点开门？


法
 　Vous ouvrez à quelle heure？


谐
 　乌乌乌黑阿盖勒
 额喝



4
 　自动取款机在哪里？


法
 　Où se trouve le distributeur？


谐
 　乌瑟特胡
 乌勒蒂斯特黑不由
 得喝



5
 　自动取款机刚刚吞掉了我的银行卡。


法
 　Le distributeur vient d'avaler ma carte．


谐
 　勒蒂斯特黑不由
 得喝维安达瓦类玛嘎喝特



6
 　我想注销账户。


法
 　Je voudrais fermer mon compte．


谐
 　热伍德嗨福爱
 喝没蒙贡特



7
 　这是您的账号。


法
 　C'est votre numéro de compte．


谐
 　赛沃特喝
 扭梅厚德贡特



8
 　我想取款。


法
 　Je voudrais retirer de l'argent．


谐
 　热伍德嗨
 喝蒂黑德拉喝让



9
 　请填写这张表格。


法
 　Veuillez remplir ce formulaire．


谐
 　沃耶杭浦利
 喝瑟福奥喝谬莱喝



10
 　我想网上开通一个账户。


法
 　Je voudrais ouvrir un compte en ligne．


谐
 　热伍德嗨
 乌乌黑
 喝安贡特昂利涅



11
 　活期账户的利率是多少？


法
 　Quel est le taux d'intérêt pour le compte à vue？


谐
 　
盖莱
 勒豆丹待海布喝勒贡特阿乌由




12
 　我想存一笔钱。


法
 　Je voudrais déposer une somme d'argent．


谐
 　热伍德嗨
 待波贼由呢扫么
 大喝让



13
 　您想存多少？


法
 　Combien voulez vous déposer？


谐
 　贡比扬
 乌雷乌待波贼



14
 　我把银行卡弄丢了。


法
 　J'ai perdu ma carte bancaire．


谐
 　
热爱
 拜喝丢玛嘎喝特帮盖喝



15
 　我想挂失银行卡。


法
 　Je voudrais faire une déclaration de perte de carte bancaire．


谐
 　热伍德嗨
 福爱
 喝由呢带克拉哈雄德拜喝特德嘎喝特帮盖喝



16
 　我想转账。


法
 　Je voudrais faire un virement．


谐
 　热伍德嗨
 福爱
 喝安维喝芒







 028　在邮局


1
 　我想去邮局。


法
 　Je voudrais aller à la poste．


谐
 　热伍德嗨
 阿雷阿拉报斯特



2
 　我想寄一封挂号信。


法
 　Je voudrais envoyer une lettre recommendée．


谐
 　热伍德嗨
 昂乌瓦耶由呢莱特喝
 喝高芒待



3
 　我想称一下这封信。


法
 　Je voudrais peser cette lettre．


谐
 　热伍德嗨
 博贼赛特莱特喝




4
 　我想买些邮票和信封。


法
 　Je voudrais acheter des timbres et des enveloppes．


谐
 　热伍德嗨
 阿师待待单布喝哎待臧沃劳普



5
 　需要多久才能寄到目的地？


法
 　Il faut combien de temps pour que la lettre arrive à la destination？


谐
 　
伊勒
 夫贡比安
 德当布喝哥拉莱特喝
 阿黑乌阿拉戴斯蒂娜雄



6
 　这取决于目的地。


法
 　Cela dépend de la destination．


谐
 　瑟拉待帮德拉戴斯蒂娜雄



7
 　法国境内需要三个工作日。


法
 　Il faut trois jours ouvrables dans le territoire de la France．


谐
 　
伊勒
 夫特华
 如喝乌乌哈布勒
 当勒带嗨托瓦喝德拉福杭斯



8
 　我想把这封信寄到中国。


法
 　Je voudrais envoyer cette lettre en Chine．


谐
 　热伍德嗨
 昂乌瓦耶赛特莱特喝
 昂诗伊
 呐



9
 　我想把这个包裹寄到上海。


法
 　Je voudrais envoyer ce colis à Shanghai．


谐
 　热伍德嗨
 昂乌瓦耶瑟高利阿上盖



10
 　我想寄一封平信到北京。


法
 　Je voudrais envoyer une lettre normale à Pékin．


谐
 　热伍德嗨
 昂乌瓦耶由呢莱特喝
 挪喝吗了阿倍干



11
 　这个包裹有多重？


法
 　Ce colis pèse combien？


谐
 　瑟高利败兹贡比安




12
 　这样包装可以吗？


法
 　C'est bon，l'emballage？


谐
 　赛崩朗巴拉日



13
 　我想取包裹。


法
 　Je voudrais retirer un colis．


谐
 　热伍德嗨
 喝蒂黑安高利



14
 　可以送货上门吗？


法
 　Vous offrez la livraison à domicile？


谐
 　乌早福黑拉利乌嗨
 宗阿到米希勒



15
 　您可以使用自助邮资机。


法
 　Vous pouvez utiliser la machine à affranchir．


谐
 　乌布为由地利贼拉玛诗伊
 呐阿阿福杭诗意
 喝







 029　在健身房


1
 　您经常做运动吗？


法
 　Vous faites souvent du sport？


谐
 　乌福爱
 特苏旺杜斯抱喝



2
 　我每周去两次健身房。


法
 　Je vais au gymnase deux fois par semaine．


谐
 　热外欧吉姆纳兹德福瓦
 罢喝瑟卖呢



3
 　运动有益健康。


法
 　Le sport est bon pour la santé．


谐
 　勒斯报喝哎崩布喝拉桑代



4
 　您做什么运动？


法
 　Qu'est-ce que vous faites comme sport？


谐
 　盖斯格乌福爱
 特高么
 斯报喝



5
 　我想上健身课程。


法
 　Je voudrais suivre des programmes d'entraînement．


谐
 　热伍德嗨
 随乌喝待普好格哈姆当特嗨
 呢芒



6
 　我想减肥。


法
 　Je voudrais perdre des kilos．


谐
 　热伍德嗨
 拜喝德喝待格伊
 喽



7
 　我想做肌肉训练。


法
 　Je voudrais suivre un entraînement de musculation．


谐
 　热伍德嗨
 随乌喝安昂特嗨
 呢芒德慕斯故拉雄



8
 　您有团体课向我推荐吗？


法
 　Vous avez des cours de groupe à me proposer？


谐
 　乌砸维待故喝德格胡普阿么普好
 波贼



9
 　健身房节假日也开吗？


法
 　Le gymnase est ouvert pendant les jours fériés？


谐
 　勒吉姆纳兹哎乌外喝帮当雷如喝费黑艾



10
 　您这里有瑜伽课程吗？


法
 　Vous avez des cours de yoga？


谐
 　乌砸维待故喝德由噶



11
 　对于会员是免费的。


法
 　C'est gratuit pour les abonnés．


谐
 　赛格哈对布喝类咋波内



12
 　在这里可以打羽毛球吗？


法
 　On peut jouer au badminton ici？


谐
 　翁波如哎欧巴德米呢到呢
 伊西



13
 　人太多了！


法
 　Il y a trop de monde！


谐
 　伊利牙特噢
 德蒙德



14
 　我想预约一个运动场地。


法
 　Je voudrais réserver un terrain de sport．


谐
 　热伍德嗨
 黑在喝为安代汉德斯抱赫



15
 　我累坏了。


法
 　Je suis crevé．


谐
 　热随克喝
 位







 030　在理发店


1
 　我想去理发店。


法
 　Je voudrais aller au salon de coiffure．


谐
 　热伍德嗨
 阿雷欧萨隆德瓜福喝



2
 　我想剪头发。


法
 　Je voudrais faire une coupe．


谐
 　热伍德嗨
 福爱
 喝由呢古普



3
 　我的头发太长了。


法
 　Mes cheveux sont trop longs．


谐
 　梅舍沃宋特豪
 隆



4
 　我的头发太厚了。


法
 　Mes cheveux sont trop épais．


谐
 　梅舍沃宋特豪
 爱拜



5
 　我想染头发。


法
 　Je voudrais me faire teindre les cheveux．


谐
 　热伍德嗨
 么福爱
 喝淡德喝
 雷舍沃



6
 　您喜欢什么颜色？


法
 　Quelle couleur préférez-vous？


谐
 　
盖勒
 古乐喝普黑
 非黑乌



7
 　我喜欢棕色的。


法
 　J'aime le marron．


谐
 　
热么
 勒玛宏



8
 　我有头皮屑。


法
 　J'ai un peu de péllicules．


谐
 　
热爱
 安波德贝里谷勒



9
 　您想让我帮您洗一下头发吗？


法
 　Voulez-vous que je vous lave les cheveux？


谐
 　乌雷乌格热乌拉乌雷舍沃



10
 　您可以看一下我们的新目录。


法
 　Vous pouvez regarder notre nouveau catalogue．


谐
 　乌布为喝嘎喝待闹特喝努沃嘎达劳格



11
 　我想烫头发。


法
 　J'aimerais me faire friser les cheveux．


谐
 　
热爱
 么嗨么福爱
 喝福黑
 贼雷舍沃



12
 　我的头发太油了。


法
 　Mes cheveux sont trop gras．


谐
 　梅舍沃宋特豪
 格哈



13
 　我可以给您做一个特殊护理。


法
 　Je peux vous faire un soin spécial．


谐
 　热波乌福爱
 喝安斯万斯贝希阿勒




14
 　我想梳个马尾辫。


法
 　J'aimerais porter une queue de cheval．


谐
 　
热爱
 么嗨包喝待由呢各德舍瓦勒




15
 　头发在哪里分呢？


法
 　De quel côté vous faites-vous la raie？


谐
 　德盖乐勾待乌福爱特乌拉海



16
 　在右边分。


法
 　Sur le côté droit．


谐
 　苏荷勒勾待德华








 031　在书店


1
 　我在找一本旅游手册。


法
 　Je cherche un guide de voyage．


谐
 　热晒喝师安格伊
 德德乌瓦
 亚日



2
 　我喜欢读科幻小说。


法
 　J'aime lire les romans de science-fiction．


谐
 　
热爱
 么利喝雷好芒德席阳思菲克雄




3
 　我喜欢读小说。


法
 　J'aime lire les romans．


谐
 　
热爱
 么利喝雷好芒



4
 　我在找一本萨特的书。


法
 　Je cherche un livre de Sartre．


谐
 　热晒喝晒安利乌喝德撒喝特喝



5
 　在哪里可以买到二手书？


法
 　Où est-ce que je peux acheter des livres d'occasion？


谐
 　乌艾斯格热波阿师待带利乌喝道嘎兹用



6
 　我想买一本童书。


法
 　Je voudrais acheter un livre pour enfants．


谐
 　热伍德嗨
 阿师待安利乌喝布喝昂放



7
 　童书在二楼。


法
 　Les livres pour enfants sont au premier étage．


谐
 　雷利乌喝布喝昂放宋逗蒲河
 密爱艾大日



8
 　这些书在促销。


法
 　Ces livres sont en promotion．


谐
 　赛利乌喝宋当普好
 茂雄



9
 　我想买一本目前畅销的书。


法
 　Je voudrais acheter un livre best-seller．


谐
 　热伍德嗨
 阿师待安利乌喝败斯特塞勒
 喝



10
 　您有推荐的烹饪书吗？


法
 　Vous avez des livres de cuisine à me proposer？


谐
 　乌砸维待利乌喝德古伊兹依
 呢阿么普好
 博贼



11
 　您有推荐的园艺书吗？


法
 　Vous avez des livres de jardinage à me proposer？


谐
 　乌砸维待利乌喝德日啊
 喝第那日阿么普好
 博贼



12
 　这本书太贵了。


法
 　Ce livre est trop cher．


谐
 　瑟利乌喝哎特豪
 晒喝



13
 　我喜欢读一些经典的作品。


法
 　J'aime lire des œuvres classiques．


谐
 　
热爱
 么利喝待则乌喝克拉西克



14
 　这本书是瑟伊出版社出版的。


法
 　Ce livre est paru chez Seuil．


谐
 　瑟利乌喝哎巴赫由
 晒瑟耶



15
 　我喜欢读电子书。


法
 　J'aime lire des livres électroniques．


谐
 　
热爱
 么利喝待利乌喝爱来克特好
 尼克



16
 　我要买这两本。


法
 　Je vais prendre ces deux livres．


谐
 　热外普杭德喝
 赛德利乌喝



17
 　您有会员卡吗？


法
 　Vous avez la carte de fidélité？


谐
 　乌砸维拉嘎喝特德费带利待



18
 　我更喜欢在网上买书。


法
 　Je préfère acheter des livres sur Internet．


谐
 　热普黑福爱
 喝阿师待待利乌喝苏荷安待喝奈特



小贴士

书店是法国文化的一个缩影，阅读是法国人的一大业余爱好。阳光灿烂的午后，我们常常会在街边花园或者咖啡馆看到专心阅读的法国人。大大小小的书店遍布巴黎市区。比较大的书店有Gilbert Joseph、Fnac，除此之外还有很多私人书店、二手书店。在二手书店淘书不失为一件乐事。








 032　修理服务


1
 　洗衣机坏了。


法
 　La machine à laver est tombée en panne．


谐
 　拉玛诗伊
 呢阿拉为哎冬被昂巴呢



2
 　我们会马上派技术人员来修的。


法
 　Nous allons envoyer tout de suite notre technicien．


谐
 　怒咋隆昂乌瓦也杜德随特闹特喝待客尼西安



3
 　哪里出故障了？


法
 　Qu'est-ce qui ne fonctionne plus？


谐
 　盖斯格伊
 呢冯科西奥呢普绿



4
 　抽水马桶堵了。


法
 　La chasse d'eau est bouchée．


谐
 　拉沙斯豆哎布晒



5
 　水龙头有点小问题。


法
 　Il y a un petit problème du robinet．


谐
 　伊利亚安博迪普好
 布莱么杜好比奈



6
 　停电了。


法
 　Il y a une coupure d'électricité．


谐
 　伊利亚由呢顾不由
 喝待莱克特黑
 西代



7
 　电视机的画面不太好。


法
 　L'image du téléviseur n'est pas très bonne．


谐
 　立马日杜带来维泽喝奈罢特嗨
 爆呢



8
 　可能是短路了。


法
 　Il y aurait un court-circuit．


谐
 　伊利要嗨安故喝西河贵



9
 　空调坏了。


法
 　Le climatisateur est tombé en panne．


谐
 　勒克里马第咋德喝哎冬被昂巴呢



10
 　你们可以修家用电器吗？


法
 　Vous pourriez réparer les électroménagers？


谐
 　乌布黑艾黑吧黑雷贼莱克特好没那热爱




11
 　你们可以修轧草机吗？


法
 　Vous pourriez réparer la tondeuse？


谐
 　乌布黑艾黑吧黑拉东德兹



12
 　要换一个零件。


法
 　Il faut changer une pièce．


谐
 　
伊勒
 否尚热爱
 由呢皮耶斯



13
 　天然（煤）气有点漏。


法
 　Il y a une fuite de gaz．


谐
 　伊利亚由呢富于
 特德嘎兹



14
 　修理需要多少钱？


法
 　Combien coûte la réparation？


谐
 　贡比安
 固特
 拉黑巴哈雄



15
 　我周日给您修。


法
 　Je vais faire la réparation pour vous dimanche．


谐
 　热外福爱
 喝拉黑巴哈雄布喝乌第芒市







 033　在药店


1
 　我是来拿药的。


法
 　Je viens chercher la prescription．


谐
 　热维安晒喝晒拉普黑
 斯克黑
 普雄



2
 　这是我的社保卡。


法
 　Voilà ma carte de sécurité sociale．


谐
 　乌瓦拉玛嘎喝特德赛股黑带搜西阿勒




3
 　您有止咳糖浆吗？


法
 　Vous avez du sirop contre la toux？


谐
 　乌砸维杜西浩贡特喝
 拉杜



4
 　这种糖浆有止咳功效。


法
 　Ce sirop sert à calmer la toux．


谐
 　瑟西浩赛喝阿嘎勒梅拉杜



5
 　您发烧吗？


法
 　Vous avez de la fièvre？


谐
 　乌砸维德拉费耶乌喝



6
 　您有消炎药吗？


法
 　Vous avez des médicaments anti-inflammatoires？


谐
 　乌砸维待梅地嘎芒昂第安弗拉玛杜瓦
 喝



7
 　您有止泻药吗？


法
 　Vous avez des médicaments contre la diarrhée？


谐
 　乌砸维待梅地嘎芒贡特喝
 拉第阿黑



8
 　这些是非处方药。


法
 　Ce sont des médicaments sans ordonnance．


谐
 　瑟宋待梅地嘎芒桑早喝道囊斯



9
 　我感冒了。


法
 　Je suis enrhumé．


谐
 　热随昂喝油
 梅



10
 　我着凉了。


法
 　J'ai pris froid．


谐
 　
热爱
 普黑
 富华




11
 　每次吃几片？


法
 　Combien de comprimés par fois？


谐
 　贡比安
 德贡普黑
 梅巴喝福瓦



12
 　一次两片，一日三次。


法
 　Deux comprimés par fois，trois fois par jour．


谐
 　德贡普黑
 梅巴喝福瓦，特华福瓦巴赫如喝



13
 　我失眠。


法
 　Je souffre d'insomnie．


谐
 　热苏复喝单扫么尼



14
 　这种药在饭前吃，喝水服用。


法
 　Il faut prendre ce médicament avant le repas，avec de l'eau．


谐
 　
伊勒
 否普杭德喝
 瑟梅地嘎芒阿旺勒喝罢，阿外克德喽



15
 　如果有问题请给我打电话。


法
 　Téléphonez-moi si vous avez des questions．


谐
 　带雷福奥
 内木瓦西乌砸维待盖斯提翁







 034　报警求助


1
 　喂，是派出所吗？


法
 　Allô，c'est le commissariat de police？


谐
 　阿喽塞勒高米萨黑亚德包利斯



2
 　我想报失。


法
 　Je voudrais déclarer le vol．


谐
 　热伍德嗨
 待克拉黑勒沃勒




3
 　我的房子被盗了。


法
 　Ma maison est cambriolée．


谐
 　玛卖宗爱刚步黑奥雷



4
 　我迷路了。


法
 　Je suis perdu．


谐
 　热随拜喝丢



5
 　这里发生了一起事故。


法
 　Il s'est passé un accident．


谐
 　
伊勒
 塞巴塞安阿克西当



6
 　有人抢了我的包。


法
 　On m'a volé mon sac．


谐
 　翁玛沃雷蒙萨克



7
 　我找不到手表了。


法
 　Je ne trouve plus ma montre．


谐
 　热呢特胡
 乌普绿玛蒙特喝



8
 　我的手表被盗了。


法
 　Ma montre a été volée．


谐
 　玛蒙特喝阿爱待沃雷



9
 　我的护照丢了。


法
 　J'ai perdu mon passeport．


谐
 　
热爱
 拜喝丢蒙巴斯包喝



10
 　我的银行卡丢了。


法
 　J'ai perdu ma carte bancaire．


谐
 　
热爱
 拜喝丢玛嘎喝特邦盖喝



11
 　请告诉我您的名字和住址。


法
 　Dites-moi votre nom et votre adresse．


谐
 　迪特木瓦
 沃特喝
 弄哎沃特和阿德嗨斯



12
 　最好给警察打电话。


法
 　Il vaudrait mieux appeler la police．


谐
 　
伊勒
 沃德嗨
 米约阿婆类拉包利斯



13
 　您有目击证人吗？


法
 　Vous avez un témoin？


谐
 　乌砸维安待木万




14
 　求救电话是多少？


法
 　Quel est le numéro de secours？


谐
 　
盖莱
 勒女梅厚德瑟古喝



15
 　您可以拨打号码17 。


法
 　Vous pouuez appeler le 17．


谐
 　乌布维阿婆类勒蒂斯赛特
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 035　乘出租车


1
 　出租车！


法
 　Taxi！


谐
 　
达克
 西



2
 　请上车。


法
 　Montez，s'il vous plaît．


谐
 　蒙待西勒乌普莱




3
 　您去哪儿？


法
 　Où allez-vous？


谐
 　乌阿雷乌



4
 　我去机场。


法
 　Je vais à l'aéroport．


谐
 　热外啊拉哎好包喝



5
 　我去这个地址。


法
 　Je vais à cette adresse．


谐
 　热外啊赛特阿德嗨斯



6
 　您的目的地是什么？


法
 　Quelle est votre destination？


谐
 　盖莱沃特喝
 戴斯地拿雄



7
 　请把这个箱子放在后备厢。


法
 　Mettez cette valise dans le coffre．


谐
 　麦待赛特瓦利兹当勒高夫喝



8
 　请系好安全带。


法
 　Attachez la ceinture de sécurité．


谐
 　阿达晒拉散丢喝德赛古黑带



9
 　去那儿需要多久？


法
 　Il faut combien de temps pour y arriver？


谐
 　
伊勒
 否贡比安
 德当布喝依阿黑维



10
 　需要一个小时。


法
 　Il faut une heure．


谐
 　
伊勒
 否由呢呃和



11
 　我赶时间。


法
 　Je suis pressé．


谐
 　热随普嗨
 塞



12
 　您能开快一点吗？


法
 　Pourriez-vous conduire plus vite？


谐
 　布黑艾乌贡对喝普绿
 维特



13
 　我们到啦。


法
 　Nous voilà arrivés．


谐
 　怒乌瓦拉阿黑维



14
 　我应付您多少钱？


法
 　Je vous dois combien？


谐
 　热乌杜瓦贡比安




15
 　我没有零钱。


法
 　Je n'ai pas de monnaie．


谐
 　热奈罢德茂奈







 036　乘地铁


1
 　请问这附近有地铁站吗？


法
 　Il y a une station de métro près d'ici？


谐
 　伊利亚由呢斯达雄德梅特厚
 普嗨第西



2
 　地铁站离这里远吗？


法
 　La station de métro est loin d'ici？


谐
 　拉斯达雄德梅特厚
 哎路弯
 第西



3
 　这条地铁线到协和广场吗？


法
 　Cette ligne m'emmènera à la Place de la Concorde？


谐
 　赛特利涅芒卖呢哈阿拉普拉
 斯德拉贡高喝德



4
 　乘7号线可以到达卢浮宫吗？


法
 　Pour aller au Louvre，je peux prendre la ligne 7？


谐
 　布喝阿雷欧陆乌喝，热波普杭德喝
 拉利涅赛特



5
 　到那里需要多久时间？


法
 　Il faut combien de temps pour y arriver？


谐
 　
伊勒
 否贡比安
 德当布喝依阿黑维



6
 　我想买一张地铁票。


法
 　Je voudrais acheter un ticket de métro．


谐
 　热伍德嗨
 阿师待安地盖德梅特厚
 。



7
 　我想在售票窗口买票。


法
 　Je voudrais acheter un ticket au guichet．


谐
 　热伍德嗨
 阿师待安地盖欧格伊
 晒



8
 　我想在自动售票机上买票。


法
 　Je voudrais acheter un ticket sur l'automate．


谐
 　热伍德嗨
 阿师待安地盖苏荷劳豆马特



9
 　我可以付现金吗？


法
 　Je peux payer en espèces？


谐
 　热波拜耶昂奈斯拜斯



10
 　售票窗口只接受银行卡付款。


法
 　On n'accepte que la carte bancaire au guichet．


谐
 　翁那可赛普特各拉嘎喝特帮盖喝欧格伊晒



11
 　在哪里换乘呢？


法
 　Où dois-je changer de ligne？


谐
 　乌杜瓦
 热尚热爱
 德利涅



12
 　我在哪一站下车呢？


法
 　A quelle station dois-je descendre？


谐
 　啊盖勒
 斯达雄杜瓦
 热带桑德喝




13
 　我应该从哪一个出口出站呢？


法
 　Quelle sortie dois-je prendre？


谐
 　
盖勒
 扫喝地杜瓦
 热普杭德喝




14
 　应该从1号口出。


法
 　Il faut prendre la sortie 1．


谐
 　
伊勒
 否普杭德喝
 拉扫喝地安



15
 　您不要弄错了方向。


法
 　Ne vous trompez pas de direction．


谐
 　呢乌特红贝罢德第海克雄







 037　乘公交车


1
 　车票多少钱？


法
 　Combien coûte le ticket de bus？


谐
 　贡比安
 固特
 勒地盖德布斯



2
 　是在售票机上买还是上车后买？


法
 　Il faut acheter le ticket sur l'automate ou à bord du bus？


谐
 　
伊勒
 否阿师待勒地盖苏荷劳豆马特乌阿暴喝杜布斯



3
 　都可以。但是上车后买要贵一些。


法
 　Tous sont possibles．Mais ça coûte plus cher pour acheter le ticket à bord du bus．


谐
 　杜斯宋包斯伊
 布勒卖萨固特
 普绿晒喝布喝阿师待勒地盖阿暴喝杜布斯



4
 　在售票机上卖1.8欧元。


法
 　Ça coûte 1，8 euros sur l'automate．


谐
 　萨固特
 安呢后嘎特喝万苏荷劳豆马特



5
 　车上售价为2欧元。


法
 　Ça coûte 2 euros à bord．


谐
 　萨固特
 德泽厚阿暴喝



6
 　坐公交车不太方便。


法
 　C'est pas très pratique de prendre le bus．


谐
 　赛罢特嗨
 普哈蒂克德普杭德喝
 勒布斯



7
 　这路车经过巴黎圣母院吗？


法
 　Ce bus passe devant Notre-Dame de Paris？


谐
 　瑟布斯巴斯德房闹特喝
 大么德巴黑



8
 　我想去国家图书馆。


法
 　Je voudrais aller à la Bibliothèque nationale．


谐
 　热伍德嗨
 阿雷阿拉毕不里
 奥待克那西奥那勒



9
 　去埃菲尔铁塔要乘哪一路车？


法
 　Il faut prendre quel bus pour aller à la Tour Eiffel？


谐
 　
伊勒
 否普杭德喝
 盖勒
 布斯布喝阿雷阿拉杜荷艾福爱
 了



10
 　我可以乘有轨电车吗？


法
 　Je peux prendre le tramway？


谐
 　热波普杭德喝
 勒特哈
 么为



11
 　上车后应该在检票机上打票。


法
 　Il faut valider le ticket quand on monte dans le bus．


谐
 　
伊勒
 夫瓦力待勒地盖刚东蒙特当勒布斯



12
 　我可以坐在这里吗？


法
 　Je peux m'asseoir ici？


谐
 　热波玛斯瓦喝伊西



13
 　到圣母院有几站？


法
 　Il y a combien d'arrêts pour aller à Notre-Dame de Paris？


谐
 　伊利亚贡比安
 达嗨布喝阿雷啊闹特喝
 大么德巴黑



14
 　您在下一站下车。


法
 　Vous descendez au prochain arrêt．


谐
 　乌带桑代欧普好山那嗨



15
 　车还没有到。


法
 　Le bus n'est pas encore arrivé．


谐
 　勒布斯奈罢臧高喝阿黑维







 038　乘火车


1
 　我想去火车站。


法
 　Je voudrais aller à la gare．


谐
 　热伍德嗨
 阿雷阿拉嘎喝



2
 　我想预订一张去波尔多的票。


法
 　Je voudrais réserver un billet à destination de Bordeaux．


谐
 　热伍德嗨
 黑在喝位安比耶阿戴斯蒂娜雄德暴喝豆



3
 　您可以在铁路公司SNCF的网站上预订。


法
 　Vous pouvez faire une réservation sur le site de

SNCF．


谐
 　乌布为福爱
 喝由呢黑在喝瓦雄苏荷勒希特德艾斯恩呢赛艾弗



4
 　最好提前预订。


法
 　Il vaut mieux réserver à l'avance．


谐
 　
伊勒
 沃谬黑在喝位阿拉旺斯



5
 　三号站台在哪里？


法
 　Où se trouve la voie 3？


谐
 　乌瑟特胡乌拉乌瓦特华




6
 　行李寄存处在哪儿？


法
 　Où se trouve la consigne？


谐
 　乌瑟特胡乌拉共西涅



7
 　我想把行李寄存在那里。


法
 　Je voudrais déposer mes bagages là-bas．


谐
 　热伍德嗨
 带波贼梅巴嘎日拉罢



8
 　列车正点到达。


法
 　Le train arrive à l'heure．


谐
 　勒特含阿黑乌阿勒喝



9
 　列车晚点了。


法
 　Le train est en retard．


谐
 　勒特含哎当喝达喝



10
 　列车为什么晚点？


法
 　Pourquoi le train est en retard？


谐
 　布喝瓜勒特含哎当喝大喝



11
 　由于罢工，这趟火车被取消了。


法
 　Le train est annulé à cause de la grève．


谐
 　瑟特含
 艾达女类阿勾兹德拉各海
 乌



12
 　交通受到了干扰。


法
 　Le transport est perturbé．


谐
 　勒特航司包喝哎拜喝丢喝贝



13
 　我没赶上火车。


法
 　J'ai manqué le train．


谐
 　
热爱
 芒盖勒特含



14
 　我可以退票吗？


法
 　Je peux être remboursé？


谐
 　热波爱特喝杭布喝赛



15
 　这是一张不能退换的车票。


法
 　C'est un billet non-échangeable et non-remboursable．


谐
 　赛丹比耶弄哎上日阿布勒哎弄杭布喝萨布勒



16
 　请问餐车在哪里？


法
 　Où se trouve le wagon-restaurant？


谐
 　乌瑟特胡乌勒瓦共海思豆航



17
 　您可以帮我把包放在上面吗？


法
 　Pourriez-vous m'aider à monter le sac en haut？


谐
 　布黑艾乌买待阿蒙特勒萨克昂欧



18
 　我们马上就到了。


法
 　On arrive bientôt．


谐
 　翁那黑乌比安
 豆



19
 　列车减速了。


法
 　Le train se ralentit．


谐
 　勒特含瑟哈浪迪



小贴士

讲到在法国的出行，不得不提到SNCF，它是法国铁路公司的缩写。巴黎有六个火车站，分别是巴黎里昂火车站（Gare de Lyon）、巴黎蒙帕那斯火车站（Gare Montparnasse）、巴黎北站（Gare de Nord）、巴黎东站（Gare de I'Est）、巴黎奥斯特利兹火车站（Gare d'Austerlitz）、巴黎圣拉扎尔火车站（Gare St-Lazare）。巴黎里昂火车站的火车主要通往东南部蓝色海岸和阿尔卑斯山地带。巴黎蒙帕那斯火车站主要通往西部布列塔尼地区，可以在这里乘车去著名的圣米歇尔山。巴黎北站的火车主要通往北部城市，如里尔和加莱，同时也连接着欧洲北部的重要城市，如伦敦、布鲁塞尔，这里是著名的欧洲之星、西北列车的起点。巴黎东站的火车基本开往东北部地区。从这里乘车可以前往阿尔萨斯、香槟等大区，还通往瑞士、德国、奥地利及东欧各国。巴黎奥斯特利兹火车站的火车主要通往法国西南部，像波尔多、图卢兹，还通往西班牙和葡萄牙。








 039　租车


1
 　我想租一辆汽车。


法
 　Je voudrais louer une voiture．


谐
 　热伍德嗨
 陆艾由呢乌瓦丢喝



2
 　您想租多久？


法
 　Vous voulez louer pour combien de temps？


谐
 　乌乌雷陆艾布喝贡比安
 德当



3
 　我想租一个星期。


法
 　Pour une semaine．


谐
 　布喝由呢瑟卖呢



4
 　取车地点在哪儿？


法
 　Quel est le lieu de retrait？


谐
 　
盖莱
 勒留德喝特嗨



5
 　还车地点在哪儿？


法
 　Quel est le lieu de retour？


谐
 　
盖莱
 勒留德喝杜喝



6
 　需要提供哪些证件？


法
 　Quelles sont les pièces à fournir？


谐
 　
盖勒
 宋雷皮耶斯阿福喝尼喝



7
 　您有驾照吗？


法
 　Vous avez le permis de conduire？


谐
 　乌砸维勒拜喝米德贡对喝



8
 　您想要什么类型的车？


法
 　Quel modèle de voiture voulez-vous？


谐
 　
盖勒
 茂带勒德乌瓦丢喝乌雷乌



9
 　我想要一辆汽油车。


法
 　Je voudrais une voiture à essence．


谐
 　热伍德嗨
 由呢乌瓦丢喝阿诶桑斯



10
 　我想要一辆带空调的车。


法
 　Je voudrais une voiture climatisée．


谐
 　热伍德嗨
 由呢乌瓦丢喝科利玛第贼



11
 　租金多少？


法
 　La location coûte combien？


谐
 　拉劳嘎雄固特
 贡比安




12
 　包含油的价格吗？


法
 　L'essence est comprise？


谐
 　雷桑思艾共普黑
 兹



13
 　包含保险费用吗？


法
 　L'assurance est comprise？


谐
 　拉休杭斯艾共普黑
 兹



14
 　您什么时候可以还车？


法
 　Quand pouvez-vous rendre la voiture？


谐
 　刚布为乌杭德喝
 拉乌瓦丢喝



15
 　请您签一下租车合同。


法
 　Veuillez signer le contrat de location．


谐
 　沃耶西涅勒贡特哈德劳嘎雄







 040　交通违章


1
 　出了什么事？


法
 　Qu'est-ce qui se passe？


谐
 　盖斯格伊
 瑟巴斯



2
 　您刚刚闯了红灯。


法
 　Vous avez brûlé le feu rouge．


谐
 　乌砸维布喝由雷勒佛胡日



3
 　这里禁止停车。


法
 　C'est interdit de stationner ici．


谐
 　赛丹待喝第德斯达西奥内伊西



4
 　您没有系安全带。


法
 　Vous n'avez pas attaché la ceinture de sécurité．


谐
 　乌纳维罢阿达晒拉散丢喝德赛股黑带



5
 　您超速行驶了。


法
 　Vous avez dépassé la limitation de vitesse．


谐
 　乌砸维带巴塞拉立米大雄德维戴斯



6
 　超速行驶的罚金很高。


法
 　Les amendes pour l'excès de vitesse sont très élevées．


谐
 　雷咋芒德布喝来可赛德维戴斯宋特嗨
 贼勒维



7
 　必须遵守限速。


法
 　Il faut respecter la limitation de vitesse．


谐
 　
伊勒
 否海思拜客待拉立米大雄德维戴斯



8
 　车速不应该超过每小时140千米。


法
 　On ne doit pas dépasser une vitesse de 140 km à l'heure．


谐
 　嗡呐杜瓦
 罢带巴塞玉呢维戴斯德桑嘎杭特格伊喽麦特喝啊乐喝



9
 　您必须缴纳罚金。


法
 　Vous devez payer une amende．


谐
 　乌德维拜耶由呢阿芒德



10
 　这里禁止鸣喇叭。


法
 　C'est interdit de klaxonner ici．


谐
 　赛丹待喝第德克拉克扫内伊西



11
 　这里禁止调头。


法
 　C'est interdit de faire le demi-tour．


谐
 　赛丹待喝第德福爱
 喝勒德米杜喝



12
 　您违反了交通规则。


法
 　Vous avez commis une infraction au code de la route．


谐
 　乌砸维高米由呢安福哈克雄欧高德德拉胡特



13
 　您无视禁行标志。


法
 　Vous avez grillé un stop．


谐
 　乌砸维格黑耶安斯道普



14
 　请出示您的驾照。


法
 　Veuillez montrer votre permis de conduire．


谐
 　沃耶蒙特黑沃特喝
 拜喝米德贡对喝



15
 　我会小心的。


法
 　Je vais être prudent．


谐
 　热外唉特喝破喝
 玉荡







 041　汽车加油


1
 　我有什么可以帮您的吗？


法
 　Je peux vous aider？


谐
 　热波乌在待



2
 　汽车没油了。


法
 　La voiture est en panne d'essence．


谐
 　拉乌瓦
 丢喝艾当巴呢带桑斯



3
 　要去加油站。


法
 　Il faut aller à la station．


谐
 　
伊勒
 否阿类阿拉斯达雄



4
 　油箱空了。


法
 　Le réservoire est vide．


谐
 　勒黑在喝乌瓦喝艾维德



5
 　要加满油。


法
 　Il faut faire le plein．


谐
 　
伊勒
 否飞喝勒普兰




6
 　您给我加三升的汽油。


法
 　Vous me faites trois litres d'essence．


谐
 　乌么福爱
 特特华
 立特喝
 带桑斯



7
 　我想要无铅汽油。


法
 　Je voudrais de l'essence sans plomb．


谐
 　热伍德嗨
 德来桑斯桑普隆




8
 　加油完毕了。


法
 　Voilà 'c'est fini．


谐
 　
乌瓦
 拉赛飞尼



9
 　我应该给您多少钱？


法
 　Je vous dois combien？


谐
 　热乌杜瓦
 贡比安




10
 　需要加多少升汽油？


法
 　Il faut combien de litres d'essence？


谐
 　
伊勒
 否贡比扬
 德利特喝带桑斯



11
 　加油站在哪儿？


法
 　Où se trouve la station？


谐
 　乌色特胡
 乌拉斯达雄



12
 　油价太高了。


法
 　L'essence coûte trop cher．


谐
 　来桑斯故特特豪
 晒喝



13
 　轮胎爆了。


法
 　Le pneu est crevé．


谐
 　勒普呐
 哎克喝维



14
 　您能给我换一个轮胎吗？


法
 　Pouvez-vous me changer un pneu？


谐
 　布为乌么尚热爱
 安普呢



15
 　您能检查一下散热器吗？


法
 　Pouvez-vous examiner l'état du radiateur？


谐
 　布为乌艾格咋米内雷大杜哈地亚德喝




第五章　休闲娱乐
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 042　听音乐


1
 　你空闲时间做什么？


法
 　Que fais-tu quand tu es libre？


谐
 　格福爱
 杜刚杜艾利布喝



2
 　我喜欢听音乐。


法
 　J'aime écouter de la musique．


谐
 　
热爱
 么爱谷待德拉谬兹依
 克



3
 　你喜欢哪种音乐？


法
 　Quel genre de musique aimes-tu？


谐
 　
盖勒
 让喝德谬兹依
 克爱么
 杜



4
 　我喜欢流行音乐。


法
 　J'aime la musique populaire．


谐
 　
热爱
 么拉谬兹依克包布由
 来喝



5
 　我喜欢古典音乐。


法
 　J'aime la musique classique．


谐
 　
热爱
 么拉谬兹依克克拉西克



6
 　你经常去音乐会吗？


法
 　Tu vas souvent au concert？


谐
 　杜瓦苏旺欧共赛喝



7
 　我经常去歌剧院。


法
 　Je vais souvent à l'opéra．


谐
 　热外苏旺阿劳贝哈



8
 　你最喜欢的歌手是谁？


法
 　Qui est ton chanteur préféré？


谐
 　盖莱东尚德喝普黑非黑



9
 　我最喜欢的女歌手是艾迪特·皮雅芙。


法
 　Ma chanteuse préférée est Edith Piaf．


谐
 　玛尚德兹普黑非黑艾艾迪特皮雅芙



10
 　她演唱了很多歌曲。


法
 　Elle a chanté beaucoup de chansons．


谐
 　艾拉尚待博故德尚送



11
 　我很欣赏她的声音。


法
 　J'apprécie beaucoup sa voix．


谐
 　热啊普黑西博故萨乌瓦



12
 　您喜欢这场演出吗？


法
 　Le spectacle vous a plu？


谐
 　勒思拜克达克了乌咋普绿




13
 　我一点都不喜欢。


法
 　Cela ne m'a pas plu du tout．


谐
 　瑟拉呢妈罢普绿
 杜杜



14
 　我受不了摇滚乐。


法
 　Je ne supporte pas le rock．


谐
 　热呢速报喝特罢勒浩克



小贴士

在法国，不管对于年轻人还是老年人来说，去电影院看电影都是一项非常受欢迎的休闲活动。尽管有好莱坞电影的冲击，但是法国依然注重保护本土影片，几乎每周都有五部左右的新影片上映，每年都会有几部引起社会关注、热议的优秀影片。一般票价在10欧元左右，学生和26岁以下的青年人可以享受三折左右的优惠。








 043　看电视


1
 　把电视打开。


法
 　Allume la télé．


谐
 　阿留么拉待莱



2
 　把电视关上。


法
 　Eteins la télé．


谐
 　艾丹拉待莱



3
 　你想看什么节目？


法
 　Quelle émission veux-tu regarder？


谐
 　
盖勒
 艾米雄沃杜喝嘎喝待



4
 　我想换一个频道。


法
 　Je voudrais changer de chaîne．


谐
 　热伍德嗨
 尚热爱
 德晒呢



5
 　我们看TF1台吧。


法
 　Regardons TF1．


谐
 　喝嘎喝东待艾弗安



6
 　我想看电视剧。


法
 　Je voudrais regarder une série télévisée．


谐
 　热伍德嗨
 喝嘎喝待由呢塞黑待莱为贼



7
 　我想看晚间新闻。


法
 　Je voudrais regarder le journal télévisé du soir．


谐
 　热伍德嗨
 喝嘎喝待勒如喝纳勒待莱为贼杜斯瓦喝



8
 　有太多的广告。


法
 　Il y a trop de publicités．


谐
 　伊利亚特豪
 德布由
 布利西待



9
 　你花在看电视上的时间多吗？


法
 　Tu passes beaucoup de temps à regarder la télé？


谐
 　杜巴斯博故德当阿喝嘎喝待拉待莱



10
 　我每天晚上都看电视。


法
 　Je regarde la télé tous les soirs．


谐
 　热喝嘎喝德拉待莱杜雷斯瓦喝



11
 　这部电视剧是谁主演的？


法
 　Qui joue le rôle principal dans cette série télévisée？


谐
 　格伊如勒厚勒普含
 西罢勒
 当赛特塞黑待莱为贼



12
 　这位演员不是很有名。


法
 　L'acteur n'est pas très connu．


谐
 　拉克德喝奈罢特嗨高扭



13
 　这部电视剧有多少集？


法
 　Il y a combien d'épisodes dans cette série télévisée？


谐
 　伊利亚贡比安
 带比糟德当赛特塞黑待莱为贼



14
 　别离电视太近。


法
 　Ne reste pas trop proche de la télé．


谐
 　呢海斯特罢特豪
 普好
 师德拉待莱



15
 　今天晚上的节目真棒！


法
 　Les émissions sont magnifiques sur la télé ce soir！


谐
 　雷贼咪丝勇宋玛尼非克苏荷拉待莱瑟斯瓦
 喝







 044　看电影


1
 　我们去电影院怎么样？


法
 　Si on allait au cinéma？


谐
 　西翁阿莱欧西内玛



2
 　你想去电影院吗？


法
 　Ça te dirait d'aller au cinéma？


谐
 　萨德地嗨达雷欧西内玛



3
 　你喜欢什么类型的电影？


法
 　Quel genre de film aimes-tu？


谐
 　
盖勒
 让喝德费勒么爱么
 杜



4
 　我喜欢科幻电影。


法
 　J'aime les films de science-fiction．


谐
 　
热爱
 么雷费勒么德西昂斯菲克雄



5
 　我喜欢爱情片。


法
 　J'aime les films d'amour．


谐
 　
热爱
 么雷费勒么达慕喝



6
 　这部电影非常感人。


法
 　Ce film est très émouvant．


谐
 　瑟费勒么艾特嗨
 艾慕旺



7
 　这部电影很无聊。


法
 　C'est un navet．


谐
 　塞丹纳外



8
 　这部电影令人失望。


法
 　Ce film est consternant．


谐
 　瑟费勒么艾贡斯待喝囊



9
 　这是一部新电影。


法
 　C'est un nouveau film．


谐
 　赛丹努沃费勒么



10
 　我想去看电影的首映式。


法
 　J'aimerais voir l'avant-première du film．


谐
 　
热爱
 么嗨乌瓦喝拉旺普喝
 米艾喝杜费勒么



11
 　这个角色是由凯瑟琳·德纳芙演的。


法
 　Ce rôle est interprété par Catherine Deneuve．


谐
 　瑟厚勒艾安待喝普黑待罢喝卡特黑呢德呐芙



12
 　这部电影获得了金棕榈奖。


法
 　Ce film a remporté la Palme d'Or．


谐
 　瑟费勒么阿杭报和带拉罢勒
 么到喝



13
 　这部电影的导演是谁？


法
 　Qui est le réalisateur de ce film？


谐
 　
格伊
 艾勒黑阿利咋德喝德瑟费勒么



14
 　这场电影7点开始。


法
 　La séance commence à sept heures．


谐
 　拉赛昂斯高芒斯阿赛德喝



15
 　这场电影时长2小时。


法
 　Ce film dure deux heures．


谐
 　瑟费勒么杜荷德泽喝



16
 　电影票怎么买？


法
 　Comment acheter le billet？


谐
 　
高芒
 阿师待勒比耶



17
 　可以在网上订票。


法
 　On peut réserver la place sur Internet．


谐
 　翁波黑在喝为拉普拉
 斯苏荷安待喝奈特



18
 　您能出示一下您的票吗？


法
 　Pourriez-vous montrer votre billet？


谐
 　布黑艾乌蒙特黑沃特喝
 比耶



19
 　26岁以下的年轻人有优惠。


法
 　Les jeunes de moins de 26 ans bénéficient d'une réduction．


谐
 　雷热呢德木万
 德万特希臧贝内非西丢呢黑丢克雄



小贴士

提及法国电影，我们要介绍一位非常受欢迎的法国电影人丹尼·伯恩（Dany Boon）。他兼编剧、导演、演员于一身，他一反法国传统文艺片的风格，擅长创作喜剧电影，塑造善良但是窘态百出的小人物，近几年获得了巨大的成功。2008年，他拍摄了电影《欢迎来北方》，通过一个小人物的经历形象地描绘了法国南北方语言、文化上的差异，成为法国电影史上最卖座的电影之一。








 045　逛商场


1
 　我们去超市转转。


法
 　On va au supermarché．


谐
 　翁瓦欧素白喝马赫晒



2
 　你想买点什么？


法
 　Qu'est-ce que tu veux acheter？


谐
 　盖斯格杜沃阿师待



3
 　我想去买些面粉。


法
 　Je voudrais acheter de la farine．


谐
 　热伍德嗨
 阿师待德拉法黑呢



4
 　欧尚超市在哪儿？


法
 　Où se trouve Auchan？


谐
 　乌瑟特胡乌欧尚



5
 　一直向前走，然后左转。


法
 　Allez tout droit et tournez à gauche．


谐
 　阿雷杜德华艾杜喝内阿够师



6
 　那里有购物中心吗？


法
 　Il y a un centre commercial？


谐
 　伊利亚安桑特喝高买喝西阿勒




7
 　我想买件西装。


法
 　Je voudrais acheter un costume．


谐
 　热伍德嗨
 阿师待安高斯丢么



8
 　我想试试这件。


法
 　Je voudrais essayer celui-ci．


谐
 　热伍德嗨
 艾赛耶艾瑟绿西



9
 　这个颜色非常适合我。


法
 　Cette couleur me va très bien．


谐
 　赛特古乐呵么瓦特嗨
 比安




10
 　这件衣服正在打折。


法
 　Ce vêtement est en promotion．


谐
 　瑟外特忙艾当普好茂雄



11
 　现在是打折季。


法
 　C'est la saison des soldes．


谐
 　赛拉塞宗待扫了德



12
 　我可以用支票支付吗？


法
 　Je peux payer par chèque？


谐
 　热波拜耶罢喝晒克



13
 　我找卖鞋的柜台。


法
 　Je cherche le rayon de chaussures．


谐
 　热晒喝师勒海拥德收苏由
 喝



14
 　有点贵。


法
 　C'est un peu cher．


谐
 　赛丹波晒喝



15
 　您是多少尺码的？


法
 　Quelle taille faites-vous？


谐
 　
盖勒
 大耶福爱
 特乌



16
 　我穿38码。


法
 　Je fais du 38．


谐
 　热福爱
 杜特杭特
 于依
 特



17
 　有试衣间吗？


法
 　Il y a un cabinet d'essayage？


谐
 　伊利亚安嘎比奈待赛亚日



18
 　有促销产品吗？


法
 　Il y a des articles en promotion？


谐
 　伊利亚待咂喝蒂科勒
 昂普好
 冒雄



19
 　有绿色的毛衣吗？


法
 　Il y a des pulls verts？


谐
 　伊利亚待布由
 勒外喝



20
 　这件商品的价格是多少？


法
 　Quel est le prix de cet article？


谐
 　盖莱勒普黑
 德赛达喝迪科勒




21
 　太贵了！


法
 　C'est pas donné！


谐
 　赛罢刀内



22
 　总共多少钱？


法
 　Combien ça coûte au total？


谐
 　贡比安
 萨古特欧道达勒



23
 　现在不是打折季。


法
 　Ce n'est pas la saison des soldes．


谐
 　瑟奈罢拉塞宗待扫勒
 德



24
 　我喜欢深颜色的衣服。


法
 　J'aime les vêtements de couleur foncée．


谐
 　
热爱
 么雷外特忙德古乐呵峰塞



25
 　我喜欢浅颜色的衣服。


法
 　J'aime les vêtements de couleur claire．


谐
 　
热爱
 么雷外特忙德古乐呵克莱喝



26
 　我想要一件更便宜的衣服。


法
 　Je cherche un vêtement moins cher．


谐
 　热晒喝师安外特芒木万
 晒喝



27
 　我可以享受最优惠的价格吗？


法
 　Je peux profiter du meilleur tarif？


谐
 　热波普好
 费待杜迈耶喝达黑夫



28
 　哪件商品的性价比最高？


法
 　Quel article a le meilleur rapport qualité-prix？


谐
 　
盖勒
 阿喝迪科勒
 阿勒迈耶喝哈包喝嘎利待普黑




29
 　总共多少钱？


法
 　Combien ça coûte au total？


谐
 　贡比安
 萨古特欧道达勒



30
 　收银台在哪儿？


法
 　Où se trouve la caisse？


谐
 　乌瑟特胡乌拉盖斯







 046　周末假期活动


1
 　你周末做什么呢？


法
 　Qu'est-ce que tu fais pendant le week-end？


谐
 　盖斯格杜福爱
 帮当勒维肯德



2
 　我待在家里。


法
 　Je reste à la maison．


谐
 　热海斯特阿拉麦宗



3
 　我在家里修修补补。


法
 　Je fais du bricolage chez moi．


谐
 　热福爱
 杜布黑高拉日师艾
 木阿



4
 　你去哪里度假？


法
 　Où est-ce que tu pars en vacances？


谐
 　乌艾斯格杜罢喝昂瓦刚斯



5
 　我去海边度假。


法
 　Je pars en vacances au bord de la mer．


谐
 　热罢喝昂瓦刚斯欧包喝德拉卖喝



6
 　我喜欢晒成古铜色。


法
 　J'aime me bronzer．


谐
 　
热爱
 么么布宏贼



7
 　我喜欢沿着海边散步。


法
 　J'aime me promener au bord de la mer．


谐
 　
热爱
 么么普好么内欧包喝德拉卖喝



8
 　尼斯的海滩非常美。


法
 　La plage de Nice est très belle．


谐
 　拉普拉日德尼斯艾特嗨
 拜勒




9
 　我喜欢登山游玩。


法
 　J'aime faire une excursion en montagne．


谐
 　
热爱
 么福爱
 喝由呢埃克斯古喝雄昂蒙达涅



10
 　在阿尔卑斯山滑雪是个不错的选择。


法
 　Faire du ski dans les Alpes est un bon choix．


谐
 　
福爱
 喝杜斯格伊当雷砸勒普艾丹崩师瓦



11
 　我去国外旅游。


法
 　Je voyage à l'étranger．


谐
 　热乌瓦
 亚日阿雷特杭热爱




12
 　我喜欢和朋友去夜总会。


法
 　J'aime sortir en boîte avec des amis．


谐
 　
热爱
 么扫喝弟喝昂布瓦特阿外克待咋米



13
 　我喜欢打麻将。


法
 　J'aime jouer au mahjong．


谐
 　
热爱
 么如爱欧麻将



14
 　法国有多少天法定假期？


法
 　Il y a combien de jours fériés en France？


谐
 　伊利亚贡比安
 德如喝非黑艾昂福杭斯



15
 　这些是带薪假吗？


法
 　Ce sont des congés payés？


谐
 　瑟宋待贡日艾拜耶







 047　户外运动


1
 　我对运动很感兴趣。


法
 　Je m'intéresse beaucoup au sport．


谐
 　热曼待海斯博故欧斯报喝



2
 　我喜欢做运动。


法
 　J'aime faire du sport．


谐
 　
热爱
 么福爱
 喝杜斯报喝



3
 　你每周做几次运动？


法
 　Tu fais du sport combien de fois par semaine？


谐
 　杜福爱
 杜斯报喝贡比安
 德福瓦
 罢喝瑟卖呢



4
 　运动是我生活的一部分。


法
 　Le sport fait partie de ma vie．


谐
 　勒斯报喝福爱
 巴喝第德玛维



5
 　我喜欢跑步。


法
 　J'aime faire de la course．


谐
 　
热爱
 么福爱
 喝德拉顾喝斯



6
 　我要和朋友去爬山。


法
 　Je vais escalader la montagne avec des amis．


谐
 　热外艾斯嘎啦待拉蒙达涅阿外克待咋米



7
 　我想抄近路。


法
 　Je voudrais prendre un raccourci．


谐
 　热伍德嗨
 普杭德喝
 安哈顾喝西



8
 　你知道附近有近路吗？


法
 　Tu connais un raccourci près d'ici？


谐
 　杜高耐安哈顾喝西普嗨第西



9
 　这里是个理想的露营地点。


法
 　C'est un endroit idéal pour le camping．


谐
 　赛丹昂德华伊待阿勒
 布喝勒刚平



10
 　我喜欢亲近大自然。


法
 　J'aime être proche de la nature．


谐
 　
热爱
 么爱特喝普好
 师德拉那丢喝



11
 　我气喘吁吁了。


法
 　Je suis essouflé．


谐
 　热随唉苏芙累



12
 　我们在这里休息一下怎么样？


法
 　Si on se reposait un peu ici？


谐
 　西翁塞喝波贼安波伊西



13
 　我们可以在这里野餐。


法
 　On peut faire du pique-nique ici．


谐
 　翁波福爱
 喝杜比克尼克伊西



14
 　过会儿会有骤雨。


法
 　Il y aura bientôt une averse．


谐
 　伊利要哈比安
 豆由呢阿外喝斯



15
 　我们找个躲雨的地方。


法
 　On va chercher un abri．


谐
 　翁瓦歇喝歇安阿布黑







 048　观看比赛


1
 　比赛在哪里举行？


法
 　Où aura lieu le match？


谐
 　乌奥哈利约勒马驰



2
 　你喜欢踢足球吗？


法
 　Tu aimes jouer au football？


谐
 　杜爱么
 如爱欧福特报了



3
 　我非常喜欢足球。


法
 　J'aime beaucoup le football．


谐
 　
热爱
 么博故勒福特报了



4
 　比赛三点开始。


法
 　Le match commence à trois heures．


谐
 　勒马驰高芒斯阿特华泽喝



5
 　你看世界杯吗？


法
 　Tu regardes la Coupe du monde？


谐
 　杜喝嘎喝德拉古普杜蒙德



6
 　你支持哪支球队？


法
 　Tu es supporteur de quelle équipe？


谐
 　杜艾苏报喝德喝德盖勒
 艾格伊
 普



7
 　你最喜欢哪个球星？


法
 　Tu aimes quel joueur？


谐
 　杜爱么
 盖勒
 如额喝



8
 　巴黎圣日耳曼队对阵马赛队。


法
 　L'équipe de Paris Saint Germain est opposée à l'équipe de Marseille．


谐
 　雷格伊
 普德巴黑散热爱
 喝曼艾到波贼阿雷格伊
 普德玛喝赛耶



9
 　这是一场平局。


法
 　C'est un match nul．


谐
 　赛丹马驰女勒



10
 　法国队赢了德国队。


法
 　L'équipe de France l'emporte sur l'équipe d'Allemagne．


谐
 　雷格伊
 普德福杭斯郎暴喝特苏荷雷格伊普达勒玛涅



11
 　巴黎圣日耳曼队赢了欧洲杯。


法
 　L'équipe de Paris Saint Germain a gagné la Coupe d'Europe．


谐
 　雷格伊
 普德巴黑散热爱
 喝曼阿嘎涅拉古普德好普



12
 　比赛的结果是什么？


法
 　Quel est le résultat de ce match？


谐
 　
盖莱
 勒黑兹由勒大德瑟马驰



13
 　裁判出示了一张红牌。


法
 　L'arbitre a montré un carton rouge．


谐
 　拉喝比特喝阿蒙特黑安嘎喝东胡日



小贴士

法兰西是一个热爱体育运动的民族。国民最关注的赛事莫过于法国足球甲级联赛了。法国足球甲级联赛被称作Ligue 1，共有20支球队。周末的晚上，每逢有比赛时，酒吧的电视机前便聚集了大批的球迷。获得冠军次数最多的球队是圣埃蒂安队，其次是巴黎圣日耳曼队。








 049　观看演出


1
 　你喜欢戏剧吗？


法
 　Tu aimes le théâtre？


谐
 　杜爱么
 勒带阿特喝



2
 　演出几点开始？


法
 　Le spectacle commence à quelle heure？


谐
 　勒斯拜克达克勒高芒斯阿盖勒
 额喝



3
 　我想看一部莫里哀的喜剧。


法
 　Je voudrais voir une comédie de Molière．


谐
 　热伍德嗨
 呜哇喝由呢高梅地德茂里艾喝



4
 　演出马上就要开始了。


法
 　Le spectacle va bientôt commencer．


谐
 　勒斯拜克达克勒瓦比安
 豆高芒赛



5
 　请关闭手机。


法
 　Veuillez éteindre le téléphone．


谐
 　沃耶艾丹德喝
 勒带雷福奥
 呢



6
 　演出过程中是不允许录像的。


法
 　C'est interdit de filmer pendant le spectacle．


谐
 　赛丹待喝第德费乐梅帮当勒斯拜克达克勒



7
 　你喜欢这部戏剧吗？


法
 　Tu aimes cette pièce de théâtre？


谐
 　杜爱么
 赛特皮耶斯德待啊特喝



8
 　你觉得这部戏剧怎么样？


法
 　Qu'est-ce que tu penses de cette pièce de théâtre？


谐
 　盖斯格杜邦斯德赛特皮耶斯德待阿特喝



9
 　演员演得不错。


法
 　Le comédien a bien joué．


谐
 　勒高梅第安阿比安
 如爱



10
 　这是位非常有名的演员。


法
 　C'est un comédien bien connu．


谐
 　赛丹高梅第安比安
 高扭



11
 　我不是很喜欢舞台布景。


法
 　Je n'aime pas trop le décor．


谐
 　热奈么
 罢特嚎勒待高喝



12
 　看演出的时候我睡着了。


法
 　Je me suis endormi en regardant le spectacle．


谐
 　热么随昂到喝米昂喝嘎喝当勒斯拜克达克勒



13
 　我非常喜欢编舞。


法
 　La chorégraphie me plaît beaucoup．


谐
 　拉高黑格哈飞么普莱博故



14
 　我喜欢喜剧胜于悲剧。


法
 　Je préfère la comédie à la tragédie．


谐
 　热普黑福爱
 喝拉高梅地阿拉特哈日艾地



15
 　演出让我觉得非常放松。


法
 　Le spectacle me détend．


谐
 　勒斯拜克达克勒么待当




第六章　欢度节日
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 050　生日


1
 　生日快乐。


法
 　Joyeux anniversaire．


谐
 　
如瓦
 约咋尼外喝赛喝



2
 　生日快乐。


法
 　Bon anniversaire．


谐
 　包那尼外喝赛喝



3
 　我想给朋友买个生日礼物。


法
 　Je voudrais acheter un cadeau d'anniversaire pour un ami．


谐
 　热伍德嗨
 阿师待安嘎都达尼外喝赛喝布喝安阿米



4
 　你想要什么生日礼物？


法
 　Qu'est-ce que tu veux comme cadeau d'anniversaire？


谐
 　盖斯格杜沃高么
 嘎都达尼外喝赛喝



5
 　这是一份很特别的生日礼物。


法
 　C'est un cadeau d'anniversaire bien spécial．


谐
 　赛丹嘎都达尼外喝赛喝比安
 斯贝西阿勒




6
 　我现在可以打开吗？


法
 　Je peux l'ouvrir maintenant？


谐
 　热波鲁乌黑喝曼特囊



7
 　打开吧。


法
 　Ouvre-le．


谐
 　乌乌喝勒



8
 　我们想给你庆生。


法
 　On voudrait fêter ton anniversaire．


谐
 　翁伍德嗨
 福爱
 待东阿尼外喝赛喝



9
 　我想邀请你来我的生日聚会。


法
 　Je voudrais t'inviter à ma fête d'anniversaire．


谐
 　热伍德嗨
 单维待阿玛福爱
 特达尼外喝赛喝



10
 　感谢你能来。


法
 　Je te remercie d'être venu．


谐
 　热德喝买喝西待特喝
 沃扭



11
 　这是你的生日蛋糕。


法
 　C'est ton gâteau d'anniversaire．


谐
 　赛东嘎都达尼外喝赛喝



12
 　这次聚会很成功。


法
 　Cette fête est bien réussie．


谐
 　赛特福爱
 特艾比安
 黑油赛



13
 　请许个愿吧。


法
 　Fais un vœu．


谐
 　
福爱
 安沃



14
 　我们来吹蜡烛吧。


法
 　On va souffler les bougies．


谐
 　翁瓦苏弗雷雷布日艾



15
 　我们来切蛋糕吧。


法
 　On va découper le gâteau．


谐
 　翁瓦带古贝勒嘎都







 051　圣诞节


1
 　圣诞快乐。


法
 　Joyeux Noël．


谐
 　若阿约闹爱勒



2
 　圣诞假期何时开始？


法
 　Les vacances de Noël commencent quand？


谐
 　雷瓦刚丝德闹爱勒高芒斯刚



3
 　我有两周的圣诞节假期。


法
 　J'ai deux semaines de vacances de Noël．


谐
 　
热爱
 德瑟卖呢德瓦刚丝德闹爱勒



4
 　你圣诞节做什么？


法
 　Qu'est-ce que tu fais pendant les vacances de Noël？


谐
 　盖斯格杜福爱
 帮当雷瓦刚丝德闹爱勒



5
 　我们去圣诞集市吧。


法
 　On va au marché de Noël？


谐
 　翁瓦欧马赫晒德闹爱勒



6
 　圣诞集市上有什么？


法
 　Qu'est-ce qu'il y a au marché de Noël？


谐
 　盖斯格伊
 利亚欧马赫晒德闹爱勒



7
 　我们可以去吃华夫饼，喝热红酒。


法
 　On peut manger des gaufres，et boire du vin chaud．


谐
 　翁伯忙热爱
 待高夫喝艾布瓦喝杜万受



8
 　平安夜大餐吃什么？


法
 　Qu'est-ce qu'on mange au réveillon de Noël？


谐
 　盖斯贡忙日欧黑外用德闹爱勒



9
 　主菜是火鸡。


法
 　Le plat principal est la dinde．


谐
 　勒普拉普含西罢勒
 爱拉蛋德



10
 　我们会吃木柴蛋糕。


法
 　On va manger des bûches comme dessert．


谐
 　翁瓦忙热爱
 待布由师高么
 待赛喝



11
 　圣诞节你们那里会下雪吗？


法
 　Il va neiger pendant les vacances de Noël chez vous？


谐
 　
伊勒
 瓦奈热爱
 帮当雷瓦刚丝德闹爱勒晒乌



12
 　在北方会下雪。


法
 　Il neige dans le nord．


谐
 　
伊勒
 奈日当勒闹喝



13
 　向你父母问好。


法
 　Dis bonjour à tes parents．


谐
 　第崩如喝阿待巴杭



14
 　我们会交换圣诞礼物。


法
 　On va échanger des cadeaux．


谐
 　翁瓦爱上热爱
 待嘎都



15
 　我要给你寄一张圣诞的祝福卡片。


法
 　Je vais t'envoyer une carte de Noël．


谐
 　热外当乌瓦耶由呢嘎喝特德闹爱勒







 052　情人节


1
 　2月14日是情人节。


法
 　Le 14 février est la Saint-Valentin．


谐
 　勒嘎到喝兹非乌黑
 也艾拉散瓦朗丹



2
 　你为你的女朋友准备什么礼物？


法
 　Qu'est-ce que tu veux offrir à ta copine comme cadeau？


谐
 　盖斯格杜沃奥夫黑
 喝啊达高比呢高么
 嘎豆



3
 　你为你的丈夫准备什么礼物？


法
 　Qu'est-ce que tu veux offrir à ton mari comme cadeau？


谐
 　盖斯格杜沃奥夫黑
 喝啊东玛黑高么
 嘎豆



4
 　我不知道送他（她）什么。


法
 　Je n'en ai aucune idée．


谐
 　热囊奈欧古呢伊待



5
 　你可以送她首饰。


法
 　Tu peux lui offrir des bijoux．


谐
 　杜波绿奥夫黑
 喝待比如



6
 　送花是个不错的选择。


法
 　Des fleurs，c'est un bon choix．


谐
 　待福乐喝，赛丹崩师瓦




7
 　这是表白的好机会。


法
 　C'est une bonne occasion de faire une déclaration d'amour．


谐
 　赛丢呢包呢
 奥嘎兹翁德福爱
 喝由呢带克拉哈雄达慕喝



8
 　这附近有一家花店。


法
 　Il y a une boutique de fleurs près d'ici．


谐
 　伊利亚由呢布迪克德福乐喝普嗨第西



9
 　这些花象征着我对你的爱。


法
 　Ces fleurs symbolisent mon amour pour toi．


谐
 　赛福乐喝三报利兹蒙阿慕喝布喝杜瓦




10
 　我们在一起已经十年了。


法
 　Ça fait dix ans qu'on est ensemble．


谐
 　萨福爱
 地藏贡奈昂桑布勒




11
 　我们不曾有过争吵。


法
 　On n'a jamais eu de dispute．


谐
 　翁那热阿卖鱼德蒂斯普由
 特



12
 　让我牵起你的手，我们一起变老。


法
 　Donne-moi la main et nous vieillissons ensemble．


谐
 　道呢木瓦
 拉曼艾努维耶易送昂桑布了



13
 　我是世界上最幸福的男人。


法
 　Je suis l'homme le plus heureux du monde．


谐
 　热随劳么勒普绿泽喝杜蒙德



14
 　我爱你。


法
 　Je t'aime．


谐
 　热待么



15
 　我想娶你（嫁给你）。


法
 　Je voudrais t'épouser．


谐
 　热伍德嗨
 待布贼







 053　父亲节


1
 　你是世界上最好的父亲。


法
 　Tu es le meilleur père du monde．


谐
 　杜艾勒迈耶和拜喝杜蒙德



2
 　我是如此幸运能有你这样的父亲。


法
 　Comme je suis heureux d'avoir un père comme toi．


谐
 　
高么
 热随呃和大呜哇喝安拜喝高么
 杜瓦




3
 　身为你的儿子我感到非常幸运。


法
 　Je suis très heureux d'être ton fils．


谐
 　热随特嗨
 呃和待特喝
 东费斯



4
 　今天是你的节日，爸爸。


法
 　Aujourd'hui c'est ta fête，papa．


谐
 　欧如喝对伊赛达福爱
 特爸爸



5
 　我希望你能喜欢我送你的礼物。


法
 　J'espère que mon cadeau te plaira．


谐
 　
热爱
 斯拜喝格蒙嘎都德普莱哈



6
 　你会永远年轻的。


法
 　Tu resteras toujours jeune．


谐
 　杜海斯特哈杜如喝热呢



7
 　我是多么感谢你一直陪伴我。


法
 　Je te remercie d'avoir toujours été là．


谐
 　热特喝买喝西大呜哇喝杜如喝艾待拉



8
 　感谢你对整个家庭的付出。


法
 　Merci pour ton dévouement pour toute la famille．


谐
 　买喝西布喝东待唔芒布喝杜特拉法米耶



9
 　你一直都这么理解我。


法
 　Tu es toujours compréhensif envers moi．


谐
 　杜艾杜如喝贡普黑昂西福昂外喝木瓦




10
 　借此机会我向你表示感激。


法
 　Je profite de cette occasion pour t'exprimer ma gratitude．


谐
 　热普好菲特德赛特奥嘎兹翁布喝戴克斯普黑梅麻格哈第丢德



11
 　爷爷，父亲节快乐。


法
 　Papi，bonne fête des pères．


谐
 　巴比包呢
 福爱
 特待拜喝



12
 　你是最伟大的父亲。


法
 　Tu es un père exceptionnel．


谐
 　杜艾安拜喝艾克赛普西奥奈勒



小贴士

在法国，每到圣诞节，各大城市都会在市中心举办著名的圣诞集市。圣诞集市由一个一个摊位组成，出售的都是当地比较有特色的食品和小物件。一般在圣诞集市上可以喝到热的红葡萄酒，吃到华夫饼、香肠、可丽饼等小吃。一般圣诞集市会持续两周的时间，好不热闹。








 054　母亲节


1
 　妈妈，母亲节快乐！


法
 　Maman，bonne fête des mères！


谐
 　玛芒，包呢
 福爱
 特待卖喝



2
 　你是世界上最好的母亲。


法
 　Tu es la meilleure mère du monde．


谐
 　杜艾拉迈耶和卖喝杜蒙德



3
 　你是这个世界上对我来说最重要的人。


法
 　Tu es la personne la plus importante pour moi．


谐
 　杜艾拉拜喝扫呢拉普绿
 咱包喝当特布喝木瓦




4
 　妈妈，感谢你所做的一切。


法
 　Maman，merci pour tout ce que tu as fait．


谐
 　玛芒，买喝西布喝杜瑟格杜阿福爱




5
 　你把最真诚、最深沉的爱给了我。


法
 　Tu me porte un amour si sincère et si profond．


谐
 　杜么暴喝特安阿沐喝西三赛喝艾西普好峰



6
 　做你的女儿我感到非常骄傲。


法
 　Je suis très fière d'être ta fille．


谐
 　热随特嗨
 费耶和待特喝
 达费耶



7
 　你是不竭的爱的源泉。


法
 　Tu es la source intarissable de l'amour．


谐
 　杜艾拉苏荷斯安达黑萨布勒德拉慕喝



8
 　感谢你的宽容和理解。


法
 　Merci pour ton indulgence et ta compréhension．


谐
 　买喝西布喝东安丢了让斯艾达贡普黑
 昂雄
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 055　初次约会


1
 　明天你有空吗？


法
 　Tu es libre demain？


谐
 　杜唉里布喝
 德曼



2
 　你愿意跟我去逛街吗？


法
 　Tu veux faire du shopping avec moi？


谐
 　杜沃福爱
 喝杜稍平阿外克木瓦




3
 　我们去酒吧怎么样？


法
 　Si on allait au bar？


谐
 　西翁阿莱欧巴赫



4
 　我更喜欢去电影院。


法
 　Je préfère aller au cinéma．


谐
 　热普黑福爱
 喝阿雷欧西内玛



5
 　我们定个约会吧。


法
 　On va fixer un rendez-vous．


谐
 　翁瓦菲克塞安杭待物。



6
 　你喜欢哪种类型的男生？


法
 　Quel genre de garçons aimes-tu？


谐
 　
盖勒
 让喝德嘎喝送艾么杜？



7
 　你喜欢哪种类型的女生？


法
 　Quel genre de filles aimes-tu？


谐
 　
盖勒
 让喝德费耶艾么杜？



8
 　我更喜欢我们保持普通朋友关系。


法
 　Je préfère qu'on reste amis．


谐
 　热普黑福爱
 喝共海斯特阿米



9
 　我不想和你出去。


法
 　Je n'ai pas envie de sortir avec toi．


谐
 　热奈罢昂维德扫喝第喝阿外克杜瓦




10
 　你不是我生命中的男人。


法
 　Tu n'es pas l'homme de ma vie．


谐
 　杜奈罢劳么德玛维



11
 　我觉得你很漂亮。


法
 　Je te trouve très belle．


谐
 　热德特胡乌特嗨
 拜勒




12
 　我不想和你谈恋爱。


法
 　Je ne suis pas prête à sortir avec toi．


谐
 　热呢随罢普嗨
 特阿扫喝第喝阿外克杜瓦




13
 　希望我们能经常见面。


法
 　J'espère qu'on pourra se voir fréquemment．


谐
 　
热爱
 斯拜喝共布哈瑟乌瓦
 喝福黑嘎芒



14
 　你是我喜欢的男生类型。


法
 　Tu es le genre de garçons que j'aime．


谐
 　杜艾勒让喝德嘎喝送格热爱
 么



15
 　我们有很多共同点。


法
 　On partage beaucoup de points communs．


谐
 　翁罢喝达日博故德普万高曼







 056　表达爱意


1
 　我想和你谈谈。


法
 　Je voudrais parler avec toi．


谐
 　热伍德嗨
 巴喝雷阿外克杜瓦




2
 　你现在有男朋友吗？


法
 　Tu as un copain maintenant？


谐
 　杜阿安高半曼特囊



3
 　你是世界上最漂亮的女孩。


法
 　Tu es la fille la plus belle du monde．


谐
 　杜艾拉费耶拉普绿拜勒
 杜蒙德



4
 　你是我梦寐以求的女孩。


法
 　Tu es la fille de mon rêve．


谐
 　杜艾拉费耶德蒙海乌



5
 　我疯狂地爱着你。


法
 　Je t'aime à la folie．


谐
 　热待么啊拉福奥利



6
 　我想和你共度余生。


法
 　Je voudrais passer le reste de ma vie avec toi．


谐
 　热伍德嗨
 巴塞勒海斯特德玛维阿外克杜瓦




7
 　这是一见钟情。


法
 　C'est le coup de foudre．


谐
 　赛勒古德福德喝




8
 　我时时刻刻都想着你。


法
 　Je pense à toi tout le temps．


谐
 　热邦斯阿杜瓦
 杜勒当



9
 　我不能想象没有你的生活。


法
 　Je ne peux pas imaginer une vie sans toi．


谐
 　热呢波罢伊玛日内由呢维桑杜瓦




10
 　你的笑容就像一道阳光。


法
 　Ton sourire est comme le soleil．


谐
 　东苏黑河艾高么
 乐扫来耶



11
 　你改变了我的生活。


法
 　Tu as changé ma vie．


谐
 　杜阿尚日艾玛维



12
 　我不能停止思念你。


法
 　Je n'arrête pas de penser à toi．


谐
 　热那嗨特罢德邦赛啊杜瓦




13
 　你是我唯一的爱。


法
 　Tu es mon seul amour．


谐
 　杜艾蒙瑟勒阿姆喝



14
 　我想念你。


法
 　Tu me manques．


谐
 　杜么芒克



15
 　你占据了我的灵魂。


法
 　Tu hantes mon âme．


谐
 　杜昂特蒙阿么







 057　坠入爱河


1
 　你会永远爱我吗？


法
 　Tu m'aimeras pour toujours？


谐
 　杜买么哈布喝杜如喝



2
 　你让我感到幸福。


法
 　Tu me rends heureux．


谐
 　杜么杭呃和兹



3
 　初次见面我就爱上了你。


法
 　Je suis tombé amoureux de toi lors de notre première rencontre．


谐
 　热随东贝阿姆喝德杜瓦
 劳喝德闹特喝
 普喝
 米艾喝杭贡特喝




4
 　你的眼睛真美。


法
 　Que tes yeux sont beaux！


谐
 　格待泽耶宋波欧




5
 　我喜欢你现在的样子。


法
 　J'aime ce que tu es．


谐
 　
热爱
 么瑟个杜艾



6
 　我想知道你的一切。


法
 　Je voudrais tout savoir sur toi．


谐
 　热伍德嗨
 杜撒乌瓦喝苏荷杜瓦




7
 　没有你，我无法活下去。


法
 　Sans toi，je ne pourrais pas vivre．


谐
 　桑杜瓦
 ，热呢布嗨罢维乌喝



8
 　我梦想被你拥入怀中。


法
 　Je rêve d'être dans tes bras．


谐
 　热海乌待特喝
 当待布哈



9
 　我只爱你一个人。


法
 　Je n'aime que toi．


谐
 　热奈么
 格杜瓦




10
 　我希望你能来到我身边。


法
 　J'espère que tu viendras à mes côtés．


谐
 　
热爱
 斯拜喝格杜维安德哈阿梅勾待



11
 　我希望我们的命运连接在一起。


法
 　J'espère que notre destin s'unira．


谐
 　
热爱
 斯拜喝格闹特喝
 代斯丹斯由尼哈



12
 　我希望你永远在我身边。


法
 　J'espère que tu seras toujours à mes côtés．


谐
 　
热爱
 斯拜喝格杜瑟哈杜如喝阿梅勾待



13
 　我希望每天早上在你身边醒来。


法
 　J'espère me réveiller près de toi chaque matin．


谐
 　
热爱
 斯拜喝么黑外耶普嗨德杜瓦
 沙克马丹



14
 　你不知道我有多爱你。


法
 　Tu ne sais pas combien je t'aime．


谐
 　杜呢赛罢贡比安
 热待么



15
 　多亏有了你，我的生活变得更加美好。


法
 　Grâce à toi，ma vie est plus belle．


谐
 　格哈斯阿杜瓦
 ，玛维艾普绿拜勒








 058　吵架冷战


1
 　发生了什么事？


法
 　Qu'est-ce qui se passe？


谐
 　盖斯格伊
 瑟巴斯



2
 　你脸色不好。


法
 　Tu as une mauvaise mine．


谐
 　杜阿由呢谋外兹米呢



3
 　你生我的气了？


法
 　Tu es fâché contre moi？


谐
 　杜艾发晒贡特喝
 木瓦




4
 　我讨厌你。


法
 　Je te déteste．


谐
 　热德德带斯特



5
 　你为什么总是迟到？


法
 　Pourquoi tu es toujours en retard？


谐
 　布喝瓜杜艾杜如喝昂喝达喝



6
 　我不是故意的。


法
 　Je n'ai pas fait exprès．


谐
 　热奈罢福爱
 埃克斯普嗨



7
 　你把我当成谁了？


法
 　Tu me prends pour qui？


谐
 　杜么普杭布喝格伊




8
 　走开。


法
 　Casse-toi．


谐
 　嘎斯杜瓦
 。



9
 　我不想再见到你。


法
 　Je n'ai plus envie de te revoir．


谐
 　热奈普绿
 昂维德德喝乌瓦
 喝



10
 　你对我说谎。


法
 　Tu me mens．


谐
 　杜么芒



11
 　你对我来说什么都不是。


法
 　Tu n'es rien pour moi．


谐
 　杜奈黑安布喝木瓦




12
 　这不是我的错。


法
 　Ce n'est pas de ma faute．


谐
 　瑟奈罢德玛否特



13
 　我受够你了。


法
 　J'en ai marre de toi．


谐
 　让奈马赫德杜瓦




14
 　放开我。


法
 　Lâche-moi．


谐
 　拉什木瓦




15
 　我要离开你。


法
 　Je vais te quitter．


谐
 　热外德格伊
 待







 059　赔礼道歉


1
 　我错了。


法
 　J'ai tort．


谐
 　
热爱
 道喝



2
 　请你原谅我。


法
 　Excuse-moi．


谐
 　埃克斯古兹木瓦




3
 　我没打算那样说。


法
 　Je n'avais pas l'intention de dire cela．


谐
 　热纳外罢兰当雄德第喝瑟拉



4
 　我不是那个意思。


法
 　Ce n'est pas ce que je voulais dire．


谐
 　瑟奈罢瑟格热乌来第喝



5
 　这是我的错。


法
 　C'est de ma faute．


谐
 　赛德玛否特



6
 　你是对的。


法
 　Tu as raison．


谐
 　杜阿嗨宗



7
 　很抱歉说了那样的话。


法
 　Excuse-moi d'avoir dit ça．


谐
 　埃克斯古兹木瓦
 达乌瓦喝第萨



8
 　很抱歉让你生气了。


法
 　Excuse-moi de t'avoir mis en colère．


谐
 　埃克斯古兹木瓦
 德达乌瓦喝米脏高来喝



9
 　我本不该说那样的话的。


法
 　Je n'aurais pas dire comme ça．


谐
 　热脑嗨罢第喝高么
 萨



10
 　我太愚蠢了。


法
 　J'étais trop bête．


谐
 　
热爱
 待特豪
 拜特



11
 　再给我一次机会。


法
 　Donne-moi encore une chance．


谐
 　
到呢
 木瓦
 昂高喝由呢尚斯



12
 　我依然爱着你。


法
 　Je t'aime encore．


谐
 　热待么昂高喝



13
 　我接受你的道歉。


法
 　J'accepte tes excuses．


谐
 　
热阿
 克赛普特待在克斯古兹



14
 　忘掉它吧。


法
 　Oublie-le．


谐
 　吾布力勒



15
 　这件事翻篇了。


法
 　On tourne la page．


谐
 　翁杜喝呢拉罢日







 060　真诚求婚


1
 　你愿意嫁给我吗？


法
 　Tu veux m'épouser？


谐
 　杜沃没布贼



2
 　你想做我的妻子吗？


法
 　Tu veux être ma femme？


谐
 　杜沃爱特喝玛发么



3
 　我希望你每天都在我身边。


法
 　J'espère de t'avoir à mes côtés tous les jours．


谐
 　
热爱
 斯拜喝德达乌瓦喝啊梅勾待杜雷如喝



4
 　我们结婚吧！


法
 　On va se marier！


谐
 　翁瓦瑟马黑艾



5
 　我要照顾你一辈子。


法
 　Je voudrais m'occuper de toi pour toute la vie．


谐
 　热伍德嗨
 毛骨贝德杜瓦
 布喝都特拉维



6
 　我想一辈子陪伴着你。


法
 　Je voudrais t'accompagner tout au long de la vie．


谐
 　热伍德嗨
 达宫罢涅杜都隆德拉维



7
 　我想永远和你在一起。


法
 　Je voudrais rester avec toi pour toujours．


谐
 　热伍德嗨
 海斯待阿外克杜瓦
 布喝杜如喝



8
 　我们一起变老好吗？


法
 　On va vieillir ensemble？


谐
 　翁瓦维耶意喝昂桑布勒



9
 　我想向你求婚。


法
 　Je voudrais te demander en mariage．


谐
 　热伍德嗨
 德德芒带昂马黑伊阿日



10
 　我想向你求婚。


法
 　Je voudrais te demander la main．


谐
 　热伍德嗨
 德德芒带拉曼



11
 　这是我一生最幸福的时刻。


法
 　C'est le moment le plus heureux de ma vie．


谐
 　赛勒谋忙勒普绿呃和德玛维



12
 　我想找一个合适的求婚地点。


法
 　Je cherche un endroit idéal pour la demande en mariage．


谐
 　热晒喝师安昂德华伊待阿勒
 布喝拉德芒德昂马黑伊阿日



13
 　我想买一个订婚戒指。


法
 　Je voudrais acheter une bague de fiançailles．


谐
 　热伍德嗨
 阿师待由呢罢个德非伊昂萨耶



14
 　我希望能找到我的白马王子。


法
 　Je voudrais trouver mon prince charmant．


谐
 　热伍德嗨
 特胡为蒙普汉斯沙河芒



15
 　白马王子很快就会出现。


法
 　Le prince charmant va bientôt apparaître．


谐
 　勒普汉斯沙河芒瓦比安
 豆阿坝嗨特喝







 061　浪漫婚礼


1
 　婚礼在市政厅举行。


法
 　Le mariage est célébré à la mairie．


谐
 　勒马黑伊阿日艾塞来不黑
 阿拉卖黑



2
 　婚礼在教堂举行。


法
 　Le mariage est célébré à l'église．


谐
 　勒马黑伊阿日艾塞拉不黑
 阿雷格利兹



3
 　在法国有两种结婚仪式。


法
 　Il y a deux types de cérémonies de mariage en France．


谐
 　伊利亚德迪普德塞黑毛尼德马黑伊阿日昂福杭斯



4
 　一种是非宗教婚礼，一种是宗教婚礼。


法
 　L'un est le mariage civil，l'autre est le mariage religieux．


谐
 　蓝艾了马黑伊阿日希唯乐，喽特喝艾了马黑伊阿日喝利日约



5
 　我邀请你参加我的婚礼。


法
 　Je t'invite à la cérémonie de mon mariage．


谐
 　热旦维特阿拉塞黑毛尼德蒙马黑伊阿日



6
 　在法国结婚的手续有哪些？


法
 　Quelles sont les procédures à suivre pour se marier en France？


谐
 　
盖勒
 宋雷普好塞丢和阿随乌喝布喝瑟玛黑伊爱昂福杭斯



7
 　需要哪些材料？


法
 　Que faire pour constituer le dossier du mariage？


谐
 　格福爱
 喝布喝贡斯第丢艾勒到西艾杜马黑伊阿日



8
 　一般在新人居住地的市政府举行婚礼。


法
 　Le mariage est célébré à la mairie de résidence des époux．


谐
 　勒马黑伊阿日艾塞来不黑啊拉卖黑德黑贼当斯待贼布



9
 　新娘穿白色婚纱。


法
 　La mariée porte une robe de mariée blanche．


谐
 　拉玛黑伊爱暴喝特由呢豪布德玛黑伊爱布朗师



10
 　新郎穿西装。


法
 　Le marié porte un costume．


谐
 　勒玛黑伊爱暴喝特安高斯丢么



11
 　需要一到两位证婚人。


法
 　Il faut un ou deux témoins．


谐
 　
伊勒
 否安乌德待木万




12
 　我邀请你做我的伴娘。


法
 　Je t'invite à être ma demoiselle d'honneur．


谐
 　热丹维特阿爱特喝玛德木瓦
 载勒到呢
 喝



13
 　我邀请你做我的伴郎。


法
 　Je t'invite à être mon garçon d'honneur．


谐
 　热丹维特阿爱特喝蒙嘎喝宋到呢
 喝



14
 　你们是天生一对。


法
 　Vous êtes faits l'un pour l'autre．


谐
 　乌在特福爱
 蓝布喝喽特喝



15
 　我们要去蜜月旅行了。


法
 　On va partir en voyage de noces．


谐
 　翁瓦罢喝第喝昂乌瓦
 亚日德闹斯







 062　蜜月生活


1
 　我在计划蜜月旅行。


法
 　Je suis en train de faire un plan de notre voyage de noces．


谐
 　热随昂特含德福爱
 喝安普朗德闹特喝
 乌瓦
 亚日德闹斯



2
 　你有什么好建议吗？


法
 　Tu as de bonnes propositions？


谐
 　杜啊德包呢
 普好包贼雄



3
 　去马尔代夫怎么样？


法
 　Si on allait aux Maldives？


谐
 　西翁阿莱欧玛勒
 第乌



4
 　有什么特别的吗？


法
 　Quoi de spécial？


谐
 　瓜德斯贝西伊阿勒




5
 　我喜欢大海的纯净。


法
 　J'aime la pûreté de la mer．


谐
 　
热爱
 么拉普由喝待德拉卖喝



6
 　有美丽的海滩和灿烂的阳光。


法
 　Il y a de belles plages et un beau soleil．


谐
 　伊利亚德拜勒
 普拉日艾安波欧
 扫来耶



7
 　我们手牵手去散步。


法
 　On va se promener main dans la main．


谐
 　翁瓦瑟普好么内曼当拉曼



8
 　那里的风景非常美。


法
 　Le paysage est splendide．


谐
 　勒贝伊咋日艾斯普朗第德



9
 　我想和你一起度过美好的时光。


法
 　Je voudrais passer des moments merveilleux avec toi．


谐
 　热伍德嗨
 巴塞待毛忙卖喝外约阿外克杜瓦




10
 　蜜月的预算是多少？


法
 　Quel est le budget du voyage de noces？


谐
 　盖来勒布由德宅杜乌瓦
 亚日德闹斯



11
 　你不想存点钱吗？


法
 　Tu ne veux pas mettre de côté un peu d'argent？


谐
 　杜呢沃罢麦特喝德勾待安波达喝让



12
 　应该享受一下生活。


法
 　Il faut profiter de la vie．


谐
 　
伊勒
 否普好菲待德拉维



13
 　我们将有一个难忘的蜜月。


法
 　On aura une lune de miel inoubliable．


谐
 　翁闹哈由呢绿呢德米耶勒伊怒不利亚布勒



小贴士

法语“蜜月”一词为“lune de miel”，译为“蜂蜜的月亮”，是从英语的“honeymoon”中直译过来的。据传说，在古巴比伦，岳父会让新郎在结婚后喝一种蜂蜜酿成的补酒，让新郎在接下来的一个月变得更加强壮。这便是“蜜月”一词的来源。从18世纪开始，法语中便有了“蜜月”一词，指的是婚礼之后一个月的甜蜜时光，后来也开始指新婚旅行。








 063　遗憾分手


1
 　我想跟你分开。


法
 　Je voudrais me séparer de toi．


谐
 　热伍德嗨
 么赛巴黑得杜瓦




2
 　我不再爱你了。


法
 　Je ne t'aime plus．


谐
 　热呢待么普绿



3
 　我对你没感觉了。


法
 　Je n'ai aucun sentiment pour toi．


谐
 　热奈欧干桑迪忙布喝杜瓦




4
 　我另有新欢了。


法
 　J'ai rencontré quelqu'un d'autre．


谐
 　
热爱
 杭共特黑盖勒
 干到特喝



5
 　这是我的问题。


法
 　C'est mon problème．


谐
 　赛蒙普好布莱
 么



6
 　我希望我们分开一段时间。


法
 　J'espère qu'on se sépare pour un certain temps．


谐
 　
热爱
 斯拜喝贡瑟塞巴赫布喝安赛喝丹当



7
 　让我们保持冷静。


法
 　Restons calmes．


谐
 　海斯东嘎了么



8
 　这不是世界末日。


法
 　Ce n'est pas la fin du monde．


谐
 　瑟奈罢拉凡杜蒙德



9
 　我们从没有停止过争吵。


法
 　On n'a jamais arrêté de se disputer．


谐
 　翁那热阿
 卖阿海待德瑟蒂斯普由
 待



10
 　你会找到更好的女孩子。


法
 　Tu trouveras une meilleure fille．


谐
 　杜特胡乌哈由呢迈耶和费耶



11
 　我感觉跟你在一起太累了。


法
 　Je me sens trop fatigué d'être avec toi．


谐
 　热么桑特豪
 法蒂给待特喝
 阿外克杜瓦




12
 　你不理解我。


法
 　Tu ne me comprends pas．


谐
 　杜呢么贡普杭
 罢



13
 　我们生活在两个世界。


法
 　Nous vivons dans deux mondes．


谐
 　努维翁当德蒙德



14
 　分开是一个更合适的选择。


法
 　La séparation est un choix plus convenable．


谐
 　拉赛巴哈雄艾丹师瓦普绿贡沃纳布勒



15
 　我已经不是两年前的我了。


法
 　Je ne suis plus ce que j'étais il y a deux ans．


谐
 　热呢随普绿瑟格热爱
 待伊利亚德脏
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065　引荐别人

066　久别重逢

067　走亲访友

068　邀请做客

069　接受邀请

070　婉拒对方

071　邀请聚会

072　结婚周年

073　探望病人

074　餐厅吃饭

075　品尝美食






 064　结识新友


1
 　请允许我做自我介绍。


法
 　Permettez-moi de me présenter．


谐
 　拜喝买待木瓦
 德么普黑藏待



2
 　很高兴见到你。


法
 　Je suis très content de te voir．


谐
 　热随特嗨
 贡当德德乌瓦喝



3
 　你是哪国人？


法
 　Tu es de quelle nationalité？


谐
 　杜艾德盖勒
 纳西奥那利待



4
 　我是中国人。


法
 　Je suis Chinois．


谐
 　热随诗伊努瓦




5
 　我来自上海。


法
 　Je viens de Shanghai．


谐
 　热维安德上盖



6
 　你是巴黎人吗？


法
 　Tu es d'origine parisienne？


谐
 　杜艾到黑日伊呢巴黑贼安呢



7
 　不是，我在巴黎工作。


法
 　Non，je travaille à Paris．


谐
 　弄热特哈
 瓦耶阿巴黑



8
 　我刚刚到达这里。


法
 　Je viens d'arriver ici．


谐
 　热维安达黑维伊西



9
 　我是你的新邻居。


法
 　Je suis ton nouveau voisin．


谐
 　热随东怒沃乌瓦赞



10
 　你是做什么工作的？


法
 　Qu'est-ce que tu fais dans la vie？


谐
 　盖斯格杜福爱
 当拉维



11
 　我是大学生。


法
 　Je suis étudiant．


谐
 　热随爱丢迪洋



12
 　我是老师。


法
 　Je suis professeur．


谐
 　热随普好福爱
 瑟喝



13
 　我现在在一家公司实习。


法
 　Je fais un stage dans une entreprise．


谐
 　热福爱
 安斯达日当由呢昂特喝普黑
 兹



14
 　我叫玛丽。


法
 　Je m'appelle Marie．


谐
 　热玛拜勒
 玛黑



15
 　我是玛丽。


法
 　Je suis Marie．


谐
 　热随玛黑







 065　引荐别人


1
 　我向你介绍我的朋友保罗。


法
 　Je te présente mon ami Paul．


谐
 　热德普黑藏特蒙阿米保勒



2
 　我向你介绍我的未婚夫尼古拉。


法
 　Je te présente mon fiancé Nicolas．


谐
 　热德普黑藏特蒙非昂赛尼高拉



3
 　请允许我向您介绍我的经理。


法
 　Permettez-moi de vous présenter mon directeur．


谐
 　拜喝卖待木瓦
 德乌普黑脏待蒙第嗨克德喝



4
 　这是法妮。


法
 　Voilà Fanny．


谐
 　
乌瓦
 拉法妮



5
 　我想把你介绍给我的家人。


法
 　Je voudrais te présenter à ma famille．


谐
 　热伍德嗨
 德普黑脏待阿玛法米耶



6
 　你们有很多共同点。


法
 　Vous partagez beaucoup de points communs．


谐
 　乌巴喝大日艾博故德普万
 高曼



7
 　你们会成为很好的朋友。


法
 　Vous serez de bons amis．


谐
 　乌瑟黑德崩咋米



8
 　你还记得朱莉吗？


法
 　Tu te rappelles Julie？


谐
 　杜德哈拜勒
 朱莉



9
 　我们可以一起吃晚饭。


法
 　On peut dîner ensemble．


谐
 　翁波第内昂桑布勒



10
 　他很喜欢和人交流。


法
 　Il aime beaucoup échanger avec des gens．


谐
 　
伊勒
 爱么
 博故爱尚热爱
 阿外克待让



11
 　这位是一个热心肠的人。


法
 　C'est une personne sympathique．


谐
 　赛丢呢拜喝扫呢散巴蒂克



12
 　他非常有能力。


法
 　Il est très compétent．


谐
 　伊莱特嗨
 贡贝当



小贴士

法语中有很多介绍用语。比如，在比较正式的场合，我们可以说Permettez-moi de vous présenter…（请允许我向你们/您介绍某某）。如果是亲人、朋友之间，可以说C'est…，Voilà…均意为“这是某某”。当别人介绍过你之后，可以说Enchanté（e），或者Je suis content（e）de vous connaître，意思是“幸会”“很高兴认识您”。








 066　久别重逢


1
 　很久没有见你了。


法
 　Ça fait longtemps que je ne t'ai pas vu．


谐
 　萨福爱
 龙当格热呢待罢乌有



2
 　时间过得好快！


法
 　Comme le temps passe vite！


谐
 　
高么
 勒当巴斯维特



3
 　你没怎么变。


法
 　Tu n'as pas beaucoup changé．


谐
 　杜那罢博故尚日爱



4
 　你一点都没变。


法
 　Tu n'as rien changé．


谐
 　杜那嘿伊安尚日爱



5
 　我变老了。


法
 　J'ai vieilli．


谐
 　
热爱
 维耶意



6
 　你变得更加有魅力了。


法
 　Tu es plus charmant．


谐
 　杜艾普绿
 沙喝芒



7
 　世界真小！


法
 　Comme le monde est petit！


谐
 　
高么
 勒蒙德艾波地



8
 　什么风把你吹来了！


法
 　Quel bon vent t'amène ici！


谐
 　
盖勒
 崩旺达卖呢伊西



9
 　我找到了一份工作。


法
 　J'ai trouvé un travail．


谐
 　
热爱
 特胡为安特哈
 瓦耶



10
 　你家人好吗？


法
 　Ta famille va bien？


谐
 　达法米耶瓦比安




11
 　我结婚了。


法
 　Je me suis marié．


谐
 　热么随玛黑耶艾



12
 　你对生活满意吗？


法
 　Tu es content de ta vie？


谐
 　杜艾贡当德达维



13
 　我照顾整个家庭。


法
 　Je m'occupe de toute la famille．


谐
 　热毛古普德杜特拉法米耶



14
 　真高兴再次见到你。


法
 　Je suis très content de te revoir．


谐
 　热随特嗨
 贡当德德和乌瓦喝



15
 　多么巧啊！


法
 　Quelle coïncidence！


谐
 　
盖勒
 高安西当斯







 067　走亲访友


1
 　我们要去拜访朋友。


法
 　On va rendre visite à des amis．


谐
 　翁瓦杭德喝
 维贼特阿待咋米



2
 　感谢你过来。


法
 　Je te remercie d'être venu．


谐
 　热德喝买喝西待特喝
 沃扭



3
 　春节期间我们会拜访亲戚。


法
 　On va rendre visite à des parents pendant la Fête du Printemps．


谐
 　翁瓦杭德喝
 维贼特阿待巴杭帮当拉福爱
 特杜普含
 当



4
 　我会非常想念你的。


法
 　Tu vas me manquer beaucoup．


谐
 　杜瓦么芒盖博故



5
 　他们计划明年来看你。


法
 　Ils comptent te rendre visite l'année prochaine．


谐
 　
伊勒
 贡特德杭德喝
 维贼特拉内普好晒呢



6
 　能够定期见朋友真是件乐事。


法
 　C'est un plaisir de voir des amis régulièrement．


谐
 　赛丹普莱贼和德乌瓦喝待咋米黑顾里耶喝芒



7
 　我们住得离亲人非常远。


法
 　On habite très loin de nos proches．


谐
 　翁那比特特嗨
 路弯
 德呢欧
 普好
 师



8
 　有时会想家。


法
 　Parfois on a de la nostalgie．


谐
 　巴赫福瓦
 翁那德拉闹斯达勒日伊




9
 　把你们的照片发给我。


法
 　Envoyez-moi vos photos．


谐
 　昂乌瓦耶木瓦
 沃否都



10
 　给我讲讲你的近况。


法
 　Raconte-moi tes nouvelles．


谐
 　哈贡特木瓦
 待努外勒



11
 　我会给你打电话的。


法
 　Je te téléphonerai．


谐
 　热德带雷福奥
 呢嗨



12
 　我们保持联系。


法
 　Restons en contact．


谐
 　海斯东昂贡达科特



13
 　我时常想起你。


法
 　Je pense souvent à toi．


谐
 　热邦斯苏旺啊杜瓦




14
 　我想我得走了。


法
 　Je pense qu'il faut que je m'en aille．


谐
 　热邦斯格伊
 勒否格热芒阿耶



15
 　向你的父母问好。


法
 　Dis bonjour à tes parents．


谐
 　第崩如喝啊待巴杭







 068　邀请做客


1
 　我想请你喝杯酒。


法
 　Je voudrais t'inviter à boire un verre．


谐
 　热伍德嗨
 单维待啊布瓦
 喝安外喝



2
 　到我家来喝一杯吧？


法
 　Viens chez moi pour boire un verre？


谐
 　维安晒木瓦
 布喝布瓦
 喝安外喝



3
 　我们一起吃晚饭好吗？


法
 　Si on dînait ensemble？


谐
 　西翁第奈昂桑布勒



4
 　这个周末你做什么？


法
 　Qu'est-ce que tu feras ce week-end？


谐
 　盖斯格杜佛哈瑟维肯德



5
 　这周末将阳光明媚。


法
 　Il fera beau ce week-end．


谐
 　
伊勒
 佛哈博瑟维坎德



6
 　我们准备吃烧烤。


法
 　On va faire un barbecue．


谐
 　翁瓦福爱
 喝安巴赫不克由



7
 　周六晚上，这个时间你合适吗？


法
 　Samedi soir，ça te convient？


谐
 　撒么第斯瓦
 喝，萨德贡维安



8
 　我想请你去跳舞。


法
 　Je voudrais t'inviter à danser．


谐
 　热伍德嗨
 单维待啊当塞



9
 　如果你能来，我们将非常高兴。


法
 　Si tu peux venir，ça nous fera un grand plaisir．


谐
 　西杜波沃尼喝，萨怒佛哈安隔行普莱兹依喝



10
 　你将有机会认识新的朋友。


法
 　Tu auras l'occasion de rencontrer de nouveaux amis．


谐
 　杜奥哈老嘎兹用德杭贡特黑
 德怒沃咋米



11
 　别一个人待在房间里了。


法
 　Ne t'enferme pas dans ta chambre．


谐
 　呢当福爱
 喝么罢当达尚布喝




12
 　享受一下好天气吧。


法
 　Profite du beau temps．


谐
 　普好菲特杜波欧当



小贴士

法国人一般会邀请朋友、同事到家里吃晚餐，因为法国人晚餐的时间比较长，从晚上的7点钟可以持续到10点钟左右，因此可以更好地交流、增进感情。拜访别人不宜去得太早或者太晚，最好能提前告知对方到达的大致时间。可以携带一束花或者一瓶葡萄酒作为礼物，这是非常受主人喜欢的。在用餐之前，大家会说，“Bon appétit！（祝胃口好！）”；举杯时会说，“A la santé！（祝健康！）”；用餐过后要说，“C'est très délicieux！（非常美味！）”或者“J'ai bien mangé．（我吃得很好。）”以示对主人的感谢。








 069　接受邀请


1
 　多谢邀请。


法
 　Merci pour votre invitation．


谐
 　买喝西布喝沃特喝
 安维大雄



2
 　真的吗？太好了！


法
 　C'est vrai？ Génial！


谐
 　赛乌嗨
 日艾尼亚了



3
 　真客气。


法
 　C'est gentil．


谐
 　赛让第



4
 　好主意，谢谢。


法
 　Bonne idée，merci．


谐
 　包尼待买喝西



5
 　我可以带些吃的去。


法
 　Je peux apporter quelque chose à manger．


谐
 　热波阿包喝待盖勒
 格受兹阿忙热爱




6
 　我很高兴和你们一起吃晚饭。


法
 　Ça me fera plaisir de dîner avec vous．


谐
 　萨么佛哈普莱兹依喝德第内阿外克乌



7
 　那一定很有趣。


法
 　Ça sera intéressant．


谐
 　萨瑟哈安待海桑



8
 　我非常想去那儿。


法
 　J'ai vraiment envie d'y aller．


谐
 　
热爱
 乌嗨
 芒昂维第亚雷



9
 　我周末没什么安排。


法
 　Je n'ai rien prévu ce week-end．


谐
 　热奈黑安普黑无尤
 塞为敢德



10
 　6点我来接你。


法
 　Je vais te chercher à six heures．


谐
 　热外德晒喝晒啊西泽喝



11
 　我可能会迟到。


法
 　Je serai peut-être en retard．


谐
 　热瑟嗨博带特喝
 昂喝达喝



12
 　我们会等你。


法
 　On va t'attendre．


谐
 　翁瓦达当德喝




13
 　我们会度过一个难忘的夜晚。


法
 　On va passer une soirée inoubliable．


谐
 　翁瓦巴塞由呢斯瓦
 黑伊怒不利
 伊阿布勒



14
 　晚上的聚会8点开始。


法
 　La soirée commence à huit heures．


谐
 　拉斯瓦
 黑高芒斯啊于德喝



15
 　就这么定了。


法
 　C'est entendu．


谐
 　赛昂当丢







 070　婉拒对方


1
 　我不太确定是否有空。


法
 　Je ne suis pas sûr d'être disponible．


谐
 　热呢随罢苏荷待特喝
 蒂斯包尼布勒



2
 　我今晚要工作。


法
 　Je vais travailler ce soir．


谐
 　热外特哈
 瓦耶瑟斯瓦
 喝



3
 　我还没做完我的工作。


法
 　Je n'ai pas fini mon travail．


谐
 　热奈罢菲尼蒙特哈
 瓦耶



4
 　我要准备考试。


法
 　Je dois préparer un examen．


谐
 　热杜瓦普黑吧黑安艾格咋曼



5
 　我没有时间。


法
 　Je n'ai pas le temps．


谐
 　热奈罢勒当



6
 　但是我已经安排了其他事情。


法
 　Mais j'ai déjà prévu d'autres choses．


谐
 　卖热爱
 带日啊
 普黑乌有道特和受兹



7
 　我那时不在这里。


法
 　Je ne serai pas ici．


谐
 　热呢瑟嗨罢伊西



8
 　我最近太忙了。


法
 　Je suis trop occupé．


谐
 　热随特豪
 奥古北



9
 　我马上要外出旅行了。


法
 　Je vais bientôt partir en voyage．


谐
 　热外比安
 豆巴喝第和昂乌瓦
 亚日



10
 　我本来很想去的。


法
 　J'aurais voulu y aller．


谐
 　绕嗨乌率伊阿雷



11
 　我们可以下次再一起吃晚饭。


法
 　On dînera ensemble la prochaine fois．


谐
 　翁第呢哈昂桑布勒
 拉普好晒呢福瓦




12
 　我和朋友有个约会。


法
 　J'ai un rendez-vous avec un ami．


谐
 　
热爱
 安杭待物阿外克安阿米



13
 　很抱歉拒绝你。


法
 　Désolé de te refuser．


谐
 　待遭累德德和富有贼



14
 　还是谢谢你。


法
 　Merci quand même．


谐
 　买喝西刚卖么







 071　邀请聚会


1
 　我们要组织一个生日聚会。


法
 　On va organiser une fête d'anniversaire．


谐
 　翁瓦奥喝嘎尼贼由呢福爱
 特达尼外喝赛喝



2
 　我们会邀请大约五十位朋友。


法
 　On va inviter une cinquantaine d'amis．


谐
 　翁瓦安维待由呢三刚待呢达米



3
 　我们去参加化装舞会吧。


法
 　Si on allait au bal masqué？


谐
 　西翁阿莱欧罢勒
 玛斯盖



4
 　欢迎所有人来。


法
 　Tout le monde est bienvenu．


谐
 　杜勒蒙德艾比安
 沃扭



5
 　邀请我真好。


法
 　C'est gentil de m'avoir invité．


谐
 　赛让第德玛乌瓦
 喝安维待



6
 　我们一起跳舞吧。


法
 　Dansons ensemble．


谐
 　当送昂桑布勒



7
 　老实讲，我不会跳舞。


法
 　Franchement dit，je ne sais pas danser．


谐
 　复航师芒第，热呢赛罢当塞



8
 　没关系，我们试一下。


法
 　Ce n'est pas grave，on peut essayer．


谐
 　瑟奈罢格哈
 乌，翁波埃塞耶



9
 　需要准备什么呢？


法
 　Qu'est-ce qu'il faut préparer？


谐
 　盖斯格伊
 勒否普黑巴黑



10
 　舞会什么时候开始？


法
 　Le bal commence quand？


谐
 　勒罢勒
 高芒斯刚



11
 　晚会应该穿什么呢？


法
 　Comment faut-il s'habiller pour la soirée？


谐
 　
高芒
 否帝勒萨比也布喝拉斯瓦
 黑



12
 　这要看是什么类型的晚会。


法
 　Ça dépend du type de soirée．


谐
 　萨待帮杜迪普德斯瓦
 黑



13
 　你可以穿一条优雅的长裙。


法
 　Tu peux porter une robe élégante．


谐
 　杜波包喝待由呢豪布爱来刚特



14
 　你可以戴一些配饰。


法
 　Tu peux porter des accessoires．


谐
 　杜波包喝待待阿克塞斯瓦
 喝







 072　结婚周年


1
 　这是个特殊的日子。


法
 　C'est une date spéciale．


谐
 　赛丢呢达特斯贝西伊阿勒




2
 　这是我们结婚二十周年纪念日。


法
 　C'est le 20ème
 anniversaire de notre mariage．


谐
 　赛勒万提也么阿尼外喝赛喝德闹特喝
 马黑伊阿日



3
 　你还记得我们第一次约会吗？


法
 　Tu te souviens de notre premier rendez-vous？


谐
 　杜德苏维安德闹特喝
 普喝
 米业杭待物



4
 　我永远不会忘记的。


法
 　Je ne l'oublierai jamais．


谐
 　热呢路不利嘿热阿
 卖



5
 　和你在一起我非常幸福。


法
 　Je suis très heureux d'être avec toi．


谐
 　热随特嗨
 呃和待特喝
 阿外克杜瓦




6
 　这么多年过去了。


法
 　Tant d'années se sont passées．


谐
 　当达内瑟宋巴塞



7
 　我们的孩子已经长大了。


法
 　Nos enfants ont grandi．


谐
 　呢欧臧放翁隔杭第



8
 　这是给你的礼物。


法
 　C'est un cadeau pour toi．


谐
 　赛丹嘎都布喝杜瓦








 073　探望病人


1
 　我们去看望一个生病的朋友。


法
 　On va visiter un ami malade．


谐
 　翁瓦维贼带安阿米玛拉德



2
 　他发生了一起车祸。


法
 　Il a eu un accident de voiture．


谐
 　伊拉于安阿克西当德乌瓦丢喝



3
 　他现在住院了。


法
 　Il est maintenant hôspitalisé．


谐
 　伊莱曼特囊奥斯比达利贼



4
 　你头还痛吗？


法
 　Tu as encore mal à la tête？


谐
 　杜阿昂高喝玛勒
 啊拉待特



5
 　医生让我卧床休息。


法
 　Le docteur m'a demandé de rester au lit．


谐
 　勒道克德喝玛德忙带德海斯待欧利



6
 　不是很严重。


法
 　Ce n'est pas grave．


谐
 　瑟奈罢格哈
 乌



7
 　你感觉好些了吗？


法
 　Tu te sens mieux？


谐
 　杜德桑谬



8
 　我给你带了一些水果。


法
 　Je t'ai apporté des fruits．


谐
 　热待阿包喝待待浮灰



9
 　我过几天就回家了。


法
 　Je vais rentrer chez moi．


谐
 　热外杭特黑晒木瓦




10
 　我很快就会康复的。


法
 　Je vais bientôt me remettre．


谐
 　热外比安
 豆么喝卖特喝



11
 　医生怎么说？


法
 　Qu'est-ce que le médecin a dit？


谐
 　盖斯格勒梅德散阿第



12
 　我能为你做什么吗？


法
 　Qu'est-ce que je peux faire pour toi？


谐
 　盖斯格热波福爱
 喝布喝杜瓦




13
 　我给你带了些吃的东西。


法
 　Je t'ai apporté quelque chose à manger．


谐
 　热待阿包喝待盖勒
 格受兹阿忙热爱




14
 　谢谢你来看我。


法
 　Merci d'être venu me voir．


谐
 　买喝西待特喝
 沃扭么乌瓦喝







 074　餐厅吃饭


1
 　你喜欢吃中国菜吗？


法
 　Tu aimes la cuisine chinoise？


谐
 　杜爱么
 拉古兹伊呢诗伊努瓦
 兹



2
 　是的，我很喜欢中国菜。


法
 　Oui，j'aime beaucoup la cuisine chinoise．


谐
 　喂，热爱
 么博故拉古兹伊呢诗伊努瓦
 兹



3
 　我喜欢辣一点的东西。


法
 　J'aime quelque chose de piquant．


谐
 　
热爱
 么盖勒
 格受兹德比港



4
 　我在找一家快餐店。


法
 　Je cherche un restaurant de fast-food．


谐
 　热晒喝师安海思豆航德法斯特福德



5
 　你喜欢吃什么肉？


法
 　Qu'est-ce que tu aimes comme viande？


谐
 　盖斯格杜爱么
 高么
 维扬德



6
 　你有什么推荐的吗？


法
 　Tu as des propositions？


谐
 　杜啊待普好
 波贼雄



7
 　我们每个人可以选一道主菜。


法
 　Chacun peut choisir un plat principal．


谐
 　啥干波师瓦兹伊
 喝安普拉普含西罢勒




8
 　当日菜是什么？


法
 　Quel est le plat du jour？


谐
 　
盖莱
 勒普拉杜如喝



9
 　你想吃什么甜点？


法
 　Qu'est-ce que tu veux comme dessert？


谐
 　盖斯格杜沃高么
 待赛喝



10
 　我们点份冰激凌吧。


法
 　On peut commander une glace．


谐
 　翁波高芒待由呢格拉斯



11
 　你想喝什么饮料？


法
 　Qu'est-ce que tu veux comme boisson？


谐
 　盖斯格杜沃高么
 布瓦送



12
 　我们喝点啤酒吧。


法
 　On va boire de la bière．


谐
 　翁瓦布瓦喝德拉比耶喝



13
 　祝你健康！


法
 　Santé！


谐
 　桑代



14
 　我们吃得真好。


法
 　On a bien mangé．


谐
 　翁那比安
 忙日爱



小贴士

中国文化在法国日益风行起来，在法国各地都可以看到中国元素，比如孔子学院、华人社团组织、中餐馆、气功、书法兴趣班等。法国人喜欢中国菜，巴黎13区是著名的华人区，那里汇聚着各式各样的中国美食，北京烤鸭、包子、粽子等传统中国美食不一而足，深受法国人的喜欢。








 075　品尝美食


1
 　你觉得食物怎么样？


法
 　Qu'est-ce que tu penses de la nourriture？


谐
 　盖斯格杜邦斯德拉怒黑丢和



2
 　你喜欢这些食物吗？


法
 　La nourriture te plaît？


谐
 　拉怒黑丢和德普莱



3
 　看上去很好吃。


法
 　Ça a l'air délicieux．


谐
 　萨阿莱喝待利修



4
 　有点辣。


法
 　C'est un peu piquant．


谐
 　赛丹波比港



5
 　闻着真香。


法
 　Ça sent bon．


谐
 　萨桑崩



6
 　味道有点淡。


法
 　C'est un peu fade．


谐
 　赛丹波法德



7
 　有点咸。


法
 　C'est un peu salé．


谐
 　赛丹波萨雷



8
 　我不喜欢吃奶酪。


法
 　Je n'aime pas le fromage．


谐
 　热奈么
 罢勒付好
 玛日



9
 　对健康很好。


法
 　C'est bon pour la santé．


谐
 　赛崩布喝拉桑代



10
 　太甜了。


法
 　C'est trop sucré．


谐
 　赛特豪
 苏克黑



11
 　吃蛋糕会发胖。


法
 　Le gâteau fait grossir．


谐
 　勒嘎都福爱
 格厚
 西喝



12
 　吃点苹果蛋挞吧。


法
 　Mange un peu de tarte aux pommes．


谐
 　忙日安波德达喝特欧包么



13
 　所有女孩都喜欢甜点。


法
 　Toutes les filles aiment le dessert．


谐
 　杜特雷费耶爱么
 勒待赛喝



14
 　很脆。


法
 　C'est croustillant．


谐
 　赛克胡
 斯第样



15
 　我喜欢吃点热的东西。


法
 　J'aime manger quelque chose de chaud．


谐
 　
热爱
 么忙热爱
 盖勒
 格受兹德受




第九章　情感表达
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076　开心

077　难过

078　愤怒

079　内疚

080　赞美

081　失望

082　支持

083　担心

084　害羞

085　抱怨

086　同情

087　满意

088　信任

089　犹豫

090　惊讶






 076　开心


1
 　我很开心。


法
 　Je suis très heureux．


谐
 　热随特嗨
 泽喝



2
 　我幸福极了（如鱼得水）。


法
 　Je suis heureux comme un poisson dans l'eau．


谐
 　热随恶喝高么
 安普瓦
 松当喽



3
 　没有比这更让人高兴的了。


法
 　Rien ne me rend plus heureux que cela．


谐
 　黑安呢么杭普绿
 恶喝格瑟拉



4
 　我太高兴了。


法
 　Je suis tellement heureux．


谐
 　热随待勒芒恶喝



5
 　我从没有这么高兴过。


法
 　Je n'ai jamais été aussi heureux．


谐
 　热奈热阿
 卖爱戴欧斯伊
 恶喝



6
 　我现在很快乐。


法
 　Je suis très heureux maintenant．


谐
 　热随特嗨
 则恶喝曼特囊



7
 　我今天心情很好。


法
 　Je suis de bonne humeur aujourd'hui．


谐
 　热随德包呢
 于么呵欧如喝对伊



8
 　太令人激动了。


法
 　C'est très excitant．


谐
 　赛特嗨
 贼克斯伊
 当



9
 　我兴奋得睡不着觉。


法
 　Je suis trop excité pour dormir．


谐
 　热随特豪
 埃克斯伊
 带布喝道喝米喝



10
 　我高兴得说不出话了。


法
 　Je suis trop heureux pour m'exprimer．


谐
 　热随特豪
 恶喝布喝麦克斯普黑
 梅



11
 　太激动人心了！


法
 　Comme c'est excitant．


谐
 　
高么
 赛埃克斯伊
 当



12
 　我真不敢相信。


法
 　Je ne peux pas y croire．


谐
 　热呢波罢伊克华
 喝



13
 　我欣喜若狂。


法
 　Je suis fou de joie．


谐
 　热随富德热哇




14
 　好极了！


法
 　Super！


谐
 　苏百合



15
 　我活得很快乐！


法
 　Je mène une vie heureuse．


谐
 　热麦呢由呢维恶喝兹







 077　难过


1
 　真是太让人伤心了！


法
 　Quelle tristesse！


谐
 　
盖勒
 特黑
 斯戴斯



2
 　我感到很难过。


法
 　Je me sens très triste．


谐
 　热么桑特嗨
 特黑
 斯特



3
 　我的内心充满了悲伤。


法
 　Mon cœur est rempli de chagrin．


谐
 　蒙哥喝艾杭浦利
 德啥各韩



4
 　今天真是什么都不顺心。


法
 　Aujourd'hui，ce n'était pas juste mon jour．


谐
 　欧如喝对伊瑟奈戴罢如斯特蒙如喝



5
 　让我静一静。


法
 　Laisse-moi tranquille．


谐
 　莱斯木瓦
 特杭哥
 伊勒




6
 　我心情不好。


法
 　Je ne suis pas de bonne humeur．


谐
 　热呢随罢德包呢
 于么呵



7
 　我不快乐。


法
 　Je ne suis pas heureux．


谐
 　热呢随罢恶喝



8
 　这真的很令我伤心。


法
 　Ça me rend vraiment triste．


谐
 　萨么杭乌嗨
 芒特黑
 斯特



9
 　我感到非常痛苦。


法
 　Je me sens vraiment triste．


谐
 　热么桑乌嗨
 芒特黑
 斯特



10
 　我的心都碎了。


法
 　Mon cœur est brisé．


谐
 　蒙哥喝艾布黑
 贼



11
 　我觉得心里很空。


法
 　Je me sens vide dans mon cœur．


谐
 　热么桑维德当蒙哥喝



12
 　我觉得很空虚。


法
 　Je me sens vide．


谐
 　热么桑维德



13
 　我很失落。


法
 　Je suis déprimé．


谐
 　热随待普黑
 梅



14
 　我很忧郁。


法
 　Je suis mélancolique．


谐
 　热随梅朗高利克



15
 　我很孤独。


法
 　Je me sens seul．


谐
 　热么桑瑟勒



16
 　我很绝望。


法
 　Je me sens désespéré．


谐
 　热么桑待贼斯贝嘿







 078　愤怒


1
 　别再辩解了！


法
 　Ne te justifie pas！


谐
 　呢德如斯地飞罢



2
 　不要找借口！


法
 　Ne cherche pas d'excuses！


谐
 　呢晒喝师罢待克斯古自



3
 　我不想再听你的辩解了。


法
 　Je ne veux plus entendre tes excuses．


谐
 　热呢沃普绿
 昂当德喝
 待贼克斯古自



4
 　我不想听任何解释。


法
 　Je ne veux plus entendre aucune excuse．


谐
 　热呢沃普绿
 昂当德喝
 欧古内克斯古自



5
 　别给我开空头支票！


法
 　Ne me fais pas des promesses que tu ne tiendras pas！


谐
 　呢么福爱
 罢待普好
 梅斯各杜呢体延德哈巴



6
 　你少命令我！


法
 　Ne me donne pas d'ordres！


谐
 　呢么道呢罢到喝德喝




7
 　我都要气疯了！


法
 　Ça me rend fou de rage！


谐
 　萨么杭弗德哈日



8
 　你气死我了！


法
 　Je suis fâché contre toi！


谐
 　热随发晒贡特喝
 杜瓦




9
 　我生气了。


法
 　Je suis fâché．


谐
 　热随发晒



10
 　那真讨厌！


法
 　C'est dégoûtant！


谐
 　赛待故当



11
 　你真让我心烦。


法
 　Tu m'énerves．


谐
 　杜梅内喝乌



12
 　这样说也太不友好了。


法
 　Ce n'est pas gentil de dire ça．


谐
 　瑟奈罢让蒂德第喝萨



13
 　你使我感到烦恼。


法
 　Tu me troubles．


谐
 　杜么特胡
 布勒



14
 　你真让我烦。


法
 　Tu m'ennuies．


谐
 　杜芒呢鱼
 伊



15
 　别取笑我！


法
 　Ne te moque pas de moi！


谐
 　呢德毛克巴德木瓦




16
 　别拿我开玩笑。


法
 　Ne me taquine pas．


谐
 　呢么达格伊
 呢罢



17
 　别瞧不起我。


法
 　Ne me méprise pas．


谐
 　呢么梅普黑
 兹罢



18
 　别看不起我。


法
 　Ne me dédaigne pas．


谐
 　呢么待戴涅罢



19
 　我发脾气了。


法
 　J'ai perdu mon calme．


谐
 　
热爱
 拜喝丢蒙嘎勒么



20
 　你放肆！


法
 　Ne sois pas effronté！


谐
 　呢斯瓦
 罢艾付红
 待







 079　内疚


1
 　我很后悔那样做。


法
 　Je regrette de l'avoir fait．


谐
 　热喝各嗨特德拉乌瓦
 喝福爱




2
 　我真不该那样做。


法
 　Je n'aurais pas dû le faire．


谐
 　热脑嗨罢杜勒福爱
 喝



3
 　要是昨晚我没有到那里去就好了。


法
 　Si seulement je n'avais pas été là hier soir．


谐
 　
斯伊
 瑟勒芒热纳外罢爱戴拉耶喝斯瓦
 喝



4
 　我要是早点问你就好了。


法
 　Si je te l'avais demandé．


谐
 　
斯伊
 热德拉维德芒待



5
 　我做得有点太过分了。


法
 　Je suis allé trop loin．


谐
 　热随阿雷特豪
 路万




6
 　我做这样的决定太草率了。


法
 　J'ai pris cette décision à la légère．


谐
 　
热爱
 普黑
 赛特待斯伊
 宗阿拉莱热爱
 喝



7
 　这次我真的给弄糟了。


法
 　J'ai vraiment merdé cette fois．


谐
 　
热爱
 乌嗨
 芒买喝待赛特福瓦




8
 　我后悔错过了那次机会。


法
 　Je regrette d'avoir manqué cette occasion．


谐
 　热喝各嗨特达乌瓦
 喝芒盖赛道嘎宗



9
 　我抱歉做了这件事情。


法
 　Je suis désolé de l'avoir fait．


谐
 　热随待遭累德拉乌瓦
 喝福爱




10
 　我要是没做这件事就好了。


法
 　Si seulement je ne l'avais pas fait．


谐
 　
斯伊
 瑟勒芒热呢拉维罢福爱




11
 　我后悔没有跟朋友说实话。


法
 　Je regrette de ne pas avoir dit la vérité à mon ami．


谐
 　热喝各嗨特德呢罢阿乌瓦
 喝第拉维日戴阿蒙那米



12
 　我的话伤害了他。我要是没那样讲话就好了。


法
 　Mes mots l'ont blessé．Si seulement je ne l'avais pas dit．


谐
 　梅冒隆不来
 赛斯伊
 瑟勒芒热呢拉维罢第



13
 　我后悔对儿子发火。


法
 　Je regrette d'être fâché contre mon fils．


谐
 　热喝各嗨特待特喝
 发晒贡特喝
 蒙福伊
 斯



14
 　我很遗憾伤害了你。


法
 　Je suis désolé de t'avoir blessé．


谐
 　热随待遭累德达乌瓦
 喝不来
 赛



15
 　我很抱歉忘记了我们的结婚纪念日。


法
 　Je suis désolé d'avoir oublié notre anniversaire de mariage．


谐
 　热随待遭累达乌瓦
 喝乌布利
 艾闹特喝
 阿尼外喝赛喝德马黑伊阿日







 080　赞美


1
 　你今天看上去很棒。


法
 　Tu as l'air bien aujourd'hui．


谐
 　杜阿来喝比安欧如喝对伊



2
 　你干得非常好。


法
 　Tu as fait un bon travail．


谐
 　杜阿福爱
 安崩特哈
 瓦耶



3
 　我们为你感到十分骄傲。


法
 　Nous sommes très fiers de toi．


谐
 　努扫么
 特嗨
 费耶
 德杜瓦




4
 　干得好！


法
 　Bon travail！


谐
 　崩特哈
 瓦耶



5
 　真好吃！


法
 　C'est délicieux！


谐
 　赛待利修



6
 　每样东西都很美味！


法
 　Tout est délicieux！


谐
 　杜待待利修



7
 　你真聪明。


法
 　Tu es très intelligent．


谐
 　杜艾特嗨
 暂戴里让



8
 　我非常羡慕你。


法
 　Je t'envie beaucoup．


谐
 　热当位博故



9
 　你很有天赋。


法
 　Tu es vraiment talentueux．


谐
 　杜艾乌嗨
 芒达朗杜恶



10
 　你说话总是很得体。


法
 　Tu parles toujours comme il faut．


谐
 　杜罢喝勒
 杜如喝高么
 伊勒
 否



11
 　你个性很好。


法
 　Tu as un bon caractère．


谐
 　杜阿安崩嘎哈克戴喝



12
 　你看上去真精神！


法
 　Tu es vraiment en bonne forme．


谐
 　杜艾乌嗨
 芒昂包呢
 福奥
 喝么



13
 　你穿那种颜色很好看。


法
 　Cette couleur te va très bien．


谐
 　赛特姑乐喝德瓦特嗨
 比安




14
 　你很有品位。


法
 　Tu as un bon goût．


谐
 　杜阿安崩谷



15
 　你看上去帅呆了。


法
 　Tu as l'air très beau．


谐
 　杜阿莱喝特嗨
 波欧








 081　失望


1
 　真遗憾。


法
 　C'est dommage．


谐
 　赛刀马日



2
 　我搞砸了。


法
 　J'ai tout foiré．


谐
 　
热爱
 杜福瓦
 黑



3
 　我恨死自己了。


法
 　Je me dégoute vraiment．


谐
 　热么待谷特乌嗨
 芒



4
 　白费我那么多力气。


法
 　J'avais beau le faire．


谐
 　热爱维波欧
 勒福爱
 喝



5
 　我对他实在很失望。


法
 　Je suis vraiment déçu de lui．


谐
 　热随乌嗨
 芒待素德绿



6
 　我对他做的事情实在不满意。


法
 　Je suis vraiment déçu de ce qu'il a fait．


谐
 　热随乌嗨
 芒待素德瑟格伊
 拉福爱




7
 　我感到很难过。


法
 　Je me sens triste．


谐
 　热么桑特黑
 斯特



8
 　我本来指望能更好。


法
 　Je m'attendais à beaucoup mieux．


谐
 　热玛当待阿博故谬



9
 　真让人失望！


法
 　Quelle déception！


谐
 　
盖勒
 待赛普雄



10
 　真令人失望！


法
 　C'est vraiment décevant！


谐
 　赛乌嗨
 芒待瑟旺



11
 　真是白费力气。


法
 　On a fait vraiment un effort infructueux．


谐
 　翁那福爱
 乌嗨
 芒安耐福奥
 喝安福灰
 克杜欧



12
 　你让我失望了。


法
 　Tu m'as déçu．


谐
 　杜玛待素



13
 　这不是我所期望的。


法
 　Ce n'est pas ce que j'attendais．


谐
 　瑟奈罢瑟各热阿
 当待



14
 　我对他实在很失望。


法
 　Il m'a vraiment déçu．


谐
 　
伊勒
 玛乌嗨
 芒待素



15
 　我对你很失望。


法
 　Je suis déçu de toi．


谐
 　热随待素德杜瓦




16
 　没有我原来想的那么好。


法
 　C'est moins bien que je ne le pensais．


谐
 　赛木万
 比安
 各热呢勒帮赛







 082　支持


1
 　我支持你。


法
 　Je te soutiens．


谐
 　热德苏提安



2
 　我会帮助你。


法
 　Je vais t'aider．


谐
 　热外待戴



3
 　我会一直支持你。


法
 　Je suis toujours là pour toi．


谐
 　热随杜如喝拉布喝杜瓦




4
 　我会一直支持你的。


法
 　Je serai toujours là pour toi．


谐
 　热瑟嗨杜如喝拉布喝杜瓦




5
 　我随时听候差遣。


法
 　Je suis à ta disposition．


谐
 　热随阿达第斯波兹伊
 斯永



6
 　你会得到我的支持。


法
 　Tu auras mon soutien．


谐
 　杜奥哈蒙苏提安



7
 　我这一票是你的。


法
 　Tu auras mon vote．


谐
 　杜奥哈蒙沃特



8
 　你可以信得过我。


法
 　Tu peux compter sur moi．


谐
 　杜波贡待苏荷木瓦




9
 　我给你当靠山。


法
 　Tu trouveras en moi un appui．


谐
 　杜特胡乌哈昂木瓦安那普衣




10
 　我会支持你的。


法
 　Je vais te soutenir．


谐
 　热外德苏得尼喝



11
 　我会站在你这边。


法
 　Je serai de ton côté．


谐
 　热瑟嗨德东高待



12
 　你可以相信我。


法
 　Tu peux me faire confiance．


谐
 　杜波么福爱
 喝贡费昂思



13
 　你可以信赖我。


法
 　Tu peux me croire．


谐
 　杜波么克华
 喝



14
 　你需要帮助就可以找我。


法
 　Si tu as besoin d'aide，tu pourras me contacter．


谐
 　
斯伊
 杜阿博钻待德杜布哈么贡达克待




15
 　你需要帮助时，我就会出现。


法
 　Si tu as besoin d'aide，je serai là．


谐
 　
斯伊
 杜阿博钻待德热瑟嗨拉







 083　担心


1
 　我真不知道该如何是好。


法
 　Je ne sais pas vraiment comment faire．


谐
 　热呢赛罢乌嗨
 芒高芒
 福爱
 喝



2
 　我感觉如坐针毡。


法
 　Je suis sur des charbons ardents．


谐
 　热随苏荷待砂喝崩阿喝当



3
 　我愁得睡不着觉。


法
 　Mes inquiétudes m'empêchent de m'endormir．


谐
 　梅赞给耶杜德芒拜是德芒道喝米喝



4
 　你还好吗？


法
 　Ça va bien？


谐
 　萨瓦比安




5
 　我心乱如麻。


法
 　Je suis bouleversé．


谐
 　热随布勒维喝赛



6
 　我很担心我的健康。


法
 　Je suis très inquiet pour ma santé．


谐
 　热随特嗨
 赞格伊
 耶布喝玛桑待



7
 　我担心你。


法
 　Je m'inquiète pour toi．


谐
 　热曼格伊
 耶特布喝杜瓦




8
 　我觉得他的病情很令人担忧。


法
 　Je trouve que son état est très inquiétant．


谐
 　热特胡
 乌各送耐达艾特嗨
 赞格伊
 耶当



9
 　有什么不对吗？


法
 　Qu'est-ce qui ne va pas？


谐
 　盖斯格伊
 呢瓦罢？



10
 　你有什么心事？


法
 　Qu'est-ce qui t'inquiète？


谐
 　盖斯格伊
 单格伊
 耶特



11
 　你的所作所为让我很担心。


法
 　Je m'inquiète pour ce que tu as fait．


谐
 　热曼格伊
 耶特布喝瑟各杜阿福爱




12
 　我深感忧虑。


法
 　Je suis vraiment troublé．


谐
 　热随乌嗨
 芒特胡
 布莱



13
 　为什么你今天看起来这么疲惫？


法
 　Pourquoi tu as l'air si fatigué aujourd'hui？


谐
 　布喝瓜杜阿莱喝斯伊
 法蒂给欧如喝对伊



14
 　我真的慌极了。


法
 　Je suis en plein désarroi．


谐
 　热随昂普兰
 待砸喝瓦



15
 　我真不知道该怎么办。


法
 　Je ne sais pas vraiment quoi faire．


谐
 　热呢赛罢乌嗨
 芒瓜福爱
 喝







 084　害羞


1
 　我害羞。


法
 　Je suis timide．


谐
 　热随第米德



2
 　我很尴尬。


法
 　Je suis tellement gêné．


谐
 　热随待勒芒热爱
 耐



3
 　我感到非常难为情。


法
 　Je me sens très embarrassé．


谐
 　热么桑特嗨
 脏罢哈赛



4
 　她感到十分困窘。


法
 　Elle se sent très gênée．


谐
 　
艾勒
 瑟桑特嗨
 热爱
 耐



5
 　她开始感到害羞了。


法
 　Elle commence à se sentir honteuse．


谐
 　
艾勒
 高芒斯阿瑟桑迪喝翁德兹



6
 　她害臊得不知所措。


法
 　Elle est trop timide et ne sait pas quoi faire．


谐
 　艾莱特豪
 第米德艾呢赛罢瓜福爱
 喝



7
 　他害怕得什么都做不了。


法
 　Il a très peur et n'ose rien faire．


谐
 　伊拉特嗨
 波喝艾脑兹黑安福爱
 喝



8
 　那男孩子见到那个可爱的女孩就脸红了。


法
 　Le petit garçon a rougi en voyant cette jolie fille．


谐
 　勒波地嘎喝送阿胡吉昂乌瓦
 扬赛特绕丽费喝



9
 　听了他的话，她羞红了脸。


法
 　Quand elle avait entendu ses paroles，elle a rougi．


谐
 　刚待拉位昂当杜赛罢厚勒艾拉胡吉



10
 　她因为弄丢了假睫毛而羞得面红耳赤。


法
 　Elle a rougi de honte，car elle avait perdu les faux cils．


谐
 　艾拉胡吉德翁特嘎喝艾拉位拜喝丢雷否斯
 伊勒




11
 　我太羞怯，不敢请她一起跳舞。


法
 　Je suis trop timide et je n'ose pas l'inviter à danser．


谐
 　热随特豪第米德艾热脑兹罢蓝维待阿当赛



12
 　我因害羞而说不出话来。


法
 　La timidité me contracte la gorge．


谐
 　拉第米第待么贡特哈
 克特拉高喝日



13
 　请不要那么腼腆。


法
 　Ne sois pas trop timide．


谐
 　呢斯瓦
 罢特豪
 第米德



14
 　他因为弄错而显得很窘。


法
 　Il est gêné parce qu'il a fait une erreur．


谐
 　伊莱热爱
 耐罢喝斯格伊
 拉福爱
 迂耐和喝







 085　抱怨


1
 　我担心这不够好。


法
 　Je crains que ce ne soit pas assez bon．


谐
 　热克含
 格瑟呢斯瓦
 罢阿赛崩



2
 　我想要的可不是这个。


法
 　Ce n'est pas ce que je voulais．


谐
 　瑟奈罢瑟格热无来



3
 　我对这不怎么满意。


法
 　Je n'en suis pas très content．


谐
 　热囊随罢特嗨
 贡当



4
 　我原以为会比这要好。


法
 　Je pensais que ce serait mieux．


谐
 　热帮赛格瑟瑟嗨谬



5
 　我原本期待着比这要好。


法
 　J'attends que ce soit mieux．


谐
 　
热阿
 当格瑟斯瓦
 谬



6
 　我所期望的比这要好。


法
 　Je m'attendais à quelque chose de meilleur．


谐
 　热玛当待阿盖勒
 格受兹德迈耶喝



7
 　这离我想要的差远了。


法
 　C'est loin de ce que j'attendais．


谐
 　赛路弯
 德瑟格热阿
 当待



8
 　我讨厌等人。


法
 　Je déteste que l'on me fasse attendre．


谐
 　热德戴斯特格隆么法斯阿当德喝




9
 　我对此很不高兴。


法
 　Je ne suis pas du tout content de cela．


谐
 　热呢随罢杜杜贡当德瑟拉



10
 　不要再抱怨了！


法
 　Ne te plains pas！


谐
 　呢德普兰
 罢



11
 　我有一些不满。


法
 　Je suis un peu mécontent．


谐
 　热随安波梅贡当



12
 　你只会说不会做。


法
 　Tu parles sans avoir l'intention d'agir．


谐
 　杜罢喝勒
 桑砸乌瓦
 喝兰当雄达日伊喝



13
 　不要这么牢骚满腹的。


法
 　Ne sois pas si grognon．


谐
 　呢斯瓦
 罢斯伊
 各豪聂翁




14
 　这真是糟糕透顶。


法
 　Ça n'aurait pas pu être pire．


谐
 　萨孬嗨罢普由
 艾特喝
 碧喝







 086　同情


1
 　真不幸你错过了这个机会。


法
 　C'est dommage que tu aies manqué cette occasion．


谐
 　赛刀马日格杜艾芒盖赛道嘎宗



2
 　听到这件事我很难过。


法
 　Je suis très triste d'entendre cela．


谐
 　热随特嗨
 特黑
 斯特当当德喝
 瑟拉



3
 　我了解你的处境。


法
 　Je comprends ta situation．


谐
 　热贡普杭
 搭斯伊
 杜阿斯雄



4
 　真遗憾！


法
 　C'est dommage！


谐
 　赛刀马日



5
 　听了真叫人伤心。


法
 　C'est tellement triste d'entendre cela．


谐
 　赛待勒
 芒特黑
 斯特当当德喝
 瑟拉



6
 　我知道这是什么感受。


法
 　Je sais ce qu'on ressent．


谐
 　热赛瑟贡喝桑



7
 　这事会发生在任何人身上。


法
 　Cela aurait pu arriver à n'importe qui．


谐
 　瑟拉奥嗨普由
 阿黑维阿南包喝特格伊




8
 　你好可怜！


法
 　Ma pauvre！


谐
 　麻包乌喝



9
 　真糟糕！


法
 　C'est tellement triste！


谐
 　赛待勒
 芒特黑
 斯特



10
 　我松了口气。


法
 　Je suis soulagé．


谐
 　热随苏拉日伊



11
 　谢天谢地！


法
 　Dieu merci！


谐
 　第由买喝西



12
 　我很同情您的痛苦。


法
 　Je compatis à votre douleur．


谐
 　热共巴第啊沃特喝
 杜勒喝



13
 　请转达我向您家人的问候。


法
 　Veuillez transmettre mes salutations à votre famille．


谐
 　沃耶特杭
 斯梅特梅撒绿搭雄阿沃特喝
 法米耶







 087　满意


1
 　我对我的工作很满意。


法
 　Je suis très content de mon travail．


谐
 　热随特嗨
 贡当德蒙特哈
 瓦耶



2
 　我生活得非常安逸。


法
 　Je mène une vie paisible．


谐
 　热麦呢由呢维拜兹伊
 布勒



3
 　我的心情舒畅。


法
 　J'ai le cœur léger．


谐
 　
热爱
 勒各喝雷热爱




4
 　很好！


法
 　Très bien！


谐
 　
特嗨
 比安




5
 　我很满足。


法
 　J'en suis très content．


谐
 　让随特嗨
 贡当



6
 　这正是我想要的。


法
 　C'est ce que je voulais．


谐
 　赛瑟格热无来



7
 　我没什么可以抱怨的。


法
 　Je n'ai rien à me plaindre．


谐
 　热耐黑安阿么普兰德喝




8
 　我对你的工作表现很满意。


法
 　Je suis très content de ton travail．


谐
 　热随特嗨
 贡当德东特哈
 瓦耶



9
 　他们对自己的孩子很满意。


法
 　Ils sont très contents de leur enfant．


谐
 　
伊勒
 宋特嗨
 贡当德勒喝昂放



10
 　我对他的答复很满意。


法
 　Je suis très content de sa réponse．


谐
 　热随特嗨
 贡当德撒黑崩斯



11
 　好样的！


法
 　Bravo！


谐
 　
布哈
 沃



12
 　我对你的进步感到很满意。


法
 　Je suis très content de tes progrès．


谐
 　热随特嗨
 贡当德待普好
 各嗨



13
 　我们对你为我们所做的一切表示满意。


法
 　Nous sommes très contents de tout ce que tu as fait pour nous．


谐
 　努扫么
 特嗨
 贡当德杜瑟格杜阿福爱
 布喝努



14
 　这让我太满意了。


法
 　J'en suis très satisfait．


谐
 　让随特嗨
 撒第斯福爱




15
 　对我来说，生活很美好。


法
 　La vie est en rose pour moi．


谐
 　拉维艾昂厚兹布喝木瓦








 088　信任


1
 　看起来可信。


法
 　Il semble croyable．


谐
 　
伊勒
 桑布勒
 克瓦
 牙不勒



2
 　似乎像是真的。


法
 　Il semble que ce soit vrai．


谐
 　
伊勒
 桑布勒
 格瑟丝袜乌嗨




3
 　她的解释听起来的确可信。


法
 　Son explication semble croyable．


谐
 　送耐克斯普利
 嘎雄桑布勒
 克瓦
 牙不勒



4
 　我相信你。


法
 　Je te crois．


谐
 　热德克华




5
 　我信任你。


法
 　Je te fais confiance．


谐
 　热德福爱
 贡费昂思



6
 　我对你有信心。


法
 　J'ai confiance en toi．


谐
 　
热爱
 贡费昂思昂杜瓦




7
 　我知道你会干好的。


法
 　Je sais que tu le feras bien．


谐
 　热赛格杜勒佛哈比安




8
 　我绝对信任你。


法
 　Je te fais absolument confiance．


谐
 　热德福爱
 阿博骚绿芒贡费昂思



9
 　我完全信任你。


法
 　Je te fais complètement confiance．


谐
 　热德福爱
 贡普莱
 特芒贡费昂思



10
 　我相信你的话。


法
 　Je crois ce que tu as dit．


谐
 　热克华
 瑟格杜阿第



11
 　我对此没什么疑问。


法
 　Je n'ai aucun doute à ce sujet．


谐
 　热耐欧干杜特阿瑟苏热爱




12
 　我再相信你一次。


法
 　Je te crois encore une fois．


谐
 　热德克华
 昂高喝由呢福瓦




13
 　这是我最后一次相信你了。


法
 　C'est la dernière fois que je te fais confiance．


谐
 　赛拉待喝尼耶喝福瓦
 格热德福爱
 贡费昂思



14
 　我们可以信赖他。


法
 　Nous pouvons compter sur lui．


谐
 　努布翁贡待苏荷绿



15
 　我们将依靠你的帮助。


法
 　Nous comptons sur votre aide．


谐
 　努贡东苏荷沃特喝
 爱德







 089　犹豫


1
 　我仍在犹豫。


法
 　Je suis encore hésitant．


谐
 　热随昂高喝爱兹当



2
 　我还不肯定。


法
 　Je n'en suis pas sûr．


谐
 　热囊随罢苏荷



3
 　让我考虑考虑。


法
 　Laisse-moi y réfléchir une seconde．


谐
 　赖斯木瓦
 伊黑福雷施伊
 喝由呢瑟贡德



4
 　你太优柔寡断了。


法
 　Tu es trop indécis．


谐
 　杜艾特豪
 安得西



5
 　不要优柔寡断！


法
 　Ne sois pas trop indécis．


谐
 　呢斯瓦
 罢特豪
 安得西



6
 　他是个优柔寡断的人。


法
 　Il est un homme indécis．


谐
 　伊莱安闹么安得西



7
 　别优柔寡断了，做个决定吧！


法
 　Ne sois pas indécis．Prends une décision！


谐
 　呢斯瓦
 罢安得西普杭
 由呢待西宗



8
 　我该怎么做？


法
 　Qu'est-ce que je dois faire？


谐
 　盖斯格热杜瓦
 福爱
 喝



9
 　我真的不知道该选哪一个了。


法
 　Je ne sais pas vraiment lequel choisir．


谐
 　热呢赛罢乌嗨
 芒勒盖勒
 施瓦兹伊
 喝



10
 　我没法做决定。


法
 　Je ne peux pas prendre une décision．


谐
 　热呢波罢普杭德喝
 由呢待西宗



11
 　请告诉我该怎么做吧。


法
 　Dis-moi ce qu'il me faudra faire，s'il te plaît！


谐
 　第木瓦
 瑟格伊
 勒么否德哈福爱
 喝斯伊勒
 德普莱




12
 　我还没拿定主意呢。


法
 　Je n'ai pas encore pris ma décision．


谐
 　热奈罢臧高喝普黑
 玛待西宗



13
 　我还没决定。


法
 　Je n'ai pas encore décidé．


谐
 　热奈罢臧高喝待西待



14
 　我怎么就不能坚定一点呢？


法
 　Pourquoi ne puis-je pas être déterminé？


谐
 　布喝瓜呢普伊
 热罢艾特喝
 待戴喝米耐



15
 　我懂得犹豫者终难成事。


法
 　Je sais que celui qui hésite est perdu．


谐
 　热赛格瑟绿格伊
 爱兹特爱拜喝丢







 090　惊讶


1
 　真没想到！


法
 　Quelle surprise！


谐
 　
盖勒
 苏荷普黑
 兹



2
 　太惊人了！


法
 　C'est incroyable！


谐
 　赛丹克华
 雅布勒



3
 　真不可思议！


法
 　C'est mystérieux！


谐
 　赛米斯待黑约



4
 　不可思议！


法
 　Impressionnant！


谐
 　安破喝斯拥囊



5
 　太美妙了。


法
 　C'est fantastique．


谐
 　赛芳搭斯第克



6
 　真难以相信。


法
 　C'est difficile à croire．


谐
 　赛迪飞斯
 伊勒
 阿克华
 喝



7
 　我简直不敢相信自己的眼睛。


法
 　Je ne peux pas en croire mes yeux．


谐
 　热呢波罢昂克华
 喝梅兹伊
 约



8
 　听到这个我真是太吃惊了。


法
 　Je suis surpris d'entendre cela．


谐
 　热随苏荷普黑
 当当德喝
 瑟拉



9
 　不可能。


法
 　Ce n'est pas possible．


谐
 　瑟奈罢包斯伊布勒




10
 　天啊！


法
 　Mon Dieu！


谐
 　蒙第由



11
 　谁能想得到呢？


法
 　Qui aurait pu y penser？


谐
 　
格伊
 奥嗨普由
 伊邦赛



12
 　这消息来得太突然了。


法
 　Cette nouvelle vient comme une surprise．


谐
 　赛特努外勒维安高么
 由呢苏荷普黑
 兹



13
 　我很惊讶。


法
 　Je suis très étonné．


谐
 　热随特嗨
 贼道耐



14
 　你吓我一跳！


法
 　Tu m'as fait peur！


谐
 　杜玛福爱
 波喝



15
 　真是有点异乎寻常！


法
 　C'est extraordinaire！


谐
 　赛待克斯特哈
 奥喝第耐喝




第十章　电话交流
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091　拨打电话

092　接听电话

093　对方不在

094　转接电话

095　接听故障

096　打错电话

097　电话留言

098　结束通话






 091　拨打电话


1
 　喂？


法
 　Allô？


谐
 　阿喽？



2
 　是你吗，玛丽？


法
 　C'est toi，Marie？


谐
 　赛杜瓦
 玛丽



3
 　他方便接电话吗？


法
 　Est-il disponible？


谐
 　艾迪勒迪斯包尼布勒




4
 　我是约翰。


法
 　C'est Jean．


谐
 　赛让



5
 　是他的妻子（接的电话）。


法
 　C'est sa femme qui est à l'appareil．


谐
 　赛撒发么格伊
 艾达拉巴嗨耶



6
 　请问是约翰吗？


法
 　C'est Jean？


谐
 　赛让



7
 　很高兴联系到了你。


法
 　Je suis heureux de t'avoir rejoint．


谐
 　热随恶喝德达乌瓦
 喝喝日万




8
 　好不容易才联系到你。


法
 　J'ai pris beaucoup de temps pour réussir à te joindre．


谐
 　
热爱
 普黑
 博故德当布喝黑尤斯伊
 喝阿德日万德喝




9
 　我给你打电话是说明天开会的事。


法
 　Je t'appelle pour la réunion du demain．


谐
 　热搭拜勒
 布喝拉黑由尼翁杜德曼



10
 　我希望我没打扰到你。


法
 　J'espère que je ne te dérange pas．


谐
 　
热爱
 斯拜喝格热呢德待杭日罢



11
 　但愿没吵醒您。


法
 　J'espère que je ne t'ai pas réveillé．


谐
 　
热爱
 斯拜喝格热呢待罢黑维耶



12
 　请问是人力资源部吗？


法
 　C'est bien le département des ressources humaines？


谐
 　赛比安
 勒待罢喝特芒待喝苏荷斯兹迂
 曼呢



13
 　希望我没打扰到您。


法
 　Je ne vous ai pas dérangé，j'espère．


谐
 　热呢乌贼罢待杭热爱
 热爱
 斯拜喝



14
 　我很抱歉打扰你了。


法
 　Je suis désolé de te déranger．


谐
 　热随待遭累德待杭热爱




15
 　对不起这么晚打给你。


法
 　Je suis désolé de t'appeler si tard．


谐
 　热随待遭累德搭珀类斯伊
 大喝。







 092　接听电话


1
 　喂？我是保罗。


法
 　Allô？ C'est Paul．


谐
 　阿喽赛爆勒



2
 　我就是。


法
 　C'est moi．


谐
 　赛木瓦




3
 　是的，我就是。


法
 　Oui，c'est moi．


谐
 　喂赛木瓦




4
 　您要找谁呀？


法
 　A qui voulez-vous parler？


谐
 　阿格伊
 乌雷乌罢喝雷



5
 　我给您看看他在不在。


法
 　Je vais voir s'il est là．


谐
 　热外乌瓦
 喝斯伊
 莱拉。



6
 　喂，你没挂断吧？


法
 　Allô？ Tu es encore là？


谐
 　阿喽杜艾昂高喝拉



7
 　对不起，王先生现在不在。


法
 　Désolé，Monsieur Wang n'est pas là．


谐
 　待遭累末修王奈罢拉



8
 　请问您是哪位？


法
 　Qui est à l'appareil？


谐
 　
格伊
 艾达拉巴嗨耶



9
 　是她的丈夫（接的电话）。


法
 　C'est son mari qui est à l'appareil．


谐
 　赛送玛黑格伊
 艾达拉巴嗨耶



10
 　您想给他留言吗？


法
 　Voulez-vous lui laisser un message？


谐
 　乌雷乌绿来赛安梅撒日



11
 　请问您是谁？


法
 　Pourrais-je avoir votre nom，s'il vous plaît？


谐
 　布嗨热阿乌瓦
 喝沃特喝
 弄斯
 伊勒
 乌普莱




12
 　请别挂。


法
 　Ne raccrochez pas！


谐
 　呢哈靠晒罢



13
 　玛丽，有你的电话。


法
 　Marie，il y a un coup de téléphone pour toi．


谐
 　玛黑，伊利亚安故德待雷福奥
 呢布喝杜瓦




14
 　这里没有这个人。


法
 　Il n'y a pas cette personne．


谐
 　
伊勒
 尼亚罢赛特拜喝扫呢



15
 　对不起，您打错了。


法
 　Désolé，vous vous êtes trompé de numéro．


谐
 　待遭累乌乌在特特红
 贝德扭梅厚







 093　对方不在


1
 　没什么重要事。


法
 　C'est sans importance．


谐
 　赛桑赞包喝当斯



2
 　没什么要紧事，谢谢，再见。


法
 　Il n'y a pas d'urgence，merci et au revoir．


谐
 　
伊勒
 尼亚罢德于
 喝让斯买喝西艾欧喝乌瓦
 喝



3
 　我会再打给她。


法
 　Je vais la rappeler．


谐
 　热外拉哈珀类



4
 　我稍后会再打来。


法
 　Je vais rappeler plus tard．


谐
 　热外哈珀类普绿
 达喝



5
 　请陈小姐给我回电话。


法
 　Merci de demander à Mademoiselle Chen de me rappeler．


谐
 　买喝西德德芒待阿玛德木瓦
 在勒陈德么哈珀类



6
 　能不能请她尽快打电话给玛丽？


法
 　Pourriez-vous lui dire d'appeler Marie le plus vite possible？


谐
 　布黑哎乌绿第喝搭珀类玛黑勒普绿
 维特包斯伊布勒




7
 　麻烦她在7点后打电话到玛丽家。


法
 　Demandez-lui d'appeler Marie chez elle après sept heures．


谐
 　德芒待绿搭珀类玛黑晒在勒阿普嗨
 赛德喝



8
 　我可以留言吗？


法
 　Pourrais-je laisser un message？


谐
 　布嗨热来赛安梅萨日



9
 　请她回电话给我。


法
 　Demandez-lui de me rappeler，s'il vous plaît．


谐
 　德芒待绿德么哈珀类斯
 伊勒
 乌普莱




10
 　可以请他给我回电话吗？


法
 　Pourriez-vous lui dire de me rappeler？


谐
 　布黑哎乌绿第喝德么哈珀类



11
 　请告诉她，约翰正找她。


法
 　Veuillez lui dire que Jean est en train de la chercher．


谐
 　沃耶绿第喝格让艾当特含
 德拉晒喝晒



12
 　我晚些再打过来，谢谢。


法
 　Je vais rappeler plus tard，merci．


谐
 　热外哈珀类普绿
 达喝买喝西



13
 　请他给1234-5678回电话。


法
 　Merci de lui dire d'appeler le 1234-5678


谐
 　买喝西德绿第喝搭珀类勒安德特华嘎特喝
 三克斯伊
 斯赛特于伊
 特



14
 　他几点回来？


法
 　A quelle heure rentrera-t-il？


谐
 　阿盖勒
 额喝杭特哈第勒








 094　转接电话


1
 　我帮您联线负责人。


法
 　Je vais vous mettre en contact avec le responsable．


谐
 　热外乌卖特喝
 昂供达克特阿外克勒嗨斯崩萨布勒



2
 　帮我转211分机，好吗？


法
 　Pourriez-vous transférer mon appel vers l'extension 211？


谐
 　布黑哎乌特朗
 斯菲黑蒙那拜勒
 外喝来克斯当斯永德桑翁兹



3
 　我可以与211分机的玛丽通话吗？


法
 　Puis-je parler à Marie，à l'extension 211？


谐
 　
普伊
 热罢喝类阿玛黑阿来克斯当斯永德桑翁兹



4
 　很抱歉电话占线。


法
 　Je suis désolé，la ligne est occupée．


谐
 　热随待遭累拉利涅艾到古贝



5
 　我帮您转接杜邦先生。


法
 　Je vous passe à Monsieur Dupont．


谐
 　热乌罢斯阿么修杜邦



6
 　我帮您转接经理。


法
 　Je vous passe au directeur．


谐
 　热乌罢斯奥第嗨克德喝



7
 　有您的电话。


法
 　Quelqu'un vous appelle．


谐
 　
盖勒
 干乌砸拜勒




8
 　我帮您转接电话。


法
 　Je vais transférer votre appel．


谐
 　热外特朗
 斯菲黑沃特喝
 阿拜勒




9
 　我帮您转接到211分机。


法
 　Je vous transfère à l'extension 211．


谐
 　热乌特朗
 斯菲喝阿来克斯当斯永德桑翁兹



10
 　现在就帮您转接过去。


法
 　Je vais vous le passer maintenant．


谐
 　热外乌勒巴赛曼特囊



11
 　我将您的电话转给李小姐。


法
 　Je vous passe à Mademoiselle Li．


谐
 　热乌罢斯阿玛德木瓦
 在勒
 李



12
 　您要转到哪里？


法
 　Comment puis-je transférer votre appel？


谐
 　
高芒
 普伊
 热特朗
 斯菲黑沃特喝
 阿拜勒




13
 　女士，您要不要把电话转接过去？


法
 　Madame，voulez-vous que je transfère votre appel？


谐
 　玛达么乌雷乌格热特朗斯菲喝沃特喝
 阿贝勒




14
 　您的电话接通了。


法
 　Vous avez la ligne．


谐
 　乌砸维拉利涅



15
 　我把您的电话转接到销售部去。


法
 　Je vous transfère au service des ventes．


谐
 　热乌特朗
 斯菲喝奥赛和威斯待旺特







 095　接听故障


1
 　电话占线。


法
 　La ligne est occupée．


谐
 　拉利涅艾到古贝



2
 　他正在打电话。


法
 　Il est au téléphone．


谐
 　伊莱奥待雷福奥
 呢



3
 　我十分钟后再打过来。


法
 　Je rappellerai dans dix minutes．


谐
 　热哈贝勒
 嗨当第米女特



4
 　我过会儿再打过来。


法
 　Je rappellerai plus tard．


谐
 　热哈贝勒
 嗨普绿
 达喝



5
 　我什么也听不清。


法
 　Je n'entends rien．


谐
 　热囊当黑安



6
 　请大一点儿声。


法
 　Parlez un peu plus fort，s'il vous plaît！


谐
 　罢喝类安波普绿
 福奥
 喝斯
 伊勒
 乌普莱




7
 　你能听清我说话吗？


法
 　Tu peux m'entendre？


谐
 　杜波芒当德喝




8
 　我听不清你说话。


法
 　Je ne peux pas t'entendre．


谐
 　热呢波罢当当德喝




9
 　我说，我想和玛丽说话。


法
 　Je dis que je veux parler avec Marie．


谐
 　热第格热沃罢喝类阿外克玛黑



10
 　我的电话坏了。


法
 　Mon téléphone ne marche plus．


谐
 　蒙待雷福奥
 呢呢玛喝舍普吕



11
 　我觉得线路情况很差。


法
 　Je pense que la ligne est mauvaise．


谐
 　热邦斯格拉利涅艾谋外兹



12
 　有很多杂音。


法
 　Il y a beaucoup de bruit．


谐
 　伊利亚博故德布灰




13
 　电话不通了。


法
 　Le téléphone est mort．


谐
 　勒待雷福奥
 呢艾毛喝



14
 　电话信号真糟糕。


法
 　La connexion est mauvaise．


谐
 　拉高耐克斯永艾谋外兹



15
 　抱歉，刚才线路断了。


法
 　Désolé，la ligne était coupée tout à l'heure．


谐
 　待遭累拉利涅爱待古贝杜达勒喝



16
 　线路刚中断了一下。


法
 　La ligne était coupée．


谐
 　拉利涅爱待古贝



17
 　电话没电了。


法
 　Le téléphone est déchargé．


谐
 　勒待雷福奥
 呢艾待啥喝热爱




18
 　我电话有回音。


法
 　Il y a un écho sur mon téléphone．


谐
 　伊利亚安耐高苏荷蒙待雷福奥
 呢



19
 　电话不好使了。


法
 　Le téléphone ne fonctionne plus normalement．


谐
 　勒待雷福奥
 呢呢风克斯药呢普绿脑喝玛勒
 芒



20
 　你能大点声吗？


法
 　Peux-tu parler plus fort？


谐
 　波杜罢喝莱普绿福奥
 喝



21
 　我的电话没有正常提示音。


法
 　Mon téléphone n'a pas de tonalité．


谐
 　蒙待雷福奥
 呢那罢德到那利待



22
 　电话没挂好。


法
 　Le téléphone est mal raccroché．


谐
 　勒待雷福奥
 呢艾玛勒
 哈科豪
 晒



23
 　电话线没有插紧。


法
 　Le fil est mal branché．


谐
 　勒费勒艾玛勒
 布杭
 晒



24
 　我总是收到忙音。


法
 　J'ai continué à obtenir un signal occupé．


谐
 　
热爱
 共第尼鱼艾
 阿奥布德尼喝安西涅呀
 勒奥古贝







 096　打错电话


1
 　抱歉我打错电话了。


法
 　Désolé，je me suis trompé de numéro．


谐
 　待遭累热么随特红
 贝德扭梅厚



2
 　我很抱歉打扰您了。


法
 　Je suis désolé de vous avoir dérangé．


谐
 　热随待遭累德乌砸乌瓦
 喝待杭热爱




3
 　很抱歉，我想我一定是打错电话了。


法
 　Désolé，je pense que je me suis trompé de numéro．


谐
 　待遭累热邦斯格热么随特红
 贝德扭梅厚



4
 　请问是01 22 22 22 22吗？


法
 　C'est bien le numéro 01 22 22 22 22？


谐
 　赛比安
 勒扭梅厚贼号安万德万德万德万德



5
 　我可以核对一下电话号码吗？


法
 　Puis-je vérifier votre numéro？


谐
 　
普伊
 热维黑费沃特喝
 扭梅厚



6
 　对不起，您是哪位？


法
 　Désolé，vous êtes…？


谐
 　待遭累乌在特



7
 　抱歉，您打错电话了。


法
 　Désolé，vous vous êtes trompé de numéro．


谐
 　待遭累乌乌在特特红
 贝德扭梅厚



8
 　我建议您核实一下电话号码。


法
 　Je vous propose de vérifier le numéro．


谐
 　热乌普好
 波兹德维黑费勒扭梅厚



9
 　对不起，我不认识这个人。


法
 　Désolé，je ne connais pas cette personne．


谐
 　待遭累，热呢高耐罢赛特拜喝扫呢



10
 　我想您拨错号码了。


法
 　Je pense que vous avez fait un mauvais numéro．


谐
 　热邦斯格乌砸维福爱
 安谋外扭梅厚



11
 　我们公司没有叫保罗的人。


法
 　Personne ne s'appelle Paul dans notre compagnie．


谐
 　拜喝扫呢呢撒贝勒爆勒当闹特喝
 贡罢逆



12
 　这里没有您说的这个人。


法
 　Il n'y a pas cette personne．


谐
 　
伊勒
 尼亚罢赛特拜喝扫呢



13
 　您打错电话了。


法
 　Vous avez fait un mauvais numéro．


谐
 　乌砸维福爱
 安谋外扭梅厚



14
 　对不起，这是私人号码。


法
 　Désolé，c'est un numéro privé．


谐
 　待遭累，赛丹扭梅厚普黑
 维







 097　电话留言


1
 　我能否给他留个言？


法
 　Puis-je lui laisser un message？


谐
 　
普伊
 热绿莱赛安梅撒日



2
 　您想在他的语音信箱里留言吗？


法
 　Voulez-vous laisser un message dans sa boîte vocale？


谐
 　乌雷乌莱赛安梅撒日当撒布瓦特沃嘎勒



3
 　嗨！我是玛丽。我现在不在家，请在哔声之后开始留言。谢谢！


法
 　Salut！C'est Marie．Je ne suis pas à la maison．Merci de laisser un message après le bip sonore．


谐
 　撒绿赛玛黑热呢随罢阿拉麦宗买喝西德莱赛安梅撒日阿普嗨
 勒比普骚脑喝



4
 　您能不能帮我给李先生带个口信？


法
 　Pourriez-vous transmettre un message à Monsieur Li？


谐
 　布黑哎乌特朗
 斯麦特喝安梅撒日阿么修李



5
 　请等一下，我拿支笔。


法
 　Une seconde，je cherche un stylo．


谐
 　由呢瑟共德热晒喝师安斯第咯



6
 　我需要亲自跟他说。


法
 　J'ai besoin de lui parler personnellement．


谐
 　
热爱
 博钻德绿罢喝莱贝喝骚耐勒芒



7
 　请稍等，我帮您转过去。


法
 　Un instant，je vais vous le passer．


谐
 　安难斯当热外乌勒巴赛



8
 　我现在不方便接您的电话，请留下您的姓名、电话号码和简短留言。


法
 　Je ne peux pas vous répondre pour le moment，mais laissez votre nom，votre numéro et votre message．


谐
 　热呢波罢乌黑崩德喝
 布喝勒毛芒麦莱赛沃特喝
 弄沃特喝
 扭梅厚艾沃特喝
 梅撒日



9
 　我会将您的留言转告给他的。


法
 　Je vais lui transmettre votre message．


谐
 　热外绿特朗斯麦特喝沃特喝
 梅撒日



10
 　听到留言请打电话给我。


法
 　Rappelez-moi quand vous obtenez ce message．


谐
 　哈布莱木瓦
 刚乌遭布德耐瑟梅撒日



11
 　就这些，感谢您的耐心。


法
 　C'est tout，merci pour votre patience．


谐
 　赛杜，买喝西布喝沃特喝
 罢西扬
 斯



12
 　那您要不要在他的语音信箱里留言？


法
 　Voulez-vous laisser un message dans sa boîte vocale？


谐
 　乌雷乌莱赛安梅撒日当撒布瓦特沃嘎勒



13
 　我会转告他的，杜邦先生。


法
 　Je vais le lui transmettre，Monsieur Dupont．


谐
 　热外勒绿特朗
 斯麦特喝么修杜邦



14
 　您要我帮您传话吗？


法
 　Voulez-vous que je lui transmette un message？


谐
 　乌雷乌格热绿特杭
 斯麦特安梅撒日



15
 　请告诉他保罗来过电话。


法
 　Veuillez lui dire que Paul l'a appelé．


谐
 　沃耶绿第喝格爆勒拉阿珀类



16
 　他现在不在，有什么事我可以转告他吗？


法
 　Il n'est pas là．Voulez-vous que je lui transmette un message？


谐
 　
伊勒
 奈罢拉乌雷乌格热绿特杭
 斯麦特安梅撒日



17
 　您想留言吗？


法
 　Voulez-vous laisser un message？


谐
 　乌雷乌莱赛安梅撒日



18
 　您能重复一遍吗？


法
 　Pourriez-vous répéter？


谐
 　布黑哎乌黑贝待



19
 　您能拼读一下吗？


法
 　Pourriez-vous l'épeler？


谐
 　布黑哎乌莱布莱



20
 　您能说得慢一点吗？


法
 　Pourriez-vous parler plus lentement？


谐
 　布黑哎乌罢喝莱普绿
 郎特芒



21
 　您叫什么名字？


法
 　Comment vous appelez-vous？


谐
 　
高芒
 乌砸珀类乌



22
 　您的名字怎么拼？


法
 　Comment épeler votre nom？


谐
 　
高芒
 艾布莱沃特喝
 弄



23
 　他怎么跟您联系呢？


法
 　Comment pourra-t-il vous contacter？


谐
 　
高芒
 布哈第勒
 乌共搭克待



24
 　允许我来重复一遍，以便确认。


法
 　Permettez-moi de répéter pour confirmer．


谐
 　拜喝买待木瓦
 德黑贝待布喝共非喝梅



25
 　我保证她会收到口信的。


法
 　Je vous assure qu'elle va obtenir votre message．


谐
 　热乌砸苏荷盖勒
 瓦奥布德尼喝沃特喝
 梅撒日







 098　结束通话


1
 　都讲完了吗？


法
 　C'est tout．


谐
 　赛杜



2
 　抱歉，我要挂电话了。


法
 　Désolé，je dois raccrocher．


谐
 　待遭累，热德瓦
 哈克豪
 晒



3
 　我不打扰您了。


法
 　Je vous laisse．


谐
 　热乌来丝



4
 　谢谢您打电话来。


法
 　Merci de m'avoir appelé．


谐
 　买喝西德玛乌瓦
 喝阿珀类



5
 　很高兴跟您通话。


法
 　Il était très agréable de vous parler au téléphone．


谐
 　伊莱待特嗨
 砸各嘿阿布勒德乌罢喝莱奥待雷福奥
 呢



6
 　对不起，占用您这么多时间。


法
 　Je suis désolé de vous avoir dérangé pendant si longtemps．


谐
 　热随待遭累德乌砸乌瓦
 喝待杭热爱
 帮当斯伊
 龙当



7
 　我再打给你。


法
 　Je vais te rappeler．


谐
 　热外德哈珀类



8
 　我有另一通电话。


法
 　J'ai un autre appel．


谐
 　
热爱
 安闹特喝阿贝勒



9
 　请代我向大家问好。


法
 　Veuillez dire bonjour à tout le monde．


谐
 　沃耶第喝崩如喝阿杜勒蒙德



10
 　给我您的号码，我过会儿给您打过去。


法
 　Donnez-moi votre numéro．Je vous rappelle plus tard．


谐
 　刀内木瓦
 沃特喝
 扭梅厚热乌哈贝勒普绿
 达喝



11
 　我打他的手机吧。


法
 　Je vais appeler sur son téléphone portable．


谐
 　热外阿珀类随和宋待雷福奥
 呢包喝大布勒




12
 　您随时可以给我来电话。


法
 　Vous pouvez toujours m'appeler．


谐
 　乌布为杜如喝玛珀类



13
 　抱歉，还有别的事吗？我要挂电话了。


法
 　Désolé，il y a encore d'autres choses？ Je vais raccrocher．


谐
 　待遭累，伊利亚昂高喝到特喝
 受兹热外哈靠晒



14
 　我要和你说再见了。


法
 　Je dois te dire au revoir．


谐
 　热杜瓦
 德第喝欧喝乌瓦
 喝
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 099　出行计划


1
 　您要去哪里度假？


法
 　Où allez-vous passer vos vacances？


谐
 　乌阿雷乌巴赛沃瓦刚丝



2
 　你假期打算做什么？


法
 　Qu'est-ce que tu vas faire pendant les vacances？


谐
 　盖斯格杜瓦福爱
 喝帮当雷瓦刚丝



3
 　你做好旅行计划了吗？


法
 　Tu as déjà fait tes plans de voyage？


谐
 　杜阿带日啊
 福爱
 待普朗
 德乌瓦
 亚日



4
 　我还没决定。


法
 　Je n'ai pas encore décidé．


谐
 　热奈罢臧高喝待西待



5
 　他计划去欧洲旅游。


法
 　Il envisage de faire un voyage en Europe．


谐
 　伊朗威砸日德福爱
 喝安乌瓦
 亚日昂呢好普



6
 　我喜欢你的主意。


法
 　J'aime ton idée．


谐
 　
热爱
 么东尼待



7
 　我一直想做一次这样的旅行。


法
 　Je veux toujours faire un tel voyage．


谐
 　热沃杜如日福爱
 喝安待勒
 乌瓦
 亚日



8
 　这次旅程需要多长时间？


法
 　Combien de temps durera ce voyage？


谐
 　贡比安
 德当杜喝哈瑟乌瓦
 亚日



9
 　短期的旅行，只有两天。


法
 　C'est un voyage à court terme．Seulement deux jours．


谐
 　赛单乌瓦
 亚日阿古喝待喝么瑟勒芒德如喝



10
 　你打算在那儿待多久？


法
 　Tu envisages d'y rester pour combien de temps？


谐
 　杜昂威砸日第嗨思待布喝贡比安
 德当



11
 　如果你同意的话，旅行计划就这么定了。


法
 　Si tu es d'accord，ce sera notre plan de voyage．


谐
 　
斯伊
 杜艾达高喝瑟瑟哈闹特喝
 普朗
 德乌瓦
 亚日



12
 　可以告诉我你这次旅行的预算是多少吗？


法
 　Pourrais-tu me dire ton budget de voyage？


谐
 　布嗨杜么第喝东布由
 德热爱
 德乌瓦
 亚日



13
 　你什么时候回来？


法
 　Quand reviendras-tu？


谐
 　刚喝维安德哈杜



14
 　我三天后回来。


法
 　Je reviendrai dans trois jours．


谐
 　热喝维安德嗨当特华
 如喝



小贴士

法国人对旅游度假的热衷是众所周知的，而法国的度假胜地也一直深受来自世界各地的游客们的青睐。诸如普罗旺斯、尼斯、戛纳、马赛等法国南部度假胜地更是让人魂牵梦绕。蔚蓝的大海、湛蓝的天空、灿烂的阳光……徜徉于这些融合着悠久历史文化与美丽自然风光的地区或城市里，感受着那浓浓的异国浪漫情调，实在是惬意极了！








 100　旅游咨询


1
 　旅游咨询处在哪里？


法
 　Où est l'office de tourisme？


谐
 　乌艾老费斯德杜黑斯木



2
 　您能告诉我旅行的费用吗？


法
 　Pourriez-vous me dire le prix du voyage？


谐
 　布黑哎乌么第喝勒普黑
 杜乌瓦
 亚日



3
 　全套蜜月旅行的价格是多少？


法
 　Quel est le tarif du forfait lune de miel？


谐
 　
盖莱
 勒达黑夫杜佛和福爱
 绿呢德米耶勒



4
 　这个费用包括什么？


法
 　Qu'est-ce qu'il contient？


谐
 　盖斯格伊
 勒共提安



5
 　旅行费用里面包括哪些项目？


法
 　Qu'est-ce que les frais de voyage comprennent？


谐
 　盖斯格雷福嗨
 德乌瓦
 亚日共普嗨
 呢



6
 　您的预算是多少呢？


法
 　Quel est votre budget？


谐
 　
盖莱
 乌特喝布由
 德热爱



7
 　那听起来非常划算。


法
 　Cela semble très avantageux．


谐
 　瑟拉桑布勒
 特嗨
 砸旺达热



8
 　您能告诉我日程安排吗？


法
 　Pourriez-vous me dire le planning de voyage？


谐
 　布黑耶哎乌么第喝勒布蓝宁德乌瓦
 亚日



9
 　到那儿去最快的方法是什么？


法
 　Quel est le moyen le plus rapide pour y aller？


谐
 　
盖莱
 勒木瓦燕勒普绿
 哈逼德布喝伊阿莱



10
 　这个城市以什么闻名？


法
 　Pour quoi cette ville est célèbre？


谐
 　布喝瓜赛特维勒艾赛莱布喝




11
 　您能告诉我加州的天气如何吗？


法
 　Pourriez-vous me donner des renseignements sur le climat à Californie？


谐
 　布黑哎乌么道内待杭赛涅芒苏荷勒克里
 玛阿嘎里佛喝尼



12
 　那是个明智的选择。


法
 　C'est un bon choix．


谐
 　赛单崩师瓦




13
 　我要先付款吗？


法
 　Dois-je payer à l'avance？


谐
 　
杜瓦
 热拜耶阿拉旺斯



14
 　您的行程决定好了吗？


法
 　Avez-vous déjà décidé votre voyage？


谐
 　阿维乌带日啊
 待西待沃特喝
 乌瓦
 亚日



15
 　如果您改变主意，请尽早通知我们。


法
 　Si vous changez d'avis，veuillez nous en prévenir le plus tôt possible．


谐
 　
斯伊
 乌尚热爱
 达威沃耶努脏普黑
 沃尼喝勒普绿
 斗包斯伊布勒








 101　办理护照


1
 　我想申请护照。


法
 　Je voudrais faire une demande de passeport．


谐
 　热伍德嗨
 福爱
 喝由呢德芒德德巴斯包喝



2
 　哪一类的？


法
 　Quel type de passeport？


谐
 　
盖勒
 迪普德巴斯包喝



3
 　我要申请旅行护照。


法
 　Je voudrais faire une demande de passeport pour le voyage．


谐
 　热伍德嗨
 福爱
 喝由呢德芒德德巴斯包喝布喝勒乌瓦
 亚日



4
 　护照的有效期多长？


法
 　Quelle est la durée de validité du passeport？


谐
 　盖莱拉杜黑德瓦力地带杜巴斯包喝



5
 　申请护照需要哪些材料？


法
 　Quels documents faut-il fournir pour demander un passeport？


谐
 　
盖勒
 到古芒否帝勒福喝尼喝布喝德芒待安巴斯包喝



6
 　您要交一些照片。


法
 　Vous devrez fournir des photos．


谐
 　乌德乌嗨福喝尼喝待否豆




7
 　我护照的有效期是三年。


法
 　Mon passeport est valable pour trois ans．


谐
 　蒙巴斯包喝艾瓦拉布勒布喝特华脏



8
 　我的护照什么时候到期？


法
 　Quand expire mon passeport？


谐
 　刚待克斯逼喝蒙巴斯包喝



9
 　您的护照六个月后就过期了。


法
 　Votre passeport expire dans six mois．


谐
 　沃特喝
 巴斯包喝艾克斯逼喝当斯伊
 木瓦




10
 　您最好更新护照。


法
 　Vous feriez mieux de le renouveler．


谐
 　乌佛黑耶谬德勒喝努沃莱



11
 　在到期之前，我将申请更新护照。


法
 　Je ferai une demande de renouvellement avant la date d'expiration．


谐
 　热佛黑由呢德芒德德喝努沃莱芒阿旺拉达特待克斯逼哈雄



12
 　我多长时间可以拿到护照呢？


法
 　Dans combien de temps j'obtiendrai mon passeport？


谐
 　当贡比安
 德当药布提安德黑蒙巴斯包喝



13
 　我的护照污损了。


法
 　Mon passeport a des taches．


谐
 　蒙巴斯包喝阿待达师



14
 　如果我的护照丢了，我该怎么办呢？


法
 　En cas de perte de mon passeport，qu'est-ce que je dois faire？


谐
 　昂嘎德贝喝特德蒙巴斯包喝盖斯格热杜瓦
 福爱
 喝



15
 　你是什么时候拿到护照的？


法
 　Quand tu as eu ton passeport？


谐
 　刚杜阿鱼东巴斯包喝



16
 　我可以看一下您的机票和护照吗？


法
 　Puis-je voir votre billet d'avion et votre passeport？


谐
 　
普伊
 热乌瓦
 喝沃特喝
 比耶达维庸艾沃特喝
 巴斯包喝



17
 　您此行的目的是什么？


法
 　Quel est le but de votre voyage？


谐
 　
盖莱
 勒布由
 特德沃特喝
 乌瓦
 亚日



18
 　我发一本新的护照给您吧。


法
 　On va vous délivrer un nouveau passeport．


谐
 　翁瓦乌待里乌黑安努沃巴斯包喝







 102　办理签证


1
 　我需要申请签证吗？


法
 　Dois-je demander un visa？


谐
 　
杜瓦
 热德芒待安维咂



2
 　怎样申请签证？


法
 　Comment demander un visa？


谐
 　
高芒
 德芒待安维咂



3
 　您是负责签证的吗？


法
 　Vous êtes la personne qui s'occupe de ma demande de visa？


谐
 　乌在特拉拜喝扫呢格伊
 骚古普德玛德芒德德维咂



4
 　我是来申请签证的。


法
 　Je viens pour faire une demande de visa．


谐
 　热维安布喝福爱
 喝由呢德芒德德维咂



5
 　您要申请什么样的签证？


法
 　Quel type de visa voulez-vous demander？


谐
 　
盖勒
 迪普德维咂乌雷乌德芒待



6
 　我要到那儿出公差。


法
 　Je ferai un voyage d'affaires là-bas．


谐
 　热佛黑安乌瓦
 亚日达福爱
 喝拉罢



7
 　这是您第一次出国吗？


法
 　C'est la première fois que vous irez à l'étranger？


谐
 　赛拉普喝
 米艾喝福瓦
 格乌兹伊
 黑阿雷特航热爱




8
 　您以前申请过签证吗？


法
 　Avez-vous déjà fait une demande de visa？


谐
 　阿维乌带日啊
 福爱
 由呢德芒德德维咂



9
 　这是我第一次出国。


法
 　C'est la première fois que j'irai à l'étranger．


谐
 　赛拉普喝
 米艾喝福瓦
 格兹伊
 黑阿雷特航热爱




10
 　这是我的签证申请表、护照和相关资料。


法
 　Voilà le formulaire de demande de visa，mon passeport et les documents demandés．


谐
 　
乌瓦
 拉勒佛喝么有
 莱喝德德芒德德维咂蒙巴斯包喝艾雷到古芒德芒待



11
 　您能先把这张表填一下吗？


法
 　Pourriez-vous d'abord remplir ce formulaire？


谐
 　布黑哎乌达包喝杭浦利
 喝瑟佛喝么有
 莱喝



12
 　我能看一下您的返程机票吗？


法
 　Puis-je voir votre billet de retour？


谐
 　
普伊
 热乌瓦
 喝沃特喝
 比耶德喝杜喝



13
 　我要等多久才能取得签证？


法
 　Combien de temps me faudra-t-il attendre pour obtenir le visa？


谐
 　贡比安
 德当么否德哈第勒阿当德喝
 布喝奥布德尼喝勒维咂



14
 　当签证批下来后我们会通知您的。


法
 　Nous vous contacterons dès que votre visa sera prêt．


谐
 　努乌贡达克特红待格沃特喝
 维咂瑟哈普嗨




15
 　我想办理去加拿大的旅游签证。


法
 　Je voudrais demander un visa touristique pour aller au Canada．


谐
 　热伍德嗨
 德芒待安维咂杜黑斯第克布喝阿莱奥嘎拿大



16
 　可以看一下您的签证材料吗？


法
 　Puis-je voir vos documents pour la demande de visa？


谐
 　
普伊
 热乌瓦
 喝沃到古芒布喝拉德芒德德维咂



17
 　您从事什么工作？


法
 　Qu'est-ce que vous faites dans la vie？


谐
 　盖斯格乌福爱
 特当拉维



18
 　请问您的出生日期是几月几号？


法
 　Quelle est votre date de naissance？


谐
 　盖莱沃特喝
 达特德耐桑斯



小贴士

法国签证主要分为旅游签证、商务签证以及留学签证。关于签证申请程序以及所需材料可咨询各地区的领事馆或签证中心。法国在华领事馆有：北京、上海、成都、广州、武汉以及沈阳。签证申请者须根据自己的所在地前往以上城市的签证中心办理赴法签证申请。








 103　收拾行李


1
 　我们现在开始整理行李吗？


法
 　Devons-nous commencer à faire nos bagages？


谐
 　德翁努高芒赛阿福爱
 喝闹巴嘎日



2
 　关于如何整理行李，您能给我一些建议吗？


法
 　Pourriez-vous me donner des conseils pour faire mes bagages？


谐
 　布黑哎乌么刀内待工赛野布喝福爱
 喝梅巴嘎日



3
 　给您要带的东西列一个清单。


法
 　Faites une liste des choses que vous voulez emporter．


谐
 　
福爱
 特由呢李斯特待受兹格乌乌雷昂包喝待



4
 　我们为旅行做好了准备。


法
 　Nous sommes prêts pour le voyage．


谐
 　努扫么
 普嗨
 布喝勒乌瓦
 亚日



5
 　带上旅行期间必备的东西。


法
 　Prenez les choses qui sont vraiment utiles lors du voyage．


谐
 　
普喝
 内雷受兹格伊
 宋乌嗨
 芒迂第勒劳喝杜乌瓦
 亚日



6
 　确保带上了您的证件。


法
 　Assurez-vous d'avoir vos pièces d'identité．


谐
 　阿苏黑乌达乌瓦
 喝沃皮耶斯地当地带



7
 　您带身份证了吗？


法
 　Vous avez votre carte d'identité？


谐
 　乌砸维沃特喝
 嘎喝特地当地带



8
 　应该带些药以防晕机。


法
 　Il faut apporter des médicaments pour éviter le mal de l'air．


谐
 　
伊勒
 佛阿包喝待待梅地嘎芒布喝哎维特勒玛勒
 德莱喝



9
 　您别忘带护照和现金。


法
 　N'oubliz pas d'apporter votre passeport et du cash．


谐
 　努布利
 唉罢达包喝待乌特喝巴斯包喝艾杜嘎师



10
 　您已经买好旅游地的地图了吗？


法
 　Vous avez déjà acheté la carte de ville visitée？


谐
 　乌扎维待加阿师待拉嘎喝特德维勒维兹伊特



11
 　这个行李箱快撑破了。


法
 　Cette valise est pleine à craquer．


谐
 　赛特瓦利兹唉伯来呢啊克阿
 给



12
 　我们做好了旅行的所有准备工作。


法
 　Nous avons tout préparé pour notre voyage．


谐
 　努砸翁杜普黑
 巴黑布喝闹特喝
 乌瓦
 亚日



13
 　一切都准备好了。


法
 　Tout est prêt．


谐
 　杜待普嗨








 104　海关纳税


1
 　您有东西需要报关吗？


法
 　Avez-vous quelque chose à déclarer à la douane？


谐
 　阿维乌盖勒
 格受兹阿带克拉
 黑阿拉杜阿呢



2
 　除此以外还有什么？


法
 　Quelque chose d'autre？


谐
 　
盖勒
 格受兹到特喝




3
 　个人物品不需要纳税。


法
 　Vous n'avez pas besoin de payer des droits de douane pour vos affaires personnelles．


谐
 　乌纳维罢博钻德拜耶待德华
 德杜阿呢布喝沃砸福爱
 喝贝喝骚耐勒




4
 　您可以携带100美元的免税品。


法
 　Vous pouvez apporter des biens en franchise de droits d'un montant inférieur à 100 dollars．


谐
 　乌布为阿包喝待待比安
 昂福杭诗伊
 兹德德华
 单蒙当安费喝由喝阿桑到拉喝



5
 　那是我给朋友们的礼物。要付税吗？


法
 　Ce sont des cadeaux pour mes amis．Dois-je payer les taxes？


谐
 　瑟宋待噶豆布喝梅砸米杜瓦
 热拜耶雷达克斯



6
 　这些贵重物品要付一大笔税金。


法
 　Il faut payer beaucoup de taxes pour ces objets de valeur．


谐
 　
伊勒
 否拜耶博故德达克斯布喝赛造布热爱
 德瓦勒
 喝



7
 　这件物品您必须缴纳关税。


法
 　Vous devrez payer des droits de douane pour cet article．


谐
 　乌德乌嗨拜耶待德华
 德杜阿呢布喝赛达喝迪科勒




8
 　要缴多少税？


法
 　Combien de droits de douane faut-il payer？


谐
 　贡比安
 德德华
 德杜阿呢否帝勒
 拜耶



9
 　我可以用信用卡付税吗？


法
 　Puis-je payer les droits de douane par carte de crédit？


谐
 　
普伊
 热拜耶雷德华
 德杜阿呢罢喝嘎喝特德克黑
 第



10
 　请拿好你的收据。


法
 　Voici votre reçu．


谐
 　
沃瓦斯伊
 沃特喝
 喝苏



11
 　您已经办完通关手续了。


法
 　Vous avez fini les formalités douanières．


谐
 　乌砸维飞尼雷否喝玛里待杜阿尼耶喝



12
 　您有什么东西要申报的吗？


法
 　Vous avez quelque chose à déclarer？


谐
 　乌砸维盖勒
 格受兹阿带克拉
 黑



13
 　让我看看您的海关申报单。


法
 　Permettez-moi de voir votre déclaration de la douane．


谐
 　拜喝买待木瓦
 德乌瓦
 喝沃特喝
 带克拉
 哈雄德拉杜阿呢







 105　调整时差


1
 　这两个地方的时差是多少？


法
 　Quel est le décalage horaire entre ces deux endroits？


谐
 　
盖莱
 勒待噶拉日奥嗨喝昂特喝
 赛德脏德华




2
 　别忘了调整时差。


法
 　N'oubliez pas de régler l'heure．


谐
 　努布利
 唉罢德黑各莱乐喝



3
 　我总是有时差综合征。


法
 　Je souffre toujours du décalage horaire．


谐
 　热苏夫喝
 杜如日杜待噶拉日奥嗨喝



4
 　我每次旅行超过10小时，就需要倒时差。


法
 　Je souffre du décalage horaire chaque fois que je voyage pendant plus de dix heures．


谐
 　热苏夫喝
 杜待噶拉日奥嗨喝沙克福瓦
 格热乌瓦
 亚日帮当普绿
 德第泽合



5
 　我从来没受到时差的困扰。


法
 　Je ne souffre jamais du décalage horaire．


谐
 　热呢苏夫喝
 热阿
 卖杜待噶拉日奥嗨喝



6
 　您的时差调整过来了吗？


法
 　Vous êtes remis du décalage horaire？


谐
 　乌在特喝米杜待噶拉日奥嗨喝



7
 　我们最好不要睡觉，不然的话我们永远也不能把时差调过来。


法
 　Nous ferions mieux de ne pas dormir，sinon，nous ne serions pas remis du décalage horaire．


谐
 　努佛黑永缪德呢罢道和蜜喝西农努呢瑟黑永罢喝米杜待噶拉日奥嗨喝



8
 　我们不是带了一些治疗时差的药吗？


法
 　Nous avons apporté des médicaments pour soigner le décalage horaire，non？


谐
 　努咂翁阿包喝待待梅地嘎芒布喝斯瓦
 涅勒待噶拉日奥嗨喝农



9
 　您会有时差问题吗？


法
 　Vous sentez le décalage horaire？


谐
 　乌桑待勒待噶拉日奥嗨喝



10
 　时差是8小时。


法
 　Le décalage horaire est de 8 heures．


谐
 　勒待噶拉日奥嗨喝艾德鱼伊
 德喝



11
 　您应注意时区的变化。


法
 　Vous devez faire attention au changement de fuseau horaire．


谐
 　乌德外福爱
 喝阿当雄奥尚日芒德夫造奥嗨喝



小贴士

正如大部分欧洲国家与部分北非国家一样，法国采用的是欧洲中部时间（CET），分冬令时与夏令时。实行冬令时期间，比世界时间（UCT）早1个小时，比北京时间晚7个小时。实行夏令时期间，比世界时间（UCT）早2个小时，比北京时间晚6个小时。夏令时从每年三月份的最后一个周日凌晨1：00（格林尼治时间）开始至十月份最后一个周日凌晨1：00（格林尼治时间）结束，其余时间则为冬令时。








 106　邮寄包裹


1
 　您想寄这个包裹吗？


法
 　Voulez-vous envoyer ce colis？


谐
 　乌雷乌昂乌瓦耶瑟高丽



2
 　我想用航空的方式寄这个包裹。


法
 　Je voudrais envoyer ce colis par avion．


谐
 　热伍德嗨
 昂乌瓦耶瑟高丽罢喝阿威用



3
 　您要寄到哪里？


法
 　Où voulez-vous l'envoyer？


谐
 　乌乌累乌朗乌瓦耶



4
 　我要把这个包裹寄到英国。


法
 　Je voudrais envoyer ce colis en Angleterre．


谐
 　热伍德嗨昂乌瓦耶瑟高丽昂囊各勒待喝



5
 　这样包装可以吗？


法
 　L'emballage est bon？


谐
 　朗罢拉日艾崩



6
 　包裹里面装的是什么？


法
 　Qu'est-ce qu'il y a là-dedans？


谐
 　盖斯格伊
 利亚拉德当



7
 　请让我看一下。


法
 　Permettez-moi de le voir，s'il vous plaît．


谐
 　拜喝买待木瓦
 德勒乌瓦
 喝斯
 伊勒
 乌普莱




8
 　我想寄海运挂号包裹。


法
 　Je voudrais envoyer ce colis en recommandé et par bateau．


谐
 　热伍德嗨
 昂乌瓦耶瑟高丽昂喝高芒待艾罢喝罢豆



9
 　我这个包裹可以用特快专递寄吗？


法
 　Puis-je envoyer ce colis en express？


谐
 　
普伊
 热昂乌瓦耶瑟高丽昂内克斯普黑斯



10
 　请填一下表格。


法
 　Veuillez remplir ce formulaire．


谐
 　沃耶杭浦利
 喝瑟福奥
 喝谬莱喝



11
 　我有必要写上回邮地址吗？


法
 　Est-ce qu'il est nécessaire d'écrire aussi mon adresse？


谐
 　艾斯格伊
 莱内瑟赛喝待克黑喝
 欧斯伊
 蒙那德嗨
 斯



12
 　您想要保价吗？


法
 　Voulez-vous que ce soit assuré？


谐
 　乌雷乌格瑟斯瓦
 阿苏黑



13
 　如果收件人没有收到，该怎么办？


法
 　Si le destinataire ne le recevait pas，qu'est-ce qu'il faudrait faire？


谐
 　
斯伊
 勒待斯第那待喝呢勒喝瑟维罢盖斯格伊
 勒否德嗨福爱
 喝



14
 　您可以通过单号查询跟踪包裹运输。


法
 　Vous pouvez suivre l'envoi à l'aide du numéro de référence．


谐
 　乌布为随乌喝
 朗乌瓦阿莱德杜扭梅厚德黑飞杭斯







 107　交流障碍


1
 　我不会说英文。


法
 　Je ne parle pas anglais．


谐
 　热呢罢喝勒
 罢昂各莱



2
 　我英文说不好。


法
 　Je ne parle pas très bien anglais．


谐
 　热呢罢喝勒
 罢特嗨
 比安
 昂各莱



3
 　我的英语不够好。


法
 　Mon anglais n'est pas assez bon．


谐
 　蒙囊各莱奈罢阿赛崩



4
 　你说了什么？


法
 　Qu'est-ce que tu as dit？


谐
 　盖斯格杜阿第



5
 　我没听清你说的话。


法
 　Je n'ai pas bien entendu ce que tu avais dit．


谐
 　热奈罢比安
 昂当杜瑟各杜阿位第



6
 　你能表达得简单点吗？


法
 　Pourrais-tu utiliser des expressions plus simples？


谐
 　布嗨杜尤蒂利贼待贼克斯普黑斯永
 普绿
 三普勒




7
 　我听不懂你的意思。


法
 　Je ne te comprends pas．


谐
 　热呢德贡普杭
 罢



8
 　请再说一遍。


法
 　Répétez，s'il vous plaît．


谐
 　黑贝待斯伊
 勒乌普莱




9
 　我没听懂你在说什么。


法
 　Je n'ai pas très bien compris ce que tu avais dit．


谐
 　热奈罢特嗨
 比安
 贡普黑
 瑟格杜阿位第



10
 　请您再说一遍好吗？


法
 　Pourriez-vous le répéter encore une fois？


谐
 　布黑哎乌勒黑贝待昂高喝由呢福瓦




11
 　我不知道这个用英文怎么说。


法
 　Je ne sais pas comment le dire en anglais．


谐
 　热呢赛罢高芒
 勒第喝昂囊各莱



12
 　我表达不清楚。


法
 　Je n'arrive pas à me faire comprendre．


谐
 　热那黑乌罢阿么福爱
 喝贡普杭德喝




小贴士

法国邮政（La Poste）成立于1576年，是由法国政府全资拥有的邮政机构，其总部位于巴黎，并在法国本土的各大城市以及海外领地提供邮件、包裹、速递等邮政服务。信件及包裹的收费根据其重量及邮寄方式（如快件、挂号信等）而定。此外，在法国的烟草店（Tabac）里都能买到寄信或明信片的邮票。








 108　晕机不适


1
 　您脸色发白，没事吧？


法
 　Vous êtes tout pâle．Vous allez bien？


谐
 　乌贼特杜罢勒
 乌扎勒比安




2
 　我不太舒服，我想吐。


法
 　Je ne vais pas très bien．Je vais vomir．


谐
 　热呢外罢特嗨
 比安
 热外沃米喝



3
 　有点儿头晕、恶心，还想吐。


法
 　J'ai des vertiges，des nausées et des vomissements．


谐
 　
热爱
 待外喝第日待闹贼艾待沃米斯芒



4
 　您有治晕机的药吗？


法
 　Avez-vous des médicaments contre le mal de l'air？


谐
 　阿维乌待梅地嘎芒贡特喝
 勒玛勒
 德莱喝



5
 　可以给我一片晕机药吗？


法
 　Pourriez-vous me donner un comprimé contre le mal de l'air？


谐
 　布黑哎乌么道内安贡普黑
 没贡特喝
 勒玛勒
 德莱喝



6
 　请帮我拿一些晕机药来。


法
 　Veuillez me donner des médicaments contre le mal de l'air．


谐
 　沃耶么道内待梅地嘎芒贡特喝
 勒玛勒
 德莱喝



7
 　可以给我一个呕吐袋吗？


法
 　Pourriez-vous me donner un sac à vomi？


谐
 　布黑哎乌么道内待安撒克阿沃米



8
 　您可能是有点儿晕机。


法
 　Vous avez peut-être le mal de l'air．


谐
 　乌砸维博待特喝
 勒玛勒
 德莱喝



9
 　可以给我拿杯水吗？


法
 　Pourriez-vous me donner un verre d'eau？


谐
 　布黑哎乌么道内待安外喝道



10
 　您感觉有没有好一点儿？


法
 　Vous vous sentez mieux？


谐
 　乌乌桑代缪



11
 　这是药和水，赶快服下去。


法
 　Voilà des médicaments et de l'eau，prenez-les tout de suite．


谐
 　
乌瓦
 拉待梅地嘎芒艾德喽普喝
 内莱杜德随特



12
 　我很快就会好了。


法
 　Je vais me rétablir bientôt．


谐
 　热外么黑达布里喝比安
 豆







 109　迷失方向


1
 　我们现在在哪儿？


法
 　Où sommes-nous？


谐
 　乌扫么
 努



2
 　我对这儿不太熟悉。


法
 　Je ne connais pas très bien cet endroit．


谐
 　热呢高耐罢特嗨
 比安
 赛当德华




3
 　我有点迷路了。


法
 　Je me suis un peu perdu．


谐
 　热么随安波拜喝丢



4
 　我完全迷路了。


法
 　Je me suis complètement perdu．


谐
 　热么随贡普莱特芒拜喝丢



5
 　您能帮我一下吗？我迷路了。


法
 　Pourriez-vous me donner un coup de main？ Je me suis perdu．


谐
 　布黑哎乌么道内安古德曼热么随拜喝丢



6
 　这条路通向哪儿？


法
 　Où mène cette route？


谐
 　乌麦呢赛特呼特



7
 　我走错方向了。


法
 　J'ai marché dans la mauvaise direction．


谐
 　
热爱
 玛喝晒当拉谋外兹第黑克雄



8
 　我怎样到那儿？


法
 　Comment pourrais-je y aller？


谐
 　
高芒
 布嗨热伊阿莱



9
 　您可以指出我在地图上的位置吗？


法
 　Pourriez-vous me montrer dans la carte où je suis maintenant？


谐
 　布黑哎乌么蒙特黑当拉嘎喝特乌热随曼特囊



10
 　走路去那儿要多久？


法
 　Combien de temps faudra-t-il pour y aller à pied？


谐
 　贡比安
 德当否德哈第勒布喝伊阿莱阿皮耶



11
 　请问上海博物馆怎么走？


法
 　Comment aller au Musée de Shanghai？


谐
 　
高芒
 阿莱奥谬贼德上盖



12
 　附近有什么标志性建筑吗？


法
 　Est-ce qu'il y a des bâtiments emblématiques？


谐
 　艾斯格伊
 利亚待罢第芒昂布莱玛第克



13
 　就在拐角处。


法
 　C'est juste au coin de la rue．


谐
 　赛如斯特奥国万德拉喝迂




14
 　您绝不会错过的。


法
 　Vous ne pourrez pas le manquer．


谐
 　乌呢布黑罢勒芒给







 110　物品遗失


1
 　我的护照丢了。


法
 　J'ai perdu mon passeport．


谐
 　
热爱
 拜喝丢蒙巴斯包喝



2
 　我丢了钱包。


法
 　J'ai perdu mon porte-feuille．


谐
 　
热爱
 拜喝丢蒙包喝特夫饿耶



3
 　我把照相机忘在旅馆里了。


法
 　J'ai laissé mon appareil photo dans l'hôtel．


谐
 　
热爱
 莱赛蒙那巴嗨耶否豆当唠戴勒



4
 　我要报失窃。


法
 　Je voudrais faire une déclaration de vol．


谐
 　热伍德嗨
 福爱
 喝由呢带克拉
 哈雄德沃勒




5
 　案件发生在哪里？


法
 　Où s'est-il passé？


谐
 　乌赛第勒
 巴赛



6
 　您在哪里丢的？


法
 　Où vous l'avez perdu？


谐
 　乌乌拉维拜喝丢



7
 　我什么时候可以把它取回来？


法
 　Quand pourrais-je le récupérer？


谐
 　刚布嗨热勒黑古贝黑



8
 　我能把它取走吗？


法
 　Puis-je le récupérer？


谐
 　
普伊
 热勒黑古贝黑



9
 　我在失物招领处认领了丢失的行李。


法
 　J'ai retrouvé mes bagages perdus dans le bureau des objets perdus/retrouvés．


谐
 　
热爱
 喝特胡
 位梅巴嘎日拜喝丢当勒布由
 厚待造布热爱
 拜喝丢/喝特胡
 位



10
 　我可以做一下登记吗？


法
 　Puis-je le faire enregistrer？


谐
 　
普伊
 热勒福爱
 喝昂喝日伊
 斯特黑




11
 　我真不知道该怎样感谢您才好。


法
 　Je ne sais pas comment vous remercier．


谐
 　热呢赛罢高芒
 乌喝买喝西耶



12
 　非常感谢您的帮助。


法
 　Je vous remercie beaucoup pour votre aide．


谐
 　热乌喝买喝西博故布喝沃特喝
 爱德



13
 　我的行李不见了。


法
 　Je n'ai pas trouvé mes bagages．


谐
 　热奈罢特胡
 位梅巴嘎日



14
 　我遇上扒手了。


法
 　On m'a volé．


谐
 　翁玛沃莱



15
 　失物招领处在哪里？


法
 　Où est le bureau des objets perdus/retrouvés？


谐
 　乌艾勒布由
 厚待造布热爱
 拜喝丢/喝特胡
 位



16
 　报警！


法
 　Appelez la police！


谐
 　阿坡类拉包里斯



17
 　什么样的包？


法
 　Comment est le sac？


谐
 　
高芒
 艾勒撒克



18
 　里面有多少钱？


法
 　Combien d'argent y avait-il là-dedans？


谐
 　贡比安
 达喝让牙外第勒拉得当



19
 　您能填一下这张表吗？


法
 　Pourriez-vous remplir ce formulaire？


谐
 　布黑哎乌杭浦利
 喝瑟福奥
 喝谬赖喝



20
 　请您描述一下被盗经过。


法
 　Veuillez décrire le vol en détail．


谐
 　沃耶待科黑
 喝勒沃勒
 昂待达耶



21
 　我们找到后会跟您联系的。


法
 　Nous vous contacterons quand nous l'aurons trouvé．


谐
 　努乌贡达克特红刚努唠红特胡
 位







 111　参观景点


1
 　真漂亮啊！


法
 　Que c'est joli！


谐
 　格赛绕丽



2
 　这个地方真是迷人。


法
 　Cet endroit est vraiment fascinant．


谐
 　赛当德华艾乌嗨
 芒法西囊



3
 　真不可思议！


法
 　C'est incroyable！


谐
 　赛丹克华
 牙布勒



4
 　这真是奇迹啊！


法
 　C'est un miracle！


谐
 　赛单米哈科勒



5
 　还有许多地方没有参观呢。


法
 　Il y a beaucoup de sites qu'on n'a pas encore visités．


谐
 　伊利亚博故德西特贡那罢臧高喝维贼待



6
 　一天之内，没法参观所有的地方。


法
 　On ne pourra pas tout visiter en une seule journée．


谐
 　翁呢布哈罢杜维贼待昂由呢瑟勒如喝内



7
 　我比我想象的还要更喜欢它。


法
 　Je l'adore plus que je ne le pensais．


谐
 　热拉道喝普绿
 斯格热呢勒帮赛



8
 　我从没见过这么清澈的水。


法
 　Je n'ai jamais vu d'eau si claire．


谐
 　热奈热阿
 卖乌玉
 豆斯伊
 克莱
 喝



9
 　我们可以在这里拍照吗？


法
 　Pourrions-nous prendre des photos ici？


谐
 　布喝耶翁努普杭德喝
 待否豆伊西



10
 　看特别展需要另外付钱吗？


法
 　Faut-il payer un supplément pour les expositions spéciales？


谐
 　否帝勒拜耶安苏普雷
 芒布喝雷贼克斯波兹雄
 斯倍思雅勒




11
 　我们去看看那座城堡吧。


法
 　Allons visiter le château．


谐
 　阿龙维兹特勒傻豆



12
 　这里好美啊！


法
 　Que c'est magnifique！


谐
 　格赛玛尼飞科
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 112　预订机票


1
 　我想预订机票。


法
 　Je voudrais réserver un billet d'avion．


谐
 　热伍德嗨
 黑在喝维安比耶大威用



2
 　我想预订去纽约的机票。


法
 　Je voudrais réserver un billet d'avion pour New York．


谐
 　热伍德嗨
 黑在喝维安比耶大威用布喝纽游客



3
 　我想订一张5月22号的票。


法
 　Je voudrais réserver un billet du 22 mai．


谐
 　热伍德嗨
 黑在喝维安比耶杜万特德卖



4
 　你们有那天的机票吗？


法
 　Vous avez encore des billets de cette date？


谐
 　乌砸维昂高喝戴比耶德赛特达特



5
 　单程票还是往返票？


法
 　Aller-simple ou aller-retour？


谐
 　阿雷三普勒
 乌阿雷喝杜喝



6
 　去纽约的单程票多少钱？


法
 　Combien coûte un aller-simple pour New York？


谐
 　贡比安
 古特安那雷三普勒
 布喝纽游客



7
 　有打折机票吗？


法
 　Avez-vous des billets d'avion à prix réduit？


谐
 　阿维乌戴比耶大威用阿普黑
 黑对



8
 　要飞多长时间？


法
 　Combien d'heures de vol en avion？


谐
 　贡比安
 德喝德沃勒
 昂那威用



9
 　您能为我安排中转吗？


法
 　Pourriez-vous ajouter une escale pour moi？


谐
 　布黑哎乌阿如戴迂耐斯嘎勒布喝木瓦




10
 　您想在哪里转机？


法
 　Où voulez-vous prendre la correspondance？


谐
 　乌乌雷乌普杭德喝
 拉高黑斯崩当斯



11
 　您想换乘哪个航班？


法
 　Quel vol en correspondance voulez-vous prendre？


谐
 　
盖勒
 沃勒
 昂高黑斯崩当斯乌雷乌普杭德喝




12
 　我要带多少行李？


法
 　Combien de bagages puis-je apporter？


谐
 　贡比安
 德巴嘎日普伊
 热阿包喝待



13
 　万一我想更换航班，该怎么办？


法
 　Si je veux changer de vol，comment pourrai-je le faire？


谐
 　斯伊热沃尚热爱
 德沃勒
 高芒
 布黑热勒福爱
 喝



14
 　如果我想取消这个航班，该怎么办？


法
 　Si je veux annuler ce vol，comment pourrai-je le faire？


谐
 　斯伊热沃阿扭类瑟沃勒
 高芒
 布黑热勒福爱
 喝



15
 　我应该去什么地方拿机票？


法
 　Où me faut-il retirer mon billet d'avion？


谐
 　乌么否帝勒
 喝迪黑蒙比耶大威用







 113　到达机场


1
 　我想更改航班。


法
 　Je voudrais changer de vol．


谐
 　热伍德嗨
 尚热爱
 德沃勒




2
 　我可以更改航班吗？


法
 　Puis-je changer de vol？


谐
 　
普伊
 热尚热爱
 德沃勒




3
 　我想确认一下已预订的机票。


法
 　Je voudrais confirmer le billet d'avion que j'ai réservé．


谐
 　热伍德嗨
 贡福依
 喝梅乐比耶大威用格热爱
 黑在喝位



4
 　我想变更我的回程票。


法
 　Je voudrais changer mon billet de retour．


谐
 　热伍德嗨尚热爱
 蒙比耶德喝杜喝



5
 　我想乘坐最早的航班。


法
 　Je voudrais prendre le vol le plus tôt．


谐
 　热伍德嗨
 普杭德喝
 勒沃勒
 勒普绿
 斗



6
 　我想取消我已预订的航班。


法
 　Je voudrais annuler mon vol réservé．


谐
 　热伍德嗨
 阿扭类蒙沃勒
 黑在喝位



7
 　我应该提前几个小时退票。


法
 　J'aurais dû me faire rembourser un billet quelques heures en avance．


谐
 　饶嗨杜么福爱
 喝杭布喝赛安比耶盖了哥则喝昂那旺斯



8
 　什么时候办理登机手续？


法
 　Quand faut-il s'enregistrer？


谐
 　刚否帝勒
 桑喝日伊
 斯特黑




9
 　这里是办理登机手续的地方吗？


法
 　C'est ici qu'on s'enregistre？


谐
 　赛迪斯伊
 贡桑喝日伊
 斯特喝




10
 　请您出示机票和护照。


法
 　Veuillez montrer votre billet et votre passeport．


谐
 　沃耶蒙特黑沃特喝
 比耶艾沃特喝
 巴斯包喝



11
 　飞往伦敦的航班是哪个登机口？


法
 　Quelle est la porte d'embarquement pour le vol à destination de Londres？


谐
 　
盖莱
 拉包喝特当罢喝克芒布喝勒沃勒
 阿戴斯蒂娜雄德龙德喝




小贴士

夏尔·戴高乐机场（Aéroport Paris-Charles-de-Gaulle；IATA代码：CDG）是法国首都巴黎的主要国际机场，也是连接欧洲各大城市的主要航空中心。机场以法兰西第五共和国的第一任总统夏尔·戴高乐将军（Général Charles de Gaule）命名。夏尔·戴高乐国际机场有三个航站楼，其中2号航站楼分为：2A、2B、2C、2D、2E、2F。SNCF（法国国家铁路）火车站位于2号航站楼的下面。乘客们可以搭乘RER和TGV的车站前往巴黎市区、法国其他城市甚至是欧洲其他城市的火车。








 114　入关检查


1
 　请您出示护照和登机牌。


法
 　Montrez-moi votre passeport et votre carte d'embarquement，s'il vous plaît．


谐
 　蒙特黑木瓦
 沃特喝
 巴斯包喝艾沃特喝
 嘎喝特当罢喝克芒斯
 伊勒
 乌普莱




2
 　我可以看一下您的护照吗？


法
 　Puis-je voir votre passeport？


谐
 　
普伊
 热乌瓦
 喝沃特喝
 巴斯包喝



3
 　请填一下这个表格。


法
 　Veuillez remplir ce formulaire．


谐
 　沃耶杭浦利
 喝瑟福奥
 喝谬来喝



4
 　要把所有要申报的东西都填上吗？


法
 　Il faut écrire toutes les choses à déclarer？


谐
 　
依勒
 否艾克黑
 喝杜特雷受兹阿带可拉黑



5
 　请允许我看一下您的包，您能打开吗？


法
 　Permettez-moi de voir votre sac，pourriez-vous l'ouvrir？


谐
 　拜喝买待木瓦
 德乌瓦
 喝沃特喝
 萨克布黑哎乌路乌黑喝



6
 　您得给这台相机上税。


法
 　Vous devez payer la taxe pour cet appareil photo．


谐
 　乌德外拜耶拉达克斯布喝赛答巴嗨耶否豆



7
 　飞机上一人准许携带多少行李？


法
 　Combien de bagages peut-on emporter à bord？


谐
 　贡比安
 德巴嘎日崩东昂包喝待阿包喝



8
 　允许带多少件行李上飞机？


法
 　Combien de bagages est-il permis d'emporter à bord？


谐
 　贡比安
 德巴嘎日艾第勒
 百合米当包喝待阿包喝



9
 　您可以随身携带两件手提行李。


法
 　Vous avez droit à deux bagages à main．


谐
 　乌砸维德华
 阿德巴嘎日阿曼



10
 　您检查完了吗？


法
 　Vous avez fini de les vérifier？


谐
 　乌砸维费尼德雷维黑费耶



11
 　我能看看您的报关表吗？


法
 　Puis-je voir votre formulaire de déclaration？


谐
 　
普伊
 热乌瓦
 喝沃特喝
 福奥喝谬莱喝德带克拉
 哈雄



12
 　这个队伍走得好慢。


法
 　La queue bouge très lentement．


谐
 　拉格布日特嗨
 朗特芒



13
 　我可以携带多少香烟？


法
 　Combien de cigarettes puis-je apporter？


谐
 　贡比安
 德西嘎嗨特普伊
 热阿包喝待



14
 　登机时我该带哪些东西？


法
 　Qu'est-ce que je dois apporter lors de l'embarquement？


谐
 　盖斯格热杜瓦
 阿包喝带捞喝德朗罢喝克芒







 115　托运行李


1
 　怎么办理行李托运？


法
 　Comment effectuer l'enregistrement des bagages？


谐
 　
高芒
 艾飞客杜艾朗喝日伊
 斯特
 喝芒待巴嘎日



2
 　您的这件行李必须托运。


法
 　Votre bagage doit être enregistré．


谐
 　沃特喝
 巴嘎日杜瓦
 艾特喝
 朗喝日伊
 斯特黑




3
 　请称一下您的行李。


法
 　Veuillez déposer vos bagages．


谐
 　沃耶待波贼沃巴嘎日



4
 　手提行李不用过磅。


法
 　Vous n'avez pas besoin de peser vos bagages à main．


谐
 　乌纳维罢博钻德波贼沃巴嘎日阿曼



5
 　您其余的东西可以随身携带。


法
 　Le reste de vos affaires，vous pouvez les emporter sur vous．


谐
 　勒嗨斯特德沃砸福爱
 喝乌布为雷脏包喝待苏荷乌



6
 　我可以带这件上飞机吗？


法
 　Puis-je emporter cela à bord？


谐
 　
普伊
 热昂包喝待瑟拉阿包喝



7
 　我的行李超重了吗？


法
 　Mes bagages dépassent-ils la limite？


谐
 　梅巴嘎日待巴斯第勒
 拉里米特



8
 　您必须支付行李超重费。


法
 　Vous devez payer pour les frais d'excédent de bagages．


谐
 　乌德外拜耶布喝雷福嗨待克赛当德巴嘎日



9
 　这是易碎品。


法
 　C'est fragile．


谐
 　赛福哈
 日勒



10
 　这是您的行李牌。


法
 　Voilà l'étiquette de vos bagages．


谐
 　
乌瓦
 拉莱第盖特德沃巴嘎日



11
 　请您把行李标签系上好吗？


法
 　Veuillez mettre l'étiquette des bagages！


谐
 　沃耶梅特莱第盖特待巴嘎日



12
 　有了标签，提取行李就方便得多了。


法
 　C'est plus facile de trouver les bagages avec une étiquette．


谐
 　赛普绿
 发斯
 伊勒
 德特胡
 为雷巴嘎日阿外克迂耐第盖特







 116　领取行李


1
 　请问在哪儿取行李？


法
 　Excusez-moi，où puis-je récupérer mes bagages？


谐
 　埃克斯古贼木瓦
 乌普伊
 热黑古贝黑梅巴嘎日



2
 　您通过海关了吗？


法
 　Vous avez passé la douane？


谐
 　乌砸维巴赛拉杜瓦
 呢



3
 　我的行李什么时候到？


法
 　Quand mes bagages arriveront-ils？


谐
 　刚梅巴嘎日阿黑乌哄第勒




4
 　您的行李到齐了吗？


法
 　Tous vos bagages sont là？


谐
 　杜沃巴嘎日宋拉



5
 　我正在找我的行李。


法
 　Je cherche mes bagages．


谐
 　热晒喝师梅巴嘎日



6
 　我的行李丢了。


法
 　Mes bagages sont perdus．


谐
 　梅巴嘎日宋拜喝丢



7
 　您能检查一下我的行李到哪里去了吗？


法
 　Pourriez-vous voir où sont mes bagages？


谐
 　布黑艾乌乌瓦
 喝乌宋梅巴嘎日



8
 　在行李领取处我没有找到我的行李。


法
 　Je n'ai pas trouvé mes bagages dans les zones de récupération des bagages．


谐
 　热奈罢特胡
 为梅巴嘎日当雷澡呢德黑古贝哈雄待巴嘎日



9
 　我的行李在下一个航班上吗？


法
 　Est-ce que mes bagages arriveront avec le prochain vol？


谐
 　艾斯格梅巴嘎日阿黑乌哄阿外克勒普好
 山沃勒




10
 　请问行李车在什么地方？


法
 　Excusez-moi，où puis-je trouver un chariot pour mes bagages？


谐
 　埃克斯古贼木瓦
 乌普伊
 热特胡
 为安砂黑奥布喝梅巴嘎日



11
 　行李车收费吗？


法
 　Est-ce que les chariots à bagages sont payants？


谐
 　艾斯各雷砂黑奥阿巴嘎日宋拜杨



12
 　请小心，这是易碎品。


法
 　Attention，c'est fragile．


谐
 　阿当雄赛福哈
 日勒



13
 　我的行李受损了。


法
 　Mes bagages ont été endommagés．


谐
 　梅巴嘎日翁待待昂道麻热爱




14
 　我要到哪里去申报行李破损？


法
 　Où puis-je faire une déclaration de bagages endommagés？


谐
 　乌普伊
 热福爱
 喝由呢带克拉
 哈雄德巴嘎日昂道麻热爱




15
 　请把行李牌给我看一下。


法
 　Veuillez me montrer votre étiquette de bagages．


谐
 　沃耶么蒙特黑
 沃特喝
 艾第盖特德巴嘎日







 117　乘机途中


1
 　您能带我去座位上吗？


法
 　Pouvez-vous me montrer ma place？


谐
 　布位乌么蒙特黑
 麻普拉
 斯



2
 　我能把包放在行李架上吗？


法
 　Puis-je mettre mon sac dans le compartiment à bagages？


谐
 　
普伊
 热梅特喝
 蒙萨克当勒贡罢喝第芒阿巴嘎日



3
 　我想换座位。


法
 　Je voudrais changer de place．


谐
 　热伍德嗨
 尚热爱
 德普拉
 斯



4
 　您介意和我换座位吗？


法
 　Cela vous dérangerait，si on changeait de place？


谐
 　瑟拉乌待行日嗨斯伊
 翁尚日嗨德普拉
 斯



5
 　安全带在哪里？


法
 　Où est la ceinture de sécurité？


谐
 　乌艾拉三丢喝德赛古黑带



6
 　这是召唤按钮。


法
 　C'est le bouton d'appel．


谐
 　赛勒布东达贝勒




7
 　您想喝点什么？


法
 　Qu'est-ce que vous voulez boire？


谐
 　盖斯格乌乌雷布瓦
 喝



8
 　现在是午餐时间。


法
 　C'est l'heure du déjeuner．


谐
 　赛乐喝杜德热内



9
 　请把餐桌放下来。


法
 　Veuillez abaisser votre tablette．


谐
 　沃耶阿白赛沃特喝
 待不累特



10
 　你们有中文报纸或杂志吗？


法
 　Avez-vous des journaux ou des magazines en chinois？


谐
 　阿维乌待如喝农乌特麻嘎自伊
 呢昂诗伊努瓦




11
 　可以给我一个呕吐袋吗？


法
 　Pourriez-vous me donner un sac à vomi？


谐
 　布黑艾乌么刀内安萨克阿沃米



12
 　洗手间在哪儿？


法
 　Où se trouvent les toilettes？


谐
 　乌瑟特胡
 乌雷杜瓦
 莱特



13
 　飞机就要着陆了。


法
 　L'avion va bientôt atterrir．


谐
 　拉维用瓦比安
 豆阿带黑喝



14
 　现在可以解开安全带了吗？


法
 　Est-ce qu'on peut détacher la ceinture de sécurité？


谐
 　艾斯贡波待达晒拉三丢喝德赛古黑带



15
 　请给我一张入境卡好吗？


法
 　Pourriez-vous me donner une carte de débarquement？


谐
 　布黑艾乌么刀内由呢嘎喝特德待罢喝克芒







 118　中途转机


1
 　我需要转机吗？


法
 　Dois-je changer d'avion？


谐
 　
杜瓦
 热尚热爱
 大威用



2
 　我是转乘217次航班的旅客。


法
 　Je suis un passager en transit pour le vol 217．


谐
 　热随安巴萨热爱
 昂特杭自伊
 特布喝勒沃勒
 德桑第赛特



3
 　我在这里转机去伦敦。


法
 　Je transfère ici pour aller à Londres．


谐
 　热特杭
 斯飞喝伊西布哈莱阿龙德喝




4
 　我去巴黎应该怎么转机？


法
 　Pour aller à Paris，comment dois-je changer d'avion？


谐
 　布哈莱阿巴黑高芒
 杜瓦
 热尚热爱
 大威用



5
 　我应该在香港转机吗？


法
 　Est-ce qu'il me faut changer d'avion à Hong Kong？


谐
 　艾斯格伊
 勒么否尚热爱
 大威用阿杭翁空



6
 　转乘的班机什么时候起飞？


法
 　A quelle heure le vol de correspondance décolle-t-il？


谐
 　阿盖勒
 额喝勒沃勒
 德高嗨斯崩当斯戴高勒第勒




7
 　我担心无法赶上转机航班。


法
 　Je crains de ne pas pouvoir attraper le vol de correspondance．


谐
 　热克含
 德呢罢布乌瓦
 喝阿特哈
 贝勒沃勒
 德高嗨斯崩当斯



8
 　您可能误机了。


法
 　Vous avez peut-être manqué le vol．


谐
 　乌砸维博待特喝
 芒盖勒沃勒




9
 　您可以到转机乘客的候机大厅休息一会儿。


法
 　Vous pourrez vous reposer un instant dans la salle d'attente pour les passagers en transit．


谐
 　乌布黑乌喝波贼安难斯当当拉萨勒
 大当特布喝雷巴萨热爱
 昂特杭自伊
 特



10
 　您有足够的转机时间。


法
 　Vous aurez assez de temps pour changer d'avion．


谐
 　乌澡黑阿赛德当布喝尚热爱
 大威用



11
 　这是转机办理柜台吗？


法
 　Ici，c'est le comptoir de transit？


谐
 　伊西赛勒贡杜瓦
 喝德特杭自伊
 特



12
 　请问应该在哪儿办理转机手续？


法
 　Excusez-moi，où puis-je faire les procédures de transfert？


谐
 　埃克斯古贼木瓦
 乌普伊
 热福爱
 喝雷普好
 赛丢喝德特杭
 斯飞喝



13
 　我误了转机航班了。


法
 　J'ai manqué le vol de correspondance．


谐
 　
热爱
 芒盖勒沃勒
 德高黑斯崩当斯







 119　到达终点


1
 　您的国籍是什么？


法
 　Quelle est votre nationalité？


谐
 　
盖莱
 沃特喝
 那肖那利德



2
 　您有签证吗？


法
 　Avez-vous un visa？


谐
 　阿维乌安维咂



3
 　您计划待多久？


法
 　Pour combien de temps voulez-vous rester？


谐
 　布喝贡比安
 德当乌雷乌嗨斯待



4
 　您来这儿的目的是什么？


法
 　Quel est le but de votre voyage？


谐
 　
盖莱
 勒布由
 特德沃特喝
 乌瓦
 亚日



5
 　我会在这儿待三个月。


法
 　Je resterai ici pour trois mois．


谐
 　热嗨斯特嗨伊西布喝特华
 木瓦




6
 　我是来观光旅游的。


法
 　Je suis venu pour faire un voyage．


谐
 　热随沃女布喝福爱
 喝安乌瓦
 亚日



7
 　我是来开会的。


法
 　Je suis venu pour une réunion．


谐
 　热随沃女布喝由呢黑由尼翁



8
 　我可以看一下您的护照吗？


法
 　Puis-je voir votre passeport？


谐
 　
普伊
 热乌瓦
 喝沃特喝
 巴斯包喝



9
 　我在找我的护照。


法
 　Je cherche mon passeport．


谐
 　热晒喝师蒙巴斯包喝



10
 　我的健康证明丢了。


法
 　J'ai perdu mon certificat de santé．


谐
 　
热爱
 拜喝丢蒙赛喝第费嘎德桑待



11
 　您带了多少外币？


法
 　Combien de devises avez-vous？


谐
 　贡比安
 德德维兹阿维乌



12
 　您能让我们看看箱子里有什么吗？


法
 　Pourriez-vous nous laisser voir ce qu'il y a dans votre valise？


谐
 　布黑艾乌努来赛乌瓦
 喝瑟格伊
 利亚当沃特喝
 瓦利兹



13
 　您的行李都检查过了吗？


法
 　Vos bagages ont tous été vérifiés？


谐
 　沃巴嘎日翁待待杜斯位黑费耶



14
 　我可以离开了吗？


法
 　Puis-je partir？


谐
 　
普伊
 热罢喝地喝







 120　机场接送


1
 　我是来这儿接您的。


法
 　Je viens pour vous chercher．


谐
 　热维安布喝乌晒喝歇



2
 　他让我替他来接待您。


法
 　Il m'a demandé de vous accueillir à sa place．


谐
 　
伊勒
 马德芒待德乌砸格伊
 喝阿萨普拉
 斯



3
 　他很抱歉他不能亲自来接您。


法
 　Il s'excuse de ne pas pouvoir vous accueillir lui-même．


谐
 　
伊勒
 赛克斯古自德呢罢布乌瓦
 喝乌砸各伊喝绿迈么



4
 　谢谢您来接我。


法
 　Merci de venir m'accueillir．


谐
 　买喝西德沃尼喝麻格伊喝



5
 　能来这儿真是太好了。


法
 　Je suis très content de venir ici．


谐
 　热随特嗨
 贡当德沃尼喝伊西



6
 　您长途飞行后一定很累吧？


法
 　Vous devez être très fatigué après un si long voyage？


谐
 　乌德维艾特喝
 特嗨
 法蒂给阿普嗨
 安斯伊
 龙乌瓦
 亚日



7
 　您的行李都在这儿吗？


法
 　Tous vos bagages sont là？


谐
 　杜沃巴嘎日宋拉



8
 　让我帮您拿行李。


法
 　Permettez-moi de vous aider à porter vos bagages．


谐
 　拜喝买待木瓦
 德乌在待阿包喝待沃巴嘎日



9
 　我们的车就在机场外等候。


法
 　Nous avons une voiture qui attend à l'extérieur de l'aéroport．


谐
 　努咂翁由呢乌瓦
 丢喝格伊
 阿当阿莱克斯待黑约喝德拉唉好包喝



10
 　您就要走了，真遗憾。


法
 　C'est dommage que vous partiez déjà．


谐
 　赛刀马日格乌罢喝提耶带日啊




11
 　下次什么时候能见面？


法
 　Quand pourra-t-on se voir la prochaine fois？


谐
 　刚布哈东瑟乌瓦
 喝拉普好
 晒呢福瓦




12
 　我期待下次见面。


法
 　J'ai hâte de vous voir la prochaine fois．


谐
 　
热爱
 阿特德乌乌瓦
 喝拉普好
 晒呢福瓦




13
 　别忘了给我打电话。


法
 　N'oubliez pas de m'appeler．


谐
 　努布利
 耶罢德麻珀类



14
 　谢谢您来送我。


法
 　Merci d'être venu me dire au revoir．


谐
 　买喝西待特喝
 沃女么第喝欧喝乌瓦
 喝



15
 　一路平安！


法
 　Bon voyage！


谐
 　崩乌瓦
 亚日
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 121　预订酒店


1
 　你们有空房间吗？


法
 　Vous avez encore des chambres disponibles？


谐
 　乌砸维昂高喝戴尚布喝
 第斯包尼布勒



2
 　您要预订哪类房间？


法
 　Quel genre de chambre voulez-vous réserver？


谐
 　
盖勒
 让喝德尚布喝
 乌雷乌黑在喝维



3
 　我想预订一个单间。


法
 　Je voudrais réserver une chambre simple．


谐
 　热伍德嗨
 黑在喝维由呢尚布喝
 三普勒




4
 　我想要预订两个单间。


法
 　Je voudrais réserver deux chambres simples．


谐
 　热伍德嗨
 黑在喝维德尚布喝
 三普勒




5
 　我想要一个双人间。


法
 　Je voudrais une chambre double，s'il vous plaît．


谐
 　热伍德嗨
 由呢尚布喝
 杜布勒斯
 伊勒
 乌普莱




6
 　请给我一个带浴室的客房。


法
 　Je voudrais une chambre avec salle de bains，s'il vous plaît．


谐
 　热伍德嗨
 由呢尚布喝
 阿外克萨勒
 德办斯
 伊勒
 乌普莱




7
 　我只住一个晚上。


法
 　Je voudrais une chambre pour seulement une nuit．


谐
 　热伍德嗨
 由呢尚布喝
 布喝瑟勒芒由呢呢鱼
 伊



8
 　一晚上房价是多少？


法
 　Quel est le prix pour une nuit？


谐
 　
盖莱
 勒普黑
 布喝由呢呢鱼
 伊



9
 　双人间一晚上多少钱？


法
 　Quel est le prix d'une nuit pour une chambre double？


谐
 　
盖莱
 勒普黑
 丢呢呢鱼
 伊布喝由呢尚布喝
 杜布勒



10
 　你们有便宜点的房间吗？


法
 　Vous avez des chambres moins chères？


谐
 　乌砸维戴尚布喝
 木万
 晒喝



11
 　团体预订有优惠吗？


法
 　Y a-t-il un tarif réduit pour une réservation de groupe？


谐
 　呀第勒
 安大黑夫黑对布喝由呢黑在喝瓦雄德格胡普



12
 　我可以取消预定吗？


法
 　Pourrais-je annuler la réservation？


谐
 　布嗨热阿扭类拉黑在喝瓦雄



13
 　我能用信用卡付账吗？


法
 　Puis-je payer par carte de crédit？


谐
 　
普伊
 热拜耶罢喝嘎喝特德克黑
 第



14
 　我们就要这间。


法
 　Nous la prenons．


谐
 　努拉普喝弄







 122　入住酒店


1
 　我在哪儿办理入住手续？


法
 　Où puis-je me faire enregistrer？


谐
 　乌普伊
 热么福爱
 喝昂喝日伊
 斯特黑




2
 　我想办理入住登记手续。


法
 　Je voudrais me faire enregistrer．


谐
 　热伍德嗨么福爱
 喝昂喝日伊
 斯特黑




3
 　请问您的姓名是？


法
 　Vous vous appelez comment？


谐
 　乌乌咋波累高芒




4
 　请您填写一下这张表格。


法
 　Veuillez remplir ce formulaire，s'il vous plaît．


谐
 　沃耶杭浦利
 喝瑟福奥
 喝谬莱喝斯伊勒
 乌普莱




5
 　请在这儿签名。


法
 　Veuillez signer ici．


谐
 　沃耶斯伊
 涅伊西



6
 　我们前台提供24小时服务。


法
 　Nous offrons un service de réception de 24 heures．


谐
 　努早福哄安赛和威斯德嗨赛普雄德万特嘎特喝
 额喝



7
 　行李员会带你们去房间。


法
 　On va vous conduire dans votre chambre．


谐
 　翁瓦乌工对喝当沃特喝
 尚布喝




8
 　这是您的房间。


法
 　C'est votre chambre．


谐
 　赛沃特喝
 尚布喝




9
 　先生，这是您的房间。


法
 　Monsieur，c'est votre chambre．


谐
 　末修赛沃特喝
 尚布喝




10
 　这是您房间的钥匙。


法
 　Voilà la clé de votre chambre．


谐
 　
乌瓦
 拉拉克莱德沃特喝
 尚布喝




11
 　您喜欢这间房吗？


法
 　Cette chambre vous plaît？


谐
 　赛特尚布喝
 乌普莱




12
 　房间真不错！


法
 　Cette chambre est pas mal！


谐
 　赛特尚布喝
 艾罢玛勒




13
 　我来给您介绍一下房间的设施。


法
 　Permettez-moi de vous présenter les équipements dans la chambre．


谐
 　拜喝买待木瓦
 德乌普黑
 藏待雷贼格伊
 普芒当拉尚布喝




14
 　请告诉我退房时间好吗？


法
 　Pourriez-vous me dire à quelle heure il faut libérer la chambre？


谐
 　布黑艾乌么第喝阿盖勒
 额喝伊勒
 否里贝黑拉尚布喝




15
 　希望您住店愉快。


法
 　J'espère que vous apprécierez votre séjour dans notre hôtel．


谐
 　
热爱
 斯拜喝格乌砸普黑西黑沃特喝
 赛如喝当闹特喝
 欧带了







 123　客房服务


1
 　请在7点叫我起床。


法
 　Pourriez-vous me réveiller par téléphone à 7 heures？


谐
 　布黑艾乌么黑外耶艾
 罢喝待雷福奥
 呢阿赛德喝



2
 　怎么叫客房服务？


法
 　Comment peut-on appeler le room-service？


谐
 　
高芒
 崩东阿普莱勒如么赛喝位斯



3
 　你们早餐什么时候供应？


法
 　A quelle heure servez-vous le petit-déjeuner？


谐
 　阿盖勒
 额喝赛喝维乌勒波地带热内



4
 　您要在房间里用早餐吗？


法
 　Voulez-vous prendre le petit-déjeuner dans votre chambre？


谐
 　乌雷乌普杭德喝
 勒波地带热内当沃特喝
 尚布喝




5
 　我想点明天的早餐。


法
 　Je voudrais commander le petit-déjeuner pour demain．


谐
 　热伍德嗨
 高芒得勒波地带热内布喝德曼



6
 　房间里的电话能拨打外线吗？


法
 　Est-ce qu'on peut faire des appels externes avec le téléphone dans la chambre？


谐
 　艾斯贡崩福爱
 喝戴砸贝勒埃克斯待喝呢阿外克勒待雷福奥
 呢当拉尚布喝




7
 　我想打国际长途到中国。


法
 　Je voudrais appeler en Chine．


谐
 　热伍德嗨
 阿泼累昂诗伊
 呢



8
 　如果您需要什么，就按那边的按钮。


法
 　En cas de besoin，veuillez appuyer sur le bouton là-bas．


谐
 　昂嘎德博钻沃耶阿不予
 也苏荷勒布东拉罢



9
 　你们提供洗衣服务吗？


法
 　Offrez-vous le service de blanchisserie？


谐
 　奥夫黑
 乌勒赛喝位斯德布朗施斯黑



10
 　衣服送哪里洗呀？


法
 　Où peut-on faire la lessive？


谐
 　乌崩东福爱
 喝拉来斯乌



11
 　洗衣服怎么收费？


法
 　Quel est le tarif pour le service de blanchisserie？


谐
 　
盖莱
 勒大黑夫布喝勒赛喝位斯德布朗施斯黑



12
 　饮水机没水了。


法
 　Il n'y a plus d'eau dans le distributeur．


谐
 　
伊勒
 尼亚普绿
 豆当勒迪斯特黑布由
 德喝







 124　投诉建议


1
 　您好，是前台吗？


法
 　Bonjour，c'est la réception？


谐
 　崩如喝赛拉嗨赛普雄



2
 　能给我换个房间吗？


法
 　Pourriez-vous me donner une autre chambre？


谐
 　布黑艾乌么道内迂脑特喝尚布喝




3
 　这房间的灯光太暗了。


法
 　La lumière dans cette chambre est très sombre．


谐
 　拉绿米耶喝当赛特尚布喝
 艾特嗨
 宋布喝




4
 　在酒店，不应该发生我所说的这些问题。


法
 　Dans un hôtel，les problèmes dont je vous ai parlé n'auraient pas dû avoir lieu．


谐
 　当咱脑带了雷普好
 布赖么东热乌贼罢喝莱饶嗨罢杜阿乌瓦
 喝利约



5
 　我能见经理吗？我要投诉。


法
 　Est-ce que je peux voir le directeur？ J'aimerais faire une déclaration．


谐
 　艾斯格热波乌瓦
 喝勒第嗨克德喝热爱
 么嗨福爱
 喝由呢带克拉
 哈雄



6
 　我很乐意倾听。


法
 　Je vous écoute avec patience．


谐
 　热乌贼古特阿外克巴西杨斯



7
 　我会跟经理讲的，他会处理这件事。


法
 　Je vais en parler avec le directeur et il va s'en occuper．


谐
 　热外昂罢喝雷阿外克勒第嗨克德喝艾伊勒
 瓦桑脑古贝



8
 　我立刻解决这个问题。


法
 　Je vais résoudre ce problème tout de suite．


谐
 　热外嗨组德喝
 瑟普好
 布赖么杜德苏伊
 特



9
 　我希望你们酒店能有所改善。


法
 　J'espère qu'il y aura des améliorations dans votre hôtel．


谐
 　
热爱
 斯拜喝格伊
 利要哈戴砸美里要哈雄当沃特喝
 奥带勒



10
 　我代表饭店向您道歉。


法
 　Je vous présente au nom de l'hôtel toutes nos excuses．


谐
 　热乌普黑
 蔵特欧弄德楼带了杜特闹贼科斯古兹



11
 　恐怕您误会了服务员的意思。


法
 　Je crains que vous n'ayez mal compris le serveur．


谐
 　热克含
 格乌那耶玛勒
 工普黑
 勒赛和沃喝



12
 　我们会马上调查这件事情的。


法
 　Nous allons tout de suite le vérifier．


谐
 　努砸龙杜德苏伊
 特勒维黑费耶







 125　结账离开


1
 　我要退房。


法
 　Je vais libérer ma chambre．


谐
 　热外里贝黑麻尚布喝




2
 　我可以结账吗？


法
 　Puis-je régler ma facture？


谐
 　
普伊
 热黑哥累
 麻法克丢喝



3
 　我的账单出来了吗？


法
 　Vous avez ma facture？


谐
 　乌砸维麻法克丢喝



4
 　请问您用什么方式结账？


法
 　Par quel moyen de paiement voulez-vous régler votre facture？


谐
 　罢喝盖勒
 木瓦燕德拜芒乌雷乌黑哥累
 沃特喝
 法克丢喝



5
 　请问我可以用信用卡付账吗？


法
 　Puis-je payer par carte de crédit？


谐
 　
普伊
 热拜耶罢喝嘎喝特德克黑
 第



6
 　请把卡给我，好吗？


法
 　Pourriez-vous me donner votre carte？


谐
 　布黑艾乌么道内沃特喝
 嘎喝特



7
 　我要用现金付费。


法
 　Je vais payer en espèces．


谐
 　热外拜耶昂奈斯拜斯



8
 　我能开支票吗？


法
 　Puis-je payer par chèque？


谐
 　
普伊
 热拜耶罢喝晒客



9
 　您住得还满意吗？


法
 　Vous êtes content de votre séjour？


谐
 　乌在特贡当德沃特喝
 赛如喝



10
 　我住得很愉快，谢谢！


法
 　J'ai bien apprécié mon séjour，merci！


谐
 　
热爱
 比安
 阿普黑
 西耶蒙赛入喝买喝西



11
 　这是房间钥匙。


法
 　Voilà la clé de votre chambre．


谐
 　
乌瓦
 拉拉克莱德沃特喝
 尚布喝




12
 　这是您的账单，您可以核对一下。


法
 　Voilà votre facture．Veuillez la vérifier．


谐
 　
乌瓦
 拉沃特喝
 法克丢喝沃耶拉维黑费耶



13
 　请给我收据。


法
 　Veuillez me donner la quittance．


谐
 　沃耶么道内拉格伊
 当斯



14
 　这是您的收据。


法
 　Voilà la quittance．


谐
 　
乌瓦
 拉拉格伊
 当斯



15
 　希望您再次光临。


法
 　Nous attendons votre prochaine venue．


谐
 　努砸当东沃特喝
 普好
 晒呢沃女




第十四章　时尚话题
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126　炒股

127　整容

128　泡吧

129　减肥

130　世博会

131　互联网

132　足球

133　法语学习

134　金融危机

135　下岗待业

136　房价上涨

137　自主创业






 126　炒股


1
 　您打算买哪只股票？


法
 　Quelle action voulez-vous acheter？


谐
 　盖拉克雄乌雷乌阿师待



2
 　我买了些股票。


法
 　J'ai acheté des actions en bourse．


谐
 　
热爱
 阿师待待砸克雄昂布喝斯



3
 　您是投资者吗？


法
 　Vous êtes investisseur？


谐
 　乌在特安维斯第瑟喝



4
 　股市有风险，所以要三思而后行。


法
 　Il y a des risques en bourse，donc il faut bien réfléchir avant d'agir．


谐
 　伊利亚待黑斯克昂布喝斯洞克伊勒
 否比安
 黑福雷施伊
 喝阿旺达日伊
 喝



5
 　股市有赢有输。


法
 　Il y a toujours des gains ou des pertes en bourse．


谐
 　伊利亚杜如喝待甘乌待贝喝特昂布喝斯



6
 　你炒股吗？


法
 　Vous spéculez en bourse？


谐
 　乌斯贝古莱昂布喝斯



7
 　这个公司的股票会分红吗？


法
 　Cette société verse un dividende à ses actionnaires？


谐
 　赛特扫西耶待维喝斯安第维当德阿赛砸克西奥耐喝



8
 　我们的股票被套牢了。


法
 　Les actions que nous avons achetées sont bloquées．


谐
 　莱砸克雄格努咂翁阿师待宋布劳
 盖



9
 　金融危机对股市影响很大。


法
 　La crise financière a un grand impact sur le marché boursier．


谐
 　拉克黑
 兹非囊西耶喝阿安各杭
 安巴克特苏荷勒玛喝晒布喝西耶



10
 　好多人都撤出股市了。


法
 　Beaucoup de gens se sont retirés de la bourse．


谐
 　博故德让瑟宋喝第黑德拉布喝斯



11
 　股票价格正在狂涨。


法
 　Le prix des actions monte en flèche．


谐
 　勒普黑
 待砸克雄蒙特昂福莱施



12
 　股票价格持续走跌。


法
 　Le prix des actions diminue de façon continue．


谐
 　勒普黑
 待砸克雄第米女德法宋贡第女



13
 　我的股票亏了一些，不过不是很严重。


法
 　J'ai perdu de l'argent en bourse，mais ce n'est pas très grave．


谐
 　
热爱
 拜喝丢德拉喝让昂布喝斯麦瑟奈罢特嗨
 格哈
 乌







 127　整容


1
 　我同意整容手术。


法
 　Je suis d'accord pour la chirurgie esthétique．


谐
 　热随达高喝布喝拉施灰喝日伊
 艾斯待第克



2
 　我想做脸部整容手术。


法
 　Je veux faire un lifting du visage．


谐
 　热沃福爱
 喝安里夫汀杜维杂日



3
 　你整容后看起来年轻多了。


法
 　Tu as l'air plus jeune après le lifting du visage．


谐
 　杜阿莱喝普绿
 热呢阿普嗨
 勒里夫汀杜维杂日



4
 　您看上去像做过整容手术似的。


法
 　Il semble que vous aviez eu un lifting du visage．


谐
 　
伊勒
 桑布勒
 格乌砸维耶淤安里夫汀杜维杂日



5
 　我想拥有鹰钩鼻。


法
 　J'aimerais avoir un nez aquilin．


谐
 　
热爱
 么嗨阿乌瓦
 喝安内阿格伊
 兰



6
 　手术很成功。


法
 　L'opération est bien faite．


谐
 　捞贝哈雄艾比安
 福爱
 特



7
 　她的脸看起来很自然。


法
 　Son visage a l'air très naturel．


谐
 　宋维杂日阿莱喝特嗨
 拿杜嗨勒



8
 　你知道谁做了整容手术吗？


法
 　Tu sais qui a fait un lifting du visage？


谐
 　杜赛格伊
 阿福爱
 安里夫汀杜维杂日



9
 　玛丽上星期做了隆胸手术。


法
 　Marie a eu un élargissement des seins la semaine dernière．


谐
 　玛嘿阿淤安内拉喝日伊
 斯芒待三拉瑟卖呢待喝尼耶喝



10
 　我觉得这没有必要。


法
 　Je ne pense pas que ce soit vraiment nécessaire．


谐
 　热呢邦斯罢格瑟斯瓦
 乌嗨
 芒内瑟赛喝



11
 　女人不应该用这种方法保持魅力。


法
 　Ce n'est pas la bonne méthode par laquelle les femmes gardent leur charme．


谐
 　瑟奈罢拉包呢
 梅道德罢喝拉盖勒
 雷发么嘎喝德勒喝啥喝么



12
 　我觉得化妆就足够了。


法
 　Je pense que le maquillage est suffisant．


谐
 　热邦斯格勒马格伊
 呀日艾苏飞脏



13
 　可是别人会怎么看？


法
 　Mais qu'est-ce que les autres en pensent？


谐
 　麦盖斯格雷遭特喝昂邦斯



14
 　我不在乎别人的看法。


法
 　Ce qu'en pensent les autres，je m'en fous．


谐
 　瑟刚邦斯雷遭特喝热芒福







 128　泡吧


1
 　附近有酒吧吗？


法
 　Est-ce qu'il y a un bar près d'ici？


谐
 　艾斯格伊
 利亚安罢喝普嗨
 迪斯伊




2
 　调酒师很不错。


法
 　Le barman est pas mal．


谐
 　勒罢喝马呢艾罢马勒



3
 　不要喝多了。


法
 　Ne bois pas trop．


谐
 　呢布瓦
 罢特豪




4
 　18岁以下禁止进酒吧喝酒。


法
 　L'accès au bar est interdit aux moins de 18 ans．


谐
 　拉克赛欧罢喝艾单待喝第奥木万
 德第兹迂
 当



5
 　您想喝点什么？


法
 　Qu'est-ce que vous voulez boire？


谐
 　盖斯格乌乌雷布瓦
 喝



6
 　我可以先看一下酒单吗？


法
 　Puis-je d'abord voir la carte des vins？


谐
 　
普伊
 热达包喝乌瓦
 喝拉嘎喝特待万



7
 　我想来一杯酒。


法
 　Je voudrais un verre de vin．


谐
 　热伍德嗨
 安维喝德万



8
 　要加冰吗？


法
 　Avec des glaçons？


谐
 　阿外克待各拉宋



9
 　我现在喝酒喝得少了。


法
 　Je bois moins maintenant．


谐
 　热布瓦
 木万
 曼特囊



10
 　这个座位有人吗？


法
 　Est-ce que cette place est occupée？


谐
 　艾斯格赛特普拉
 斯艾到古贝



11
 　再来一点儿，怎么样？


法
 　Vous en voulez encore un peu plus？


谐
 　乌脏乌雷昂高喝安波普绿
 斯



12
 　你喝醉了吗？


法
 　Tu es soûl？


谐
 　杜艾苏



13
 　对不起，先生。我们结束营业了。


法
 　Désolé，Monsieur．On est fermé．


谐
 　待遭累末修翁耐飞喝梅



小贴士

在法国的街头巷尾，到处都可以找到酒吧。酒吧是法国人聚会聊天的重要场所，也是法国街头文化的重要组成部分。如果说中国人喜欢边吃饭边聊天的话，那么法国人则喜欢边喝酒边聊天。








 129　减肥


1
 　我正在设法减肥。


法
 　J'essaie de faire un régime．


谐
 　
热爱
 赛德费喝安黑日伊么



2
 　我在节食减肥。


法
 　Je suis au régime．


谐
 　热随欧黑日伊
 么



3
 　饭前喝汤能帮你减肥。


法
 　Boire de la soupe avant le repas peut aider à perdre du poids．


谐
 　布瓦喝德拉苏普阿旺勒喝巴波爱戴阿拜喝德喝
 杜布瓦



4
 　合理的饮食能保持身材。


法
 　Pour garder la ligne，il faut adopter une alimentation raisonnable．


谐
 　布喝嘎喝待拉利涅伊勒
 否阿道普待迂纳里芒达雄嗨澡纳布勒



5
 　你得少吃多运动。


法
 　Tu devras manger moins et faire plus de sport．


谐
 　杜德乌哈
 芒热爱
 木万
 艾福爱
 喝普绿
 德斯报喝



6
 　我不得不吃减肥药。


法
 　Je dois prendre des médicaments pour maigrir．


谐
 　热杜瓦
 普杭德喝
 待梅的嘎忙布喝麦各黑
 喝



7
 　慢跑能帮你减肥。


法
 　Le jogging pourra t'aider à perdre du poids．


谐
 　勒较各应
 布哈戴待阿拜喝德喝
 杜布瓦




8
 　我觉得你不用节食减肥。


法
 　Je pense que tu n'as pas besoin de faire un régime．


谐
 　热邦斯格杜纳罢博钻德福爱
 喝安黑日伊
 么



9
 　我在四周之内减了10千克。


法
 　J'ai perdu 10 kilos en quatre semaines．


谐
 　
热爱
 拜喝丢第各格伊
 劳昂嘎特喝
 瑟卖呢



10
 　我希望慢跑可以减轻体重。


法
 　J'espère que le jogging m'aide à perdre du poids．


谐
 　
热爱
 斯拜喝格勒较各应
 麦德阿拜喝德喝
 杜布瓦




11
 　不吃早餐会毁了你的。


法
 　Sauter le petit-déjeuner est mauvais pour toi．


谐
 　扫待勒波第德热内艾谋外布喝托瓦




12
 　我严格控制饮食。


法
 　Je suis strictement au régime．


谐
 　热随斯特黑
 克特芒奥黑日伊
 么



13
 　我不能暴饮暴食。


法
 　Je ne peux pas manger sans limite．


谐
 　热呢波罢芒热爱
 桑里米特



14
 　来吧，今天就破一次例吧。


法
 　Allez，fais une exception pour aujourd'hui．


谐
 　阿雷福爱
 迂耐克赛普雄布喝欧如喝对伊



15
 　我胃口很好。


法
 　J'ai beaucoup d'appétit．


谐
 　
热爱
 博故达贝第







 130　世博会


1
 　2015年世博会的主题是什么？


法
 　Quel est le thème de l'Exposition universelle de 2015？


谐
 　
盖莱
 勒待么德莱克斯波兹伊
 雄迂尼维喝赛勒德德米勒甘兹



2
 　2015年世博会在哪个城市举行？


法
 　Dans quelle ville a lieu l'Exposition universelle de 2015？


谐
 　当盖勒
 维勒
 阿留莱克斯波兹伊
 雄迂尼维喝赛勒
 德德米勒甘兹



3
 　世博会将持续半年。


法
 　L'exposition universelle dure six mois．


谐
 　莱克斯波兹伊
 雄迂尼维喝赛勒
 杜喝西木瓦




4
 　2015世博会的主题是“润养大地，泽给苍生”。


法
 　Le thème proposé pour l'Expo 2015 est《Nourrir la planète，énergie pour la vie》．


谐
 　勒待么普好
 波贼布喝莱克斯波德米勒甘兹艾努黑喝拉普拉
 耐特艾耐喝日伊
 布喝拉维



5
 　世博会5月1日开始。


法
 　L'exposition universelle commence le 1er
 mai．


谐
 　莱克斯波兹伊
 雄迂尼维喝赛勒
 高芒斯勒普喝
 米耶麦



6
 　世博会10月31日结束。


法
 　Elle termine le 31 octobre．


谐
 　
艾勒
 待喝米呢勒特杭
 待安奥克到布喝




7
 　您想怎么去机场？


法
 　Comment voulez-vous aller à l'aéroport？


谐
 　
高芒
 乌雷乌阿莱阿拉艾好包喝



8
 　请问地铁站在哪儿？


法
 　Excusez-moi，où est la station de métro？


谐
 　埃克斯古贼木瓦
 乌艾拉斯达雄德梅特豪




9
 　你们都是世博会的志愿者吗？


法
 　Vous êtes tous bénévoles de l'Expo？


谐
 　乌在特杜斯贝内沃勒
 德莱克斯波



10
 　我们希望为我们的城市和世博会做些事。


法
 　Nous espérons que nous pourrons faire quelque chose pour notre ville et l'Expo．


谐
 　努贼斯贝哄各努布哄福爱
 喝盖勒
 格受兹布喝闹特喝
 维勒艾莱克斯波



11
 　我们应该在哪里等巴士？


法
 　Où devons-nous attendre le bus？


谐
 　乌德翁努阿当德喝
 勒布由
 斯



12
 　世博会将刺激旅游。


法
 　L'Expo incitera le tourisme．


谐
 　莱克斯波安西特哈勒杜黑斯木



13
 　约有175个国家参加2015年米兰世博会。


法
 　Environ 175 pays participent à l'Expo 2015 à Milan．


谐
 　昂维哄桑斯瓦
 桑特甘兹北一罢喝第西普阿莱克斯波德米勒甘兹阿米兰







 131　互联网


1
 　你能上网吗？


法
 　Tu peux connecter à Internet？


谐
 　杜波高耐克待阿安待喝奈特



2
 　你经常上网吗？


法
 　Tu surfes souvent sur lnternet？


谐
 　杜瑟夫苏旺苏荷安待喝奈特



3
 　你多久上一次网？


法
 　A quelle fréquence surfes-tu sur Internet？


谐
 　阿盖勒
 福黑刚斯瑟夫杜苏荷安待喝奈特



4
 　你常登录哪个网站？


法
 　Quel site visites-tu le plus souvent？


谐
 　
盖勒
 斯伊
 特维贼特杜勒普绿
 苏旺



5
 　你通常上网做些什么？


法
 　Qu'est-ce que tu fais quand tu surfes sur lnternet？


谐
 　盖斯格杜福爱
 刚杜瑟夫苏荷安待喝奈特



6
 　没有网络我可活不下去。


法
 　Je ne pourrais pas vivre sans Internet．


谐
 　热呢布嗨罢维乌喝桑咱待喝奈特



7
 　我在网上认识了许多人。


法
 　Je connais beaucoup de gens sur Internet．


谐
 　热高耐博故德让苏荷安待喝奈特



8
 　你经常上网聊天吗？


法
 　Est-ce que tu chattes souvent avec tes amis sur Internet？


谐
 　艾斯格杜啥特苏旺阿外克待砸米苏荷安待喝奈特







 132　足球


1
 　我喜欢英超。


法
 　J'adore la Premier League．


谐
 　
日阿
 道喝拉普喝
 米哎里各



2
 　我更喜欢曼联。


法
 　Je préfère le Manchester United．


谐
 　热普黑福爱
 喝勒曼彻斯特由纳艾贴德



3
 　今天有他们的比赛吗？


法
 　Aujourd'hui，il y a un match entre eux？


谐
 　欧如喝对伊伊利亚安玛池昂特喝
 恶



4
 　你看过职业球赛吗？


法
 　Est-ce que tu as assisté à un match professionnel？


谐
 　艾斯格杜阿阿西斯待阿安玛池普好福爱
 斯要耐勒



5
 　比赛怎么样了？


法
 　C'était comment，le match？


谐
 　赛待高芒
 勒玛池



6
 　真可惜巴西队被淘汰了。


法
 　C'est dommage que l'équipe du Brésil ait perdu．


谐
 　赛刀马日格雷格伊
 普杜布黑兹勒艾拜喝丢



7
 　客队先踢进一球。


法
 　L'équipe invitée a d'abord marqué un but．


谐
 　莱格伊
 普安维待阿达包喝马喝盖安布由
 特



8
 　我们的前锋怎么了？


法
 　Qu'est-ce qui est arrivé à notre avant-garde？


谐
 　盖斯格伊
 艾达黑维阿闹特喝
 阿旺嘎喝得



9
 　他们的中卫踢得很好。


法
 　Leur demi-centre joue bien．


谐
 　勒喝德米桑特喝
 如比安




10
 　中场休息15分钟。


法
 　On fait un entracte de 15 minutes．


谐
 　翁福爱
 安囊特哈
 克特德甘兹米女特



11
 　20号下场，换6号上。


法
 　Le joueur 20 sera remplacé par le joueur 6．


谐
 　勒如恶喝万瑟哈杭普拉赛罢喝勒如恶喝西斯



12
 　比赛以3比1获胜告终。


法
 　Le match s'est terminé avec la victoire 3-1．


谐
 　勒玛池赛待喝米内阿外克拉维克多瓦喝特瓦
 安



13
 　我觉得他们没有发挥出正常水平。


法
 　Je trouve qu'ils n'ont pas joué aussi bien qu'ils pouvaient．


谐
 　热特胡
 乌格伊
 勒弄罢如维欧斯伊
 比安
 格伊
 勒布维



14
 　哪个队赢了？


法
 　Quelle équipe a gagné？


谐
 　盖莱格伊
 普阿嘎涅



15
 　这样过一晚再好不过了。


法
 　Rien n'est plus agréable que de passer une telle nuit．


谐
 　黑安耐普绿
 砸各黑阿布勒格德罢赛由呢待勒
 呢鱼
 伊







 133　法语学习


1
 　学法语就像开车一样，你所需要做的就是多多练习。


法
 　Apprendre le français est juste comme apprendre à conduire．Tout ce que tu dois faire，c'est de le pratiquer souvent．


谐
 　阿普杭德喝
 勒复航
 赛艾如斯特高么
 阿普杭德喝
 阿贡杜伊喝杜瑟格杜杜瓦
 福爱
 喝赛德勒普哈
 第盖苏旺



2
 　在说好法语之前你需要大量的练习。


法
 　Tu devras pratiquer le français souvent pour que tu puisses le parler bien．


谐
 　杜德乌哈
 普哈
 第盖勒复航
 赛苏旺布喝格杜普伊
 斯勒罢喝莱比安




3
 　我学法语好长时间了，可是我还是说不好法语。


法
 　J'apprends le français depuis longtemps，mais je ne le parle pas très bien．


谐
 　
热阿普杭
 勒复航
 赛德普伊
 龙当麦热呢勒罢喝勒
 罢特嗨
 比安




4
 　我上过很多培训课程。


法
 　J'ai suivi beaucoup de cours de formation．


谐
 　
热爱
 苏维博故德古喝德否喝马斯永



5
 　学习语言不仅只是掌握单词或语法规则。


法
 　Apprendre une langue，ce n'est pas seulement de retenir les mots ou les règles grammaticales．


谐
 　阿普杭德喝
 由呢朗各瑟奈罢瑟勒芒德喝德尼喝雷毛乌雷黑各勒各哈
 马第嘎勒



6
 　文化在语言学习中起着至关重要的作用。


法
 　Le contexte culturel joue aussi un rôle très important dans l'apprentissage d'une langue．


谐
 　勒贡待克斯特古勒杜嗨勒如欧斯伊
 安好勒特嗨
 咱包喝当当拉普杭
 第萨日丢呢朗各



7
 　坚持不懈是法语学习的基本原则。


法
 　La persévérance est la base pour apprendre le français．


谐
 　拉贝喝贼维杭斯艾拉罢兹布喝阿普杭德喝
 勒复航
 赛



8
 　巴黎不是一天建成的。


法
 　Paris ne s'est pas fait en un jour．


谐
 　巴黑呢赛罢福爱
 昂安如喝



9
 　如果你没有一位好的法语教师，那你一定要有一本好的法语学习书。


法
 　Si tu n'avais pas un bon professeur，tu devrais au moins avoir un bon manuel pour apprendre le français．


谐
 　
斯伊
 杜纳外罢安崩普好福爱
 瑟喝杜德乌嗨奥木万
 阿乌瓦
 喝安崩马努艾勒布喝阿普杭德喝
 勒复航
 赛



10
 　我总是尽量抓住每一次练习机会。


法
 　Je profite toujours de chaque occasion pour le pratiquer．


谐
 　热普好
 费特杜如喝德沙高嘎兹永布喝勒普哈
 第盖



11
 　我学法语。


法
 　J'apprends le français．


谐
 　
热阿普杭
 勒复航
 赛



12
 　你说得一口流利的法语。


法
 　Tu parles très bien le français．


谐
 　杜罢喝勒
 特嗨
 比安
 勒复航
 赛



13
 　你的法语怎么说得那么好？


法
 　Comment est-ce que tu peux parler si bien le français？


谐
 　
高芒
 待斯各杜波罢喝莱斯伊
 比安
 勒复航
 赛



14
 　我发音很糟糕。


法
 　Ma prononciation n'est pas très bonne．


谐
 　麻普好
 弄西亚雄奈罢特嗨
 包呢




15
 　他说法语口音很重。


法
 　Il a un fort accent quand il parle français．


谐
 　伊拉安福奥
 喝阿克桑刚第勒
 罢喝勒
 复航
 赛







 134　金融危机


1
 　金融危机是全世界范围内的普遍现象。


法
 　La crise financière est un phénomène mondial．


谐
 　拉克黑
 兹费囊斯耶喝艾单费脑梅呢蒙第亚勒



2
 　央行已经降低基准利率。


法
 　La banque centrale a réduit les taux d'intérêt de référence．


谐
 　拉帮克桑特哈
 勒阿黑杜伊雷道但待嗨德黑费杭斯



3
 　每个人都在减少开支。


法
 　Tout le monde réduit ses dépenses．


谐
 　杜勒蒙德黑杜伊赛得邦斯



4
 　很多做生意的人都遭遇到了经济危机。


法
 　Beaucoup de gens d'affaires sont touchés par la crise financière．


谐
 　博故德让达福爱
 喝宋杜晒罢喝拉克黑
 兹费囊斯耶喝



5
 　我们买东西可以更便宜了。


法
 　Nous achetons peut-être des choses moins cher．


谐
 　努砸师东博待特喝
 待受兹木万
 歇喝



6
 　经济危机对我们行业影响很大。


法
 　La crise financière a exercé une grande influence sur notre secteur．


谐
 　拉克黑
 兹费囊斯耶喝阿艾各贼喝赛由呢各杭但复绿昂斯苏荷闹特喝
 赛克得喝



7
 　全球企业裁员呈上升趋势。


法
 　La réduction d'effectifs dans l'entreprise devient de plus en plus importante dans le monde entier．


谐
 　拉黑杜克斯永待非可第复当朗特喝普黑
 兹德维安德普绿
 脏普绿咱包喝当特当勒蒙当提耶



8
 　由于经济危机很多人都失业了。


法
 　Beaucoup de gens ont perdu leur emploi à cause de la crise financière．


谐
 　博故德让翁拜喝丢勒喝昂普洛瓦
 阿高兹德拉克黑
 兹费囊斯耶喝



9
 　所有这些都是金融危机导致的。


法
 　Tout cela est dû à la crise financière．


谐
 　杜瑟拉艾杜阿拉克黑
 兹费囊斯耶喝



10
 　我怎么也不理解，这么大的一个公司怎么突然间就倒闭了。


法
 　Je ne comprends pas pourquoi une telle grande société a fait faillite brusquement．


谐
 　热呢贡普杭
 罢布喝瓜由呢待勒
 各杭德扫斯耶待阿福爱
 法伊特布会
 斯克芒



11
 　情况不太让人满意。


法
 　La situation n'est pas très satisfaisante．


谐
 　拉斯伊杜阿雄奈罢特嗨
 撒迪斯佛藏特



12
 　房价真高啊。


法
 　Le prix de l'immobilier est vraiment élevé．


谐
 　勒普黑
 德里毛笔里耶艾乌嗨
 芒艾勒维



13
 　从宏观经济的角度来看，失业率在上升。


法
 　Du point de vue macro-économique，le taux de chômage augmente．


谐
 　杜布万德乌由
 马克好
 艾高脑米克勒道德受马日奥各芒特



14
 　自从来到这里，我们还没能把它卖出去。


法
 　Depuis notre arrivée ici，nous ne l'avons pas encore vendu．


谐
 　德普伊
 闹特喝
 阿黑维伊西努呢拉翁罢臧高喝旺杜



15
 　我们买房子的时候，正是房地产泡沫时期。


法
 　Quand nous avons acheté notre maison，c'était pendant la période de la bulle immobilière．


谐
 　刚努砸翁阿师待闹特喝
 麦宗赛待帮当拉被黑奥德德拉布由
 勒伊毛比例耶喝







 135　下岗待业


1
 　失业了。


法
 　Je suis au chômage．


谐
 　热随欧受马日



2
 　我刚毕业就失业了。


法
 　Je suis au chômage depuis que j'ai terminé mes études．


谐
 　热随欧受马日德普伊
 格热爱
 待喝米耐梅贼杜德



3
 　失业六个多月了，我还是没找到工作。


法
 　Au bout de six mois de chômage，je n'ai pas encore trouvé un boulot．


谐
 　欧布德斯伊
 木瓦
 德受马日热奈罢臧高喝特胡
 维安布劳



4
 　你真应该找个工作。


法
 　Tu devras chercher du travail．


谐
 　杜德乌哈
 晒喝晒杜特哈
 瓦耶



5
 　自从失业后我就无所事事。


法
 　Je n'ai rien à faire depuis que je suis au chômage．


谐
 　热耐黑安阿福爱
 喝德普伊
 格热随欧受马日



6
 　不要那么悲伤，一切都会好起来的。


法
 　Ne sois pas trop triste，tout ira bien．


谐
 　呢斯瓦
 罢特豪
 特黑
 斯特杜伊哈比安




7
 　耐心点，你会找到好工作的。


法
 　Sois un peu patient．Tu trouveras un bon emploi．


谐
 　
斯瓦
 安波罢斯伊
 扬杜特胡
 乌哈安崩囊普洛
 瓦



8
 　有一个专为失业者召开的人才市场。


法
 　Il y a un marché de l'emploi spécialement pour les chômeurs．


谐
 　伊利亚安玛喝晒德朗普洛
 瓦斯贝斯伊
 呀勒芒布喝雷受么喝



9
 　由于科技的发展，很多工人失业了。


法
 　Beaucoup d'ouvriers ont perdu leur emploi dû au développement de la technologie．


谐
 　博故杜乌黑耶翁拜喝丢勒喝昂普洛瓦杜欧待沃劳普芒德拉待克脑劳日



10
 　很多大学生不想从事服务业，只想着进入国有企业。


法
 　Beaucoup de diplômés ne veulent pas travailler dans le tiers secteur．Ils veulent seulement entrer dans une entreprise nationale．


谐
 　博故德第普劳梅呢沃了罢特哈
 瓦耶当勒提耶喝赛克德喝伊勒
 沃勒
 瑟勒芒昂特黑
 当兹迂
 囊特喝普黑
 兹那肖那勒







 136　房价上涨


1
 　人们非常关心房价。


法
 　Le prix de l'immobilier est une grande préoccupation des gens．


谐
 　勒普黑
 德里毛笔里耶艾由呢各杭德普黑
 奥古罢雄待让



2
 　中国的住房问题真是复杂。


法
 　L'habitation est un problème très compliqué en Chine．


谐
 　拉比达雄艾丹普好布莱
 么特嗨
 贡普利
 盖昂诗伊
 呢



3
 　我认为要改变一下政策。


法
 　Je pense qu'il faut changer de politique．


谐
 　热邦斯格伊
 勒否尚热爱
 德包里第克



4
 　房价一直在涨。


法
 　Le prix de l'immobilier continue à augmenter．


谐
 　勒普黑
 德里毛笔里耶贡第呢由
 阿欧各芒待



5
 　如果房价一直涨，人们就买不起房。


法
 　Si le prix de l'immobilier continue à augmenter，on n'aura pas les moyens pour acheter un logement．


谐
 　
斯伊
 勒普黑
 德里毛笔里耶贡第呢由
 阿欧各芒待翁脑哈罢雷木瓦燕布喝阿师待安劳日芒



6
 　过去几年房价真是涨了不少。


法
 　Depuis ces dernières années，le prix de l'immobilier a beaucoup augmenté．


谐
 　德普伊
 赛待喝尼耶喝砸内勒普黑
 德里毛笔里耶阿博故欧各芒待



7
 　房价一年疯涨了15％。


法
 　En un an，le prix de l'immobilier a augmenté de 15％．


谐
 　昂安囊勒普黑
 德里毛笔里耶阿欧各芒待德甘兹布喝桑



8
 　有些人买房是为了炒房。


法
 　Certains achètent des logements pour la spéculation．


谐
 　赛喝但砸晒特待劳日芒布喝拉斯贝古拉雄



9
 　有些人做房地产投机买卖。


法
 　Certains pensent à faire fortune en spéculant sur le marché immobilier．


谐
 　赛喝但邦斯阿福爱
 喝福奥
 喝杜呢昂斯贝古朗苏荷勒玛喝晒伊毛笔里耶



10
 　今年房地产市场正处于低潮，房价可以接受。


法
 　Cette année，le marché immobilier s'oriente à la baisse．Le prix est acceptable．


谐
 　赛达内，勒玛喝晒伊毛笔里耶扫黑扬特阿拉贝斯勒普黑
 赛达克赛普达布勒







 137　自主创业


1
 　我决定单干创业。


法
 　J'ai décidé de démarrer ma propre entreprise．


谐
 　
热爱
 待斯伊
 待德待麻黑麻普好普喝
 昂特喝普黑
 兹



2
 　什么类型的公司？


法
 　Quel genre d'entreprise？


谐
 　
盖勒
 让喝当特喝普黑
 兹



3
 　我想开个新公司。


法
 　Je veux commencer une nouvelle entreprise．


谐
 　热沃高芒赛由呢努维勒昂特喝普黑
 兹



4
 　你可真行！


法
 　Tu l'as vraiment bien fait！


谐
 　杜拉乌嗨
 芒比安
 福爱




5
 　你为什么选择自主创业呢？


法
 　Pourquoi tu as décidé de créer ta propre entreprise？


谐
 　布喝瓜杜阿待斯伊
 待德克黑
 艾达普好普喝
 昂特喝普黑
 兹



6
 　创业不是一件容易的事。


法
 　Créer une entreprise n'est pas quelque chose de facile．


谐
 　
克黑
 艾迂囊特喝普黑
 兹奈罢盖勒
 格受兹德发斯
 伊勒




7
 　创业容易守业难。


法
 　Il n'est pas difficile de créer une entreprise．Mais il est difficile de la garder ouverte．


谐
 　
伊勒
 奈罢迪飞斯
 伊勒
 德克黑
 艾迂囊特喝普黑
 兹麦伊莱迪飞斯
 伊勒
 德拉嘎喝待乌维喝特



8
 　越来越多的年轻人选择自主创业。


法
 　De plus en plus de gens choisissent de créer leur propre entreprise．


谐
 　德普绿
 脏普绿
 德让施瓦兹伊
 斯德克黑
 艾勒喝普好普喝
 囊特喝普黑
 兹



9
 　并不是每个人都适合创业。


法
 　Tout le monde n'est pas assez talentueux pour démarrer une affaire．


谐
 　杜勒蒙德奈罢阿赛达朗杜恶布喝待马黑迂纳福爱
 喝



10
 　成功的企业家喜欢做决定并且承担责任。


法
 　Les entrepreneurs qui réussissent aiment prendre des décisions et ont le sens des responsabilités．


谐
 　莱脏特喝
 普喝
 呢喝格伊
 黑迂斯伊斯爱么
 普杭德喝
 待待斯伊
 兹永艾翁勒桑斯待嗨思崩萨毕利待



11
 　如果你打算创业，必须做好短期和长期规划。


法
 　Si tu veux démarrer une affaire，la planification devra être à court terme et à long terme．


谐
 　
斯伊
 杜沃待马黑迂纳福爱喝拉普拉尼费嘎雄德乌哈艾特喝阿古喝待喝么艾阿龙待喝么



12
 　企业家最重要的品质就是主动性。


法
 　La qualité la plus importante pour un entrepreneur，c'est de prendre des initiatives．


谐
 　拉嘎利待拉普绿
 咱包喝当特布喝安囊特喝普喝
 呢喝赛德普杭德喝
 待兹尼西亚第乌




第十五章　职场工作
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 138　求职面试


1
 　我正在找一份能提供住宿的工作。


法
 　Je suis à la recherche d'un emploi avec logement fourni．


谐
 　热随阿拉喝晒喝师单囊普洛瓦阿外克劳日芒复喝尼



2
 　这个职位还招人吗？


法
 　Vous recrutez encore quelqu'un pour ce poste？


谐
 　乌喝克迂
 待昂高喝盖勒
 干布喝瑟保斯特



3
 　你们有哪些职位空缺？


法
 　Quels sont les emplois disponibles chez vous？


谐
 　
盖勒
 宋雷脏普洛瓦迪斯包尼布勒晒乌



4
 　我应该怎样应聘这份工作？


法
 　Qu'est-ce que je dois faire pour postuler ce poste？


谐
 　盖斯格热杜瓦
 福爱
 喝布喝包斯杜莱瑟保斯特



5
 　应聘这个职位的条件是什么？


法
 　Quelles conditions doit-on remplir pour postuler ce poste？


谐
 　
盖勒
 贡第雄杜瓦
 东杭普利喝布喝包斯杜莱瑟保斯特



6
 　我是来参加面试的。


法
 　Je suis venu pour l'entretien．


谐
 　热随沃女布喝朗特喝
 提安



7
 　我相信我在你们公司会有更好的发展。


法
 　Je crois que j'aurai un meilleur avenir dans votre entreprise．


谐
 　热克华
 格饶嗨安迈耶喝阿沃尼喝当沃特喝
 昂特喝普黑
 兹



8
 　您为什么想换工作？


法
 　Pourquoi voulez-vous changer de travail？


谐
 　布喝瓜乌雷乌尚热爱
 德特哈
 瓦耶



9
 　您为什么这么久没有工作呢？


法
 　Pourquoi vous ne travaillez pas depuis si longtemps？


谐
 　布喝瓜乌呢特哈
 瓦耶罢德普伊
 斯伊
 龙当



10
 　因为那份工作挑战性不够。


法
 　Parce que ce travail n'est pas très difficile．


谐
 　罢喝斯格瑟特哈
 瓦耶奈罢特嗨
 迪飞斯
 伊勒




11
 　我在事业上需要有更多的发展机会。


法
 　J'ai besoin d'avoir plus d'opportunités dans ma carrière．


谐
 　
热爱
 博钻达乌瓦
 喝普绿
 到包喝杜尼待当马嘎黑耶喝



12
 　贵公司能给我提供升职的机会。


法
 　J'aurai l'occasion d'obtenir une promotion dans votre entreprise．


谐
 　饶嗨劳嘎兹永到布德尼喝由呢普好
 冒雄当沃特喝
 昂特喝普黑
 兹



13
 　您为什么要放弃目前的工作？


法
 　Pourquoi voulez-vous quitter votre travail actuel？


谐
 　布喝瓜乌雷乌格伊
 待沃特喝
 特哈
 瓦耶阿克杜艾勒




14
 　这个职务的头衔是什么？


法
 　Quel sera le titre pour ce poste？


谐
 　
盖勒
 瑟哈勒第特喝
 布喝瑟保斯特



15
 　每天工作多长时间？


法
 　Combien d'heures devra-t-on travailler par jour？


谐
 　贡比安
 德喝德乌哈东特哈
 瓦耶罢喝如喝



16
 　我需要加班吗？


法
 　Devrai-je faire des heures supplémentaires？


谐
 　德乌嗨热福爱
 喝待泽喝苏普莱芒待喝



17
 　您有三个月的试用期。


法
 　Vous aurez 3 mois de période d'essai．


谐
 　乌遭嗨特华
 木瓦
 德被黑伊奥德待赛



18
 　您带简历了吗？


法
 　Vous avez votre CV sur vous？


谐
 　乌砸维沃特喝
 赛维苏荷乌



19
 　您获得的是哪个专业的学位？


法
 　Quel diplôme avez-vous obtenu？


谐
 　
盖勒
 第普劳么阿维乌奥布德女



20
 　您受过什么样的教育？


法
 　Qu'est-ce que vous aviez comme formation？


谐
 　盖斯格乌砸维耶高么
 否喝马雄



21
 　您最大的优点是什么？


法
 　Quel est votre point fort？


谐
 　
盖莱
 沃特喝
 普万
 福奥
 喝



22
 　您的缺点是什么？


法
 　Quel est votre point faible？


谐
 　
盖莱
 沃特喝
 普万
 福爱布勒




23
 　我是一个富有团队精神的人。


法
 　J'ai un bon esprit d'équipe．


谐
 　
热爱
 安崩耐斯普黑
 待格伊
 普



24
 　你为什么对这份工作感兴趣？


法
 　Pour quelles raisons vous vous intéressez à ce travail？


谐
 　布喝盖勒
 嗨宗乌乌咱待黑赛阿瑟特哈
 瓦耶



25
 　我在这方面有丰富的经验。


法
 　J'ai beaucoup d'expérience dans ce domaine．


谐
 　
热爱
 博故待克斯被黑扬斯当瑟到慢呢



26
 　薪水是多少？


法
 　Quel sera le salaire？


谐
 　
盖勒
 瑟哈勒萨莱喝



27
 　我的职务头衔是什么？


法
 　Quel sera mon titre？


谐
 　
盖勒
 瑟哈蒙第特喝




28
 　试用期多久？


法
 　Combien de temps la période d'essai durera-t-elle？


谐
 　贡比安
 德当拉被黑奥德待赛杜喝哈待勒








 139　职场新人


1
 　我是来报到上班的。


法
 　Je suis venu au travail．C'est mon premier jour．


谐
 　热随沃女欧特哈
 瓦耶赛蒙普喝
 米哎如喝



2
 　我的办公桌在哪里？


法
 　Où se trouve-t-il mon bureau？


谐
 　乌瑟特胡
 乌第勒
 蒙布由
 厚



3
 　请问谁是这里的负责人？


法
 　Qui est le responsable ici？


谐
 　
格伊
 艾勒嗨斯崩萨布勒伊西



4
 　请问经理在吗？


法
 　Est-ce que le directeur est là？


谐
 　艾斯格勒第嗨克德喝艾拉



5
 　上班之前还有什么事情我需要了解吗？


法
 　Est-ce qu'il y a encore d'autres choses à connaître avant que je ne commence mon travail？


谐
 　艾斯格伊
 利亚昂高喝到特喝
 受兹阿高耐特喝
 阿旺格热呢高芒斯蒙特哈
 瓦耶



6
 　我的职责是什么？


法
 　De quoi dois-je m'occuper exactement？


谐
 　德瓜杜瓦
 热毛古被艾各砸克特芒



7
 　我的工作应该向谁负责？


法
 　Qui est mon responsable？


谐
 　
格伊
 艾蒙嗨斯崩萨布勒



8
 　我什么时候开始工作？


法
 　Quand devrai-je commencer mon travail？


谐
 　刚德乌嗨热高芒赛蒙特哈
 瓦耶



9
 　我很喜欢这种气氛。


法
 　J'aime bien cette ambiance．


谐
 　
热爱
 么比安
 赛当比扬
 斯



10
 　欢迎来我们公司。


法
 　Bienvenu dans notre société．


谐
 　
比扬
 沃女当闹特喝
 扫西耶待



11
 　谁是这个部门的领导？


法
 　Qui est le directeur de ce secteur？


谐
 　
客伊
 艾勒第嗨克德喝德瑟赛克德喝



12
 　有什么内部章程需要我了解吗？


法
 　Est-ce qu'il y a des règlements qu'il me faudra connaître？


谐
 　艾斯格伊
 利亚待嗨各勒芒格伊
 勒么否德哈高耐特喝




13
 　我想看一下工作职责说明。


法
 　J'aimerais voir la description de l'emploi．


谐
 　
热爱
 么嗨乌瓦
 喝拉戴斯克黑
 普雄德朗普洛
 瓦



14
 　我喜欢这里的工作环境。


法
 　J'aime bien l'ambiance de travail ici．


谐
 　
热爱
 么比安
 朗比扬
 斯德特哈
 瓦耶伊西







 140　认识同事


1
 　很荣幸认识您。


法
 　Je suis enchanté de faire votre connaissance．


谐
 　热随昂尚戴德福爱
 喝沃特喝
 高耐桑斯



2
 　我感觉好像从前在哪里见过您。


法
 　Il semble que je vous aie vu quelque part．


谐
 　
伊勒
 桑布勒
 格热乌贼乌有
 盖了哥罢喝



3
 　我一直盼着和您见面。


法
 　J'aspire toujours à vous voir．


谐
 　
热阿
 斯比喝杜如喝阿乌乌瓦
 喝



4
 　很高兴能与您相识。


法
 　Je suis très heureux de vous connaître．


谐
 　热随特嗨
 泽喝德乌高耐特喝




5
 　我很久以来就一直想见您。


法
 　Je voulais vous voir depuis longtemps．


谐
 　热乌雷乌乌瓦
 喝德普伊
 龙当



6
 　我曾经听王先生提起过您。


法
 　Monsieur Wang m'a parlé de vous．


谐
 　么休旺马罢喝莱德乌



7
 　您是梅小姐吗？


法
 　Vous êtes Mademoiselle Mei？


谐
 　乌在特玛德木瓦
 在勒梅



8
 　您在这儿从事什么工作？


法
 　Qu'est-ce que vous faites ici？


谐
 　盖斯格乌福爱
 特伊西



9
 　请把我介绍给其他人。


法
 　Veuillez me présenter à d'autres personnes．


谐
 　沃耶么普黑
 藏待阿到特喝
 拜喝扫呢



10
 　我带您四处看看。


法
 　Je vais vous emmener faire un tour．


谐
 　热外乌脏么耐福爱
 喝安杜喝



11
 　您想让我带您四处看看吗？


法
 　Voulez-vous que je vous emmène faire un tour？


谐
 　乌雷乌格热乌脏麦呢福爱
 喝安杜喝



12
 　我想让你们认识一下我们的新同事。


法
 　Je veux vous faire connaître notre nouveau collègue．


谐
 　热沃乌福爱
 喝高耐特喝
 闹特喝
 努沃高莱各



13
 　真高兴您成为我们的一员。


法
 　Je suis content que vous soyez parmi nous．


谐
 　热随贡当格乌斯瓦
 耶罢喝米努



14
 　让我把部门里的同事都介绍给您。


法
 　Je vais vous présenter tous les collègues dans notre secteur．


谐
 　热外乌普黑
 藏待杜雷高莱各当闹特喝
 赛克德喝



15
 　加入你们团队感觉很好。


法
 　Je me réjouis de me joindre à votre équipe．


谐
 　热么黑如伊德么日万德喝
 阿沃特喝
 艾格伊
 普







 141　同事交往


1
 　我和同事相处得很好。


法
 　Je m'entends très bien avec mes collègues．


谐
 　热忙当特嗨
 比安
 阿外克梅高莱各



2
 　我们同心协力把工作做完了。


法
 　Nous avons travaillé ensemble pour finir ce travail．


谐
 　努咂翁特哈
 瓦耶昂桑布勒
 布喝费尼喝瑟特哈
 瓦耶



3
 　他不善于交际。


法
 　Il n'est pas très sociable．


谐
 　
伊勒
 奈罢特嗨
 扫西亚布勒



4
 　我不喜欢对我溜须拍马的人。


法
 　Je n'aime pas les lèche-bottes．


谐
 　热耐么罢雷莱师包特



5
 　我这周去看您，方便吗？


法
 　Je passerai vous voir cette semaine，cela vous convient？


谐
 　热巴斯嗨乌乌瓦
 喝赛特瑟卖呢瑟拉乌贡维安



6
 　我什么时候过来拜访合适？


法
 　Quel jour et quelle heure vous conviendra le mieux pour ma visite？


谐
 　
盖勒
 逐喝哎盖勒
 喝乌贡维安德哈勒谬布喝马维贼特



7
 　你今天下午有空吗？


法
 　Tu es disponible cet après-midi？


谐
 　杜艾迪斯波尼布勒
 赛达普嗨
 密地



8
 　如果你能来，我们将非常高兴。


法
 　Nous serons très contents que vous veniez．


谐
 　努瑟哄特嗨
 贡当格乌沃尼耶



9
 　我希望你能来参加我的婚礼。


法
 　J'espère que tu pourras assister à mon mariage．


谐
 　
热爱
 斯被喝格杜布哈阿西斯待阿蒙马黑伊阿日



10
 　听说你升职了，祝贺你。


法
 　On m'a dit que tu avais une promotion，félicitations．


谐
 　翁马第格杜阿维由呢普好
 冒雄费力西大熊



11
 　别拿我开玩笑。


法
 　Ne te moque pas de moi，s'il te plaît．


谐
 　呢德毛克罢德木瓦
 斯
 伊勒
 德普莱




12
 　如果有什么需要帮忙，尽管开口。


法
 　Si vous avez besoin d'aide，faites-moi le savoir．


谐
 　
斯伊
 乌砸维博钻待德福爱
 特木瓦
 勒撒乌瓦
 喝



13
 　我觉得我和她在工作中发生了一些问题。


法
 　Je trouve que j'ai eu des problèmes en travaillant avec elle．


谐
 　热特胡
 乌格热爱
 迂待普好布莱
 么昂特哈
 瓦扬阿外盖勒




14
 　你总是把工作放在首位。


法
 　Le travail est toujours ta première préoccupation．


谐
 　勒特哈
 瓦耶艾杜如喝达普喝
 米艾喝普黑
 奥古巴雄







 142　工作对话


1
 　你的周末过得怎么样？


法
 　Comment s'est passé ton week-end？


谐
 　
高芒
 赛巴赛东维肯德



2
 　我马上就要。


法
 　Je le veux tout de suite．


谐
 　热勒沃杜德随特



3
 　你能快点吗？


法
 　Tu peux te dépêcher？


谐
 　杜波德待被晒



4
 　你什么时候要？


法
 　Quand tu le veux？


谐
 　刚杜勒沃



5
 　那不急。


法
 　Ce n'est pas pressé．


谐
 　瑟奈罢普黑
 赛



6
 　新项目进展得如何？


法
 　Le nouveau projet avance-t-il bien？


谐
 　勒努沃普好热爱
 阿旺斯第勒
 比安




7
 　我今天得赶这个项目。


法
 　Aujourd'hui，je dois travailler sur ce projet．


谐
 　欧如喝对伊热杜瓦
 特哈
 瓦耶苏荷瑟普好热爱




8
 　咱们今天就做到这儿吧。


法
 　On s'arrête là pour aujourd'hui．


谐
 　翁萨嗨待拉布喝欧如喝对伊



9
 　你今晚加班吗？


法
 　Tu vas faire des heures supplémentaires ce soir？


谐
 　杜瓦福爱
 喝待泽喝苏普莱芒待喝瑟斯瓦
 喝



10
 　你今天能加个班吗？


法
 　Pourrais-tu faire des heures supplémentaires aujourd'hui？


谐
 　布嗨杜福爱
 喝待泽喝苏普莱芒待喝欧如喝对伊



11
 　您什么时候有空，就什么时候处理吧。


法
 　Vous vous en occuperez lorsque vous aurez le temps．


谐
 　乌乌脏脑古普嘿劳喝斯各乌遭嗨勒当



12
 　你不在时，有几个留言给你。


法
 　Lors de ton absence，il y avait quelques messages pour toi．


谐
 　老喝德东那不桑斯伊利亚维盖勒
 格梅萨日布喝杜瓦




13
 　他希望今天能见到您。


法
 　Il espère vous voir aujourd'hui．


谐
 　伊莱斯贝喝乌乌瓦
 喝欧如喝对伊



14
 　这封信什么时候寄？


法
 　Quand cette lettre devra-t-elle être envoyée？


谐
 　刚赛特莱特喝
 德乌哈
 待勒
 艾特喝
 昂乌瓦耶







 143　接待来宾


1
 　早上好，先生，我能为您效劳吗？


法
 　Bonjour，Monsieur，qu'est-ce que je peux faire pour vous？


谐
 　崩如喝么休盖斯格热波福爱
 喝布喝乌



2
 　请您稍等一会儿。


法
 　Veuillez attendre un instant，s'il vous plaît．


谐
 　沃耶阿当德喝
 安难斯当斯
 伊勒
 乌普莱




3
 　对不起，他正在开会。


法
 　Désolé，mais il est en réunion．


谐
 　待遭累麦伊莱昂黑由尼翁



4
 　您和他事先约好了吗？


法
 　Vous avez déjà pris rendez-vous avec lui？


谐
 　乌砸维带日啊
 普黑
 杭待务阿外克绿



5
 　请问您找她有什么事？


法
 　Puis-je vous demander pourquoi vous voulez la voir？


谐
 　
普伊
 热乌德芒待布喝瓜乌乌雷拉乌瓦
 喝



6
 　请进，他正在等您。


法
 　Entrez，s'il vous plaît．Il est en train de vous attendre．


谐
 　昂特嘿
 斯
 伊勒
 乌普莱
 伊莱当特含
 德乌砸当德喝




7
 　我们经理正在回办公室的路上。


法
 　Notre directeur va bientôt retourner dans son bureau．


谐
 　闹特喝
 第嗨克德喝瓦比安
 豆和杜喝内当宋布由
 厚



8
 　恐怕他现在不能见您。


法
 　Je crains qu'il ne puisse pas vous voir．


谐
 　热克含
 格伊
 勒呢普伊
 斯罢乌乌瓦
 喝



9
 　您要喝点什么吗？


法
 　Voulez-vous boire quelque chose？


谐
 　乌雷乌布瓦
 喝盖勒
 格受兹



10
 　请问您叫什么名字？


法
 　Comment vous appelez-vous？


谐
 　
高芒
 乌咋波累乌



11
 　我和你们经理约好8点见面。


法
 　J'aurai rendez-vous avec votre directeur à 8 heures．


谐
 　饶嗨杭待务阿外克沃特喝
 第嗨克德喝阿于伊德喝



12
 　他马上就到。


法
 　Il arrive．


谐
 　伊拉黑乌



13
 　请坐。


法
 　Asseyez-vous，s'il vous plaît．


谐
 　阿赛耶乌斯
 伊勒
 乌普莱




14
 　感谢您的光临。


法
 　Merci d'être venu．


谐
 　买喝西待特喝
 沃扭







 144　工作会议


1
 　您今天下午两点钟有一个会。


法
 　Vous aurez une réunion cet après-midi à 14 heures．


谐
 　乌遭黑由呢黑由尼翁赛达普嗨
 密地阿嘎到喝泽喝



2
 　我下周一下午3点以后都有空。


法
 　Je serai disponible après 15 heures du lundi prochain．


谐
 　热瑟嗨迪斯波尼布勒
 阿普嗨
 甘泽喝杜兰迪普好
 山



3
 　下午3点会议室能用吗？


法
 　La salle de réunion sera disponible à 15 heures？


谐
 　拉萨勒
 德黑由尼翁瑟哈迪斯波尼布勒
 阿甘泽喝



4
 　人都来齐了吗？


法
 　Tout le monde est là？


谐
 　杜勒蒙德艾拉



5
 　我们的会议开始。


法
 　Notre réunion commence．


谐
 　闹特喝
 黑由尼翁高芒斯



6
 　在我的手提电脑里有一份PPT演示文件。


法
 　Il y a un fichier PPT sur mon ordinateur portable．


谐
 　伊利亚安非师耶贝贝待苏荷蒙脑喝第那得喝包喝达布勒



7
 　你对目前的方案最熟悉。你有什么建议？


法
 　Tu connais le mieux ce projet．Tu as des propositions？


谐
 　杜高耐勒谬瑟普好热爱
 杜阿待普好
 波兹雄



8
 　明天我和首席执行官谈一谈，看看他的建议。


法
 　Demain，je vais parler avec le PDG et je vais lui demander ses propositions．


谐
 　德曼，热外罢喝累阿外克勒被待热爱
 艾热外绿德芒待赛普好
 波兹雄



9
 　会场都布置好了。


法
 　La salle de réunion est prête．


谐
 　拉萨勒
 德黑由尼翁艾普嗨
 特



10
 　我已经提供了所需材料。


法
 　J'ai déjà fourni tous les documents nécessaires．


谐
 　
热爱
 带日啊
 复喝尼杜雷到古芒内瑟赛喝



11
 　麦克风怎么样了？


法
 　Qu'est-ce qui se passe avec ce microphone？


谐
 　盖斯格伊
 瑟巴斯阿外克瑟米克好
 风呢



12
 　电话会议马上要开始了。


法
 　La conférence téléphonique va bientôt commencer．


谐
 　拉贡费杭斯待累佛尼克瓦比安
 豆高芒赛



13
 　准备好会议室里的投影仪。


法
 　Préparez le projecteur dans la salle de réunion．


谐
 　
普黑
 巴黑勒普好热爱
 克德喝当拉萨勒
 德黑由尼翁



14
 　我们的会议在哪里举行？


法
 　Où notre réunion aura-t-elle lieu？


谐
 　乌闹特喝
 黑由尼翁奥哈待勒
 留



15
 　会议要开多长时间？


法
 　Combien de temps la réunion durera-t-elle？


谐
 　贡比安德当拉黑由尼翁杜喝哈待勒




16
 　核对是否全体人员到齐了。


法
 　Merci de vérifier si tout le monde est là．


谐
 　买喝西德维黑飞唉斯伊
 杜勒蒙德艾拉



17
 　我想知道你对这件事的看法。


法
 　J'aimerais savoir ce que tu penses de cette affaire．


谐
 　
热爱
 么嗨撒乌瓦
 喝瑟格杜邦斯德赛达福爱
 喝



18
 　对这件事你的观点是什么？


法
 　Quels sont tes points de vue sur cette affaire？


谐
 　
盖勒
 宋待普万
 德乌由
 苏荷赛达福爱
 喝



19
 　你觉得这个计划怎么样？


法
 　Qu'est-ce que tu penses de ce projet？


谐
 　盖斯格杜邦斯德瑟普好热爱




20
 　我来向你解释一下这个计划。


法
 　Je vais t'expliquer ce projet．


谐
 　热外待克斯普利盖瑟普好热爱




21
 　如果没有其他事情，会议到此结束。


法
 　S'il n'y a pas d'autres choses à dire，la réunion termine．


谐
 　
斯
 伊勒
 尼亚罢到特喝
 受兹阿第喝拉黑由尼翁待喝米呢







 145　送别客户


1
 　对您的来访，我感到很荣幸。


法
 　Je suis très heureux de votre venue．


谐
 　热随特嗨
 泽喝德沃特喝
 沃扭



2
 　真遗憾您这么快就要走了。


法
 　C'est dommage que vous partiez déjà．


谐
 　赛刀马日格乌罢喝提耶带日啊




3
 　我们是来给您道别的。


法
 　Nous sommes venus pour vous dire au revoir．


谐
 　努扫么
 沃女布喝乌第喝欧喝乌瓦
 喝



4
 　在您离开之前，希望您能接受这份小礼物。


法
 　J'espère que vous pourrez accepter ce petit cadeau avant votre départ．


谐
 　
热爱
 斯拜喝格乌布黑阿克赛普待瑟波地嘎豆阿旺沃特喝
 待罢喝



5
 　只是一点心意，请您收下。


法
 　C'est un petit cadeau，merci de l'accepter．


谐
 　赛但波地嘎豆买喝西德拉克赛普待



6
 　我们会想念您的。


法
 　Vous nous manquerez．


谐
 　乌努芒克黑



7
 　欢迎您再次来访，并祝您旅途愉快。


法
 　Bienvenu à votre prochaine visite et bon voyage．


谐
 　
比安
 沃女阿沃特喝
 普好
 晒呢维贼特艾崩乌瓦
 亚日



8
 　旅途愉快！


法
 　Bon voyage！


谐
 　崩乌瓦
 亚日



9
 　谢谢来给我送行。


法
 　Merci d'être venu me dire au revoir．


谐
 　买喝西戴特喝
 沃女么第喝欧喝乌瓦
 喝



10
 　谢谢你为我做的一切。


法
 　Je te remercie pour tout ce que tu as fait pour moi．


谐
 　热德喝买喝西布喝杜瑟格杜阿福爱
 布喝木瓦




11
 　我希望再次与您见面。


法
 　J'espère qu'on pourra se revoir．


谐
 　
热爱
 斯拜喝贡布哈瑟喝乌瓦
 喝



12
 　别忘记给我打电话。


法
 　N'oublie pas de m'appeler．


谐
 　努布利
 罢德马普莱



13
 　我送您去机场。


法
 　Je vous accompagne à la sortie de l'aéroport．


谐
 　热乌扎贡巴耶阿拉扫喝第德拉哎好包喝



14
 　这是我应该做的。


法
 　C'est ce qu'il me faut faire．


谐
 　赛瑟格伊
 勒么否福爱
 喝



15
 　我希望下次展览会您能来。


法
 　J'espère que tu viendras à la prochaine exposition．


谐
 　
热爱
 斯拜喝格杜维安德哈阿拉普好
 晒耐克斯波兹伊
 雄







 146　休息闲聊


1
 　我们休息一下，喝杯咖啡吧。


法
 　On fait une pause et prend un café．


谐
 　翁福爱
 由呢波兹艾普杭安嘎费



2
 　休息一下如何？


法
 　Est-ce qu'on peut faire une pause？


谐
 　艾斯贡波福爱
 喝由呢波兹



3
 　现在我不便停下手中的工作。


法
 　Je ne peux pas arrêter mon travail pour le moment．


谐
 　热呢波罢阿嗨待蒙特哈
 瓦耶布喝勒毛芒



4
 　来杯咖啡怎么样？


法
 　Un café？


谐
 　安嘎费



5
 　你喜欢速溶咖啡吗？


法
 　Tu aimes le café instantané？


谐
 　杜爱么
 勒嘎费安斯当达内



6
 　一杯咖啡就行了。


法
 　Un café，c'est bon．


谐
 　安嘎费赛崩



7
 　请给我来两杯黑咖啡。


法
 　Merci de me donner deux cafés noirs．


谐
 　买喝西德么道内德嘎费呢瓦
 喝



8
 　你要加点儿糖吗？


法
 　Tu veux que je mette un peu de sucre dans ton café？


谐
 　杜沃格热卖特安波德苏克喝
 当东嘎费



9
 　下班后想去看电影吗？


法
 　Tu veux aller au cinéma après le travail？


谐
 　杜沃阿累噢西内马阿普嗨
 勒特哈
 瓦耶



10
 　今天我请客。


法
 　Aujourd'hui，c'est moi qui t'invite．


谐
 　欧如喝对伊赛木瓦
 格伊
 登维特



11
 　晚上见。


法
 　A ce soir．


谐
 　阿瑟斯瓦
 喝



12
 　你看起来很累，怎么了？


法
 　Tu as l'air très fatigué，qu'est-ce qu'il y a？


谐
 　杜阿莱喝特嗨
 法蒂给盖斯格伊
 利亚



13
 　你先放松你自己，没什么大不了的。


法
 　Détendez-vous d'abord，ce n'est pas très grave．


谐
 　待当待乌达包喝瑟奈罢特嗨
 格哈
 乌



14
 　我不想成为工作狂。


法
 　Je ne veux pas travailler comme un fou．


谐
 　热呢沃罢特哈
 瓦耶高么
 安复



15
 　缓解压力的最好方式是什么？


法
 　Quelle est la meilleure façon pour se déstresser？


谐
 　
盖莱
 拉迈耶喝法宋布喝瑟待斯特嗨
 赛







 147　厌恶工作


1
 　我今天不想工作。


法
 　Aujourd'hui，je n'ai pas très envie de travailler．


谐
 　欧如喝对伊热奈罢特嗨
 脏维德特哈
 瓦耶



2
 　我没法把精神集中在工作上。


法
 　Je n'arrive pas à me concentrer sur mon boulot．


谐
 　热纳黑乌罢阿么贡桑特黑
 苏荷蒙布咯



3
 　我没有工作的热情。


法
 　Je n'ai pas d'enthousiasme pour le travail．


谐
 　热奈罢当杜斯亚斯么布喝勒特哈
 瓦耶



4
 　这个工作令我很反感。


法
 　Ce travail m'énerve．


谐
 　瑟特哈
 瓦耶梅耐喝乌



5
 　我从来没有喜欢过在这家公司工作。


法
 　Je n'ai jamais aimé travailler dans cette entreprise．


谐
 　热耐热阿
 卖艾梅特哈
 瓦耶当赛当特和普黑
 兹



6
 　我不喜欢这个公司死板的企业文化。


法
 　Je n'aime pas la culture d'entreprise rigide dans cette société．


谐
 　热耐么罢拉古勒杜喝当特和普黑
 兹黑日伊
 德当赛特扫西耶待



7
 　我无法忍受这么低的工资。


法
 　Je ne supporte pas ce salaire médiocre．


谐
 　热呢苏包喝特罢瑟萨莱喝梅迪奥克喝




8
 　你为什么看上去这么累啊？


法
 　Pourquoi tu as l'air si fatigué？


谐
 　布喝瓜杜阿莱喝西法蒂给



9
 　最近压力太大了。


法
 　J'ai trop de pression ces derniers temps．


谐
 　
热爱
 特豪
 德普嗨
 斯永赛待喝尼耶当



10
 　我感觉都累垮了。


法
 　Je me sens épuisé．


谐
 　热么桑艾普伊
 贼



11
 　今年的奖金有点令人沮丧。


法
 　La prime de cette année n'est pas très encourageante．


谐
 　拉普黑
 么德赛达内奈罢特嗨
 脏古哈让特



12
 　我无法忍受了。


法
 　J'en ai marre．


谐
 　让耐玛喝



13
 　他们太过分了。


法
 　Ils sont très méchants．


谐
 　
伊勒
 宋特嗨
 梅尚



14
 　我感到非常郁闷。


法
 　Je me sens très déprimé．


谐
 　热么桑特嗨
 待普黑
 梅



15
 　我宁愿我没有选择这份工作。


法
 　Je préfère que je n'aie pas choisi cet emploi．


谐
 　热普黑福爱
 喝格热奈罢施瓦兹伊
 赛当普洛瓦








 148　喜爱工作


1
 　我很喜欢这份工作。


法
 　J'adore vraiment ce travail．


谐
 　
日阿
 道喝乌嗨
 芒瑟特哈
 瓦耶



2
 　这份工作很适合我。


法
 　Ce travail me convient très bien．


谐
 　瑟特哈
 瓦耶么贡维安特嗨
 比安




3
 　我觉得这份工作挺有意思的。


法
 　Je trouve que ce travail est très intéressant．


谐
 　热特胡
 乌格瑟特哈
 瓦耶艾特嗨
 咱待嗨桑



4
 　我觉得我们的老板相当不错。


法
 　Je trouve que notre patron est très gentil．


谐
 　热特胡
 乌格闹特喝
 巴特哄
 艾特嗨
 让蒂



5
 　这份工作报酬不错。


法
 　Ce travail est bien payé．


谐
 　瑟特哈
 瓦耶艾比安
 被耶



6
 　我将在事业上有更多的发展机会。


法
 　J'aurai plus d'opportunités dans ma carrière．


谐
 　饶嗨普绿
 到包喝杜尼待当马嘎黑耶喝



7
 　我在这儿会有很多升职机会。


法
 　J'aurai plus de chance d'être promu．


谐
 　饶嗨普绿
 德尚斯待特喝
 普好谬



8
 　我喜欢我们的团队。


法
 　J'aime notre équipe．


谐
 　
热爱
 么闹特喝
 艾格伊
 普



9
 　我喜欢这里的工作环境。


法
 　J'aime bien les conditions de travail ici．


谐
 　
热爱
 么比安
 雷贡第斯雄德特哈
 瓦耶伊西



10
 　我从来没觉得有什么困难。


法
 　Je ne pense jamais qu'il y ait des difficultés pour moi．


谐
 　热呢邦斯热阿
 卖格伊
 利耶待迪飞古勒带布喝木瓦




11
 　我喜欢和各种人一起工作。


法
 　J'aime travailler avec toutes sortes de gens．


谐
 　
热爱
 么特哈
 瓦耶阿外克杜特扫喝特德让



12
 　我喜欢我目前的工作。


法
 　J'aime mon travail．


谐
 　
热爱
 么蒙特哈
 瓦耶



13
 　我喜欢做编辑。


法
 　J'aime travailler en tant qu'éditeur．


谐
 　
热爱
 么特哈
 瓦耶昂当盖第德喝



14
 　我的经理挺随和的。


法
 　Notre directeur est très aimable．


谐
 　闹特喝
 第嗨克德喝艾特嗨
 在玛布勒



15
 　工作虽然辛苦，但非常具有挑战性。


法
 　Le travail est dur，mais il y a plein de défis à relever．


谐
 　勒特哈
 瓦耶艾杜喝麦伊利亚普兰
 德待费阿喝勒维







 149　出勤请假


1
 　抱歉我迟到了。


法
 　Désolé，je suis en retard．


谐
 　待遭累热随脏喝达喝



2
 　我弄错了。


法
 　Je me suis trompé．


谐
 　热么随特红
 贝



3
 　路上有点堵车。


法
 　Il y avait des embouteillages sur la route．


谐
 　伊利亚外待脏不待亚日苏荷拉胡特



4
 　这是我第一次迟到。


法
 　C'est la première fois que je suis en retard．


谐
 　赛拉普喝
 米艾喝福瓦
 格热随脏喝达喝



5
 　我不能再迟到了。


法
 　Je ne pourrai pas être en retard encore une fois．


谐
 　热呢布嗨罢在特喝昂喝达喝昂高喝由呢福瓦




6
 　我发誓再也不迟到了。


法
 　Je jure que je ne serai plus en retard．


谐
 　热如喝格热呢瑟嗨普绿
 脏喝达喝



7
 　你不能再早退了。


法
 　Tu ne peux plus partir en avance．


谐
 　杜呢波普绿
 罢喝地喝昂纳旺斯



8
 　我要提前一个小时下班。


法
 　Je voudrais partir une heure en avance．


谐
 　热伍德嗨
 罢喝地喝迂呢喝昂纳旺斯



9
 　明天我将提前下班。


法
 　Demain，je quitte mon bureau plus tôt．


谐
 　德曼热格伊
 特蒙布由
 厚普绿
 到



10
 　我生病了。


法
 　Je suis malade．


谐
 　热随玛拉德



11
 　我想请病假。


法
 　J'aimerais prendre un congé de maladie．


谐
 　
热爱
 么嗨普杭德喝
 安贡热爱
 德玛拉第



12
 　恐怕我今天来不了了。


法
 　Je crains que je ne puisse pas venir aujourd'hui．


谐
 　热克含
 格热呢普伊
 斯罢沃尼喝欧如喝对伊



13
 　我想请几天的假。


法
 　Je voudrais prendre quelques jours de congé．


谐
 　热伍德嗨
 普杭德喝
 盖勒
 格如喝德贡热爱




14
 　我能请两天假吗？


法
 　Puis-je prendre deux jours de congé？


谐
 　
普伊
 热普杭德喝
 德如喝德贡热爱




15
 　我带了一张病假单。


法
 　J'apporte un certificat médical．


谐
 　
日阿
 包喝特安赛喝第飞嘎梅迪嘎勒



16
 　我来递交病假单。


法
 　Je viens pour vous donner mon certificat médical．


谐
 　热维安布喝乌道内蒙赛喝第飞嘎梅迪嘎勒







 150　辞去工作


1
 　听说你要辞职了。


法
 　On m'a dit que tu allais quitter ton travail．


谐
 　翁玛第格杜阿来格伊
 待东特哈
 瓦耶



2
 　我不得不辞职。


法
 　Je suis obligé de quitter mon travail．


谐
 　热随遭布利热爱
 德格伊
 待蒙特哈
 瓦耶



3
 　我经过再三考虑决定辞职。


法
 　Après avoir bien réfléchi，j'ai décidé de quitter mon travail．


谐
 　阿普嗨
 砸乌瓦
 喝比安
 黑福雷施伊
 热爱
 待西待德格伊
 待蒙特哈
 瓦耶



4
 　如果再不加薪的话，我就辞职。


法
 　Si mon salaire n'augmente pas，je quitterai mon travail．


谐
 　西蒙萨莱喝脑各芒特罢热格伊
 特嗨蒙特哈
 瓦耶



5
 　新工作给的薪水更高。


法
 　Le nouveau travail est mieux payé．


谐
 　勒努沃特哈
 瓦耶艾谬被耶



6
 　我的新工作提供升职空间。


法
 　Mon nouveau travail m'offrira plus de chances pour obtenir une promotion．


谐
 　蒙努沃特哈
 瓦耶毛复黑哈普绿
 德尚斯布喝奥布德尼喝由呢普好
 冒熊



7
 　尽管我工作那么努力，但我仍没有升职的机会。


法
 　Bien que je travaille beaucoup，je n'ai pas obtenu une promotion．


谐
 　
比安
 格热特哈
 瓦耶博故热奈罢奥布德女由呢普好
 冒熊



8
 　我想换个工作地点。


法
 　Je voudrais un changement de lieu de travail．


谐
 　热伍德嗨
 安尚日芒德留德特哈
 瓦耶



9
 　我需要付违约金吗？


法
 　Dois-je payer les dommages-intérêts contractuels？


谐
 　
杜瓦
 热拜耶雷刀马日咱待嗨贡特哈
 克杜艾勒




10
 　违约金是多少？


法
 　Quels sont les dommages-intérêts contractuels？


谐
 　
盖勒
 宋雷刀马日咱待嗨贡特哈
 克杜艾勒




11
 　生活不仅仅是为了工作。


法
 　Il ne faut pas vivre seulement pour travailler．


谐
 　
伊勒
 呢否罢维乌喝瑟勒芒布喝特哈
 瓦耶



12
 　我不想再待在这个地方了。


法
 　Je ne veux plus rester dans cet endroit．


谐
 　热呢沃普绿
 嗨斯待当赛当德华








 151　解聘工作


1
 　经理要和我谈话，恐怕我要被解雇了。


法
 　Le directeur veut parler avec moi．Il semble que je sois renvoyé．


谐
 　勒第嗨克德喝沃罢喝莱阿外克木瓦
 伊勒
 桑布勒
 格热斯瓦
 杭乌瓦耶



2
 　您的职位已经被取消了。


法
 　Votre poste a été supprimé．


谐
 　沃特喝
 包斯特阿艾待苏普黑
 枚



3
 　公司要中止与您的工作合约。


法
 　La société doit rompre le contrat de travail．


谐
 　拉扫西耶待杜瓦
 哄普喝
 勒贡特哈
 德特哈
 瓦耶



4
 　你们为什么要解雇我？


法
 　Pourquoi voulez-vous me renvoyer？


谐
 　布喝瓜乌雷乌么杭乌瓦耶



5
 　公司正在裁员。


法
 　L'entreprise est en train de réduire ses effectifs．


谐
 　朗特和普黑
 兹艾昂特含
 德黑杜伊喝赛贼费克第复



6
 　您违反了合同。


法
 　Vous avez violé le contrat．


谐
 　乌砸维维奥累勒贡特哈




7
 　我不能失去这份工作。


法
 　Je ne peux pas perdre cet emploi．


谐
 　热呢波罢拜喝德喝
 赛当普洛瓦



8
 　我听说你辞职了。


法
 　On m'a dit que tu étais démissionné．


谐
 　翁玛第格杜艾待待米斯要内



9
 　我被解雇了。


法
 　On m'a démissionné．


谐
 　翁玛待米斯要内



10
 　我被解雇了，没有任何解释。


法
 　On m'a démissionné sans donner aucune explication．


谐
 　翁玛待米斯要内桑道内欧古内克斯普利嘎雄



11
 　虽然我被解雇了，但我希望能得到一份不错的推荐书。


法
 　Bien que je sois démissionné，j'espère que vous pourrez me faire une lettre de recommandation．


谐
 　
比安
 格热斯瓦
 待米斯要内热爱
 斯被喝格乌布黑么福爱
 喝由呢莱特喝
 德喝高芒达雄



12
 　说不定有更好的机会在等您。


法
 　Vous aurez peut-être une meilleure opportunité．


谐
 　乌遭黑博待特喝
 由呢迈耶喝奥包喝杜尼待
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001　人体部位

002　家庭关系

003　体态性格

004　肢体动作

005　情绪感受

006　数字时间

007　五颜六色

008　家具电器

009　家居用品

010　衣物鞋子

011　水果零食

012　蔬菜肉类

013　味道调味

014　厨房餐具

015　交通工具

016　公共设施

017　季节天气

018　国家和语言

019　运动休闲

020　常用文具

021　常用工具

022　科目考试

023　学校类型
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 001　人体部位



	tête
	
n．f．

	头



	sourcil
	
n．m．

	眉毛



	oreille
	
n．f．

	耳朵



	nez
	
n．m．

	鼻子



	bouche
	
n．f．

	嘴巴



	dent
	
n．f．

	牙齿



	cheveu
	
n．m．

	头发



	cou
	
n．m．

	脖子



	paume
	
n．f．

	手掌



	poignet
	
n．m．

	手腕



	jambe
	
n．f．

	腿



	pied
	
n．m．

	脚



	poitrine
	
n．f．

	胸部



	épaule
	
n．f．

	肩膀



	taille
	
n．f．

	腰部



	cerveau
	
n．m．

	大脑



	cœur
	
n．m．

	心脏



	front
	
n．m．

	额头，前额



	œil
	
n．m

	眼睛



	visage
	
n．m．

	脸



	lèvre
	
n．f．

	嘴唇



	menton
	
n．m．

	下巴



	langue
	
n．f．

	舌，舌头



	ongle
	
n．m．

	指甲



	main
	
n．f

	手



	dos de main
	
n．m．

	手背



	coude
	
n．m．

	肘部



	genou
	
n．m．

	膝盖



	gorge
	
n．f．

	喉咙



	ventre
	
n．m．

	腹部



	dos
	
n．m．

	背部



	fesse
	
n．f．

	臀部



	poumon
	
n．m．

	肺



	estomac
	
n．m．

	胃









 002　家庭关系



	famille
	
n．f．

	家庭，家人



	mariage
	
n．m．

	婚姻



	couple
	
n．m．

	夫妻，夫妇



	parents
	
n．m．pl

	父母亲



	célibataire
	
n．

	单身



	marié
	
adj．

	已婚



	femme
	
n．f．

	女人，妻子



	mari
	
n．m．

	丈夫



	mère
	
n．f．

	母亲



	père
	
n．m．

	父亲



	féminin
	
adj．

	女性的



	masculin
	
adj．

	男性的



	fille
	
n．f．

	女儿



	fils
	
n．m．

	儿子



	petite-fille
	
n．f．

	孙女，外孙女



	petit-fils
	
n．m．

	孙子，外孙



	enfant
	
n．

	孩子



	homme
	
n．m．

	男人，人



	sœur
	
n．f．

	姐妹



	frère
	
n．m．

	兄弟



	grand-mère
	
n．f．

	（外）祖母



	grand-père
	
n．m．

	（外）祖父



	mamie
	
n．f．

	奶奶，外婆



	papi
	
n．m．

	爷爷，外公



	belle-fille
	
n．f．

	儿媳



	beau-fils
	
n．m．

	女婿



	belle-mère
	
n．f．

	岳母（婆婆）；继母



	beau-père
	
n．m．

	岳父（公公）；继父



	tante
	
n．f．

	伯母，舅母，姑母



	oncle
	
n．m．

	叔父，舅父，姑父



	nièce
	
n．f．

	侄女，外甥女



	neveu
	
n．m．

	侄儿，外甥



	cousine
	
n．f．

	堂兄妹，表兄妹



	cousin
	
n．m．

	堂兄弟，表兄弟









 003　体态性格



	chauve
	
adj．&n．

	秃头



	ride
	
n．f．

	皱纹



	grain de beauté
	
n．m．

	痣



	tache de rousseur
	
n．f．

	雀斑



	acné
	
n．f．

	粉刺



	petit，e
	
adj．

	矮的



	grand，e
	
adj．

	高的



	maigre
	
adj．

	瘦的



	gros，se
	
adj．

	胖的



	mince
	
adj．

	苗条的



	fort，e
	
adj．

	强壮的



	brutal，e
	
adj．

	粗暴的



	lunatique
	
adj．

	情绪化的



	avare
	
adj．

	吝啬的



	généreux，se
	
adj．

	大方的



	élégant，e
	
adj．

	优雅的



	modeste
	
adj．

	谦虚的



	vaniteux，se
	
adj．

	爱慕虚荣的



	optimiste
	
adj．

	乐观的



	sensible
	
adj．

	敏感的



	gentil，le
	
adj．

	和蔼的



	timide
	
adj．

	胆怯的；害羞的



	audacieux，se
	
adj．

	大胆的



	indifférent，e
	
adj．

	冷漠的，无动于衷的



	brave
	
adj．

	勇敢的



	gai，e
	
adj．

	快乐的，愉快的



	prévenant，e
	
adj．

	殷勤的，关切的



	fiable
	
adj．

	可靠的，可信赖的



	candide
	
adj．

	单纯的，天真的



	charitable
	
adj．

	宽厚的，仁慈的



	naïf，ve
	
adj．

	幼稚的，天真的



	franc，che
	
adj．

	直率的，真诚的



	frugal，e
	
adj．

	俭朴的



	humoreux，se
	
adj．

	幽默的



	avide
	
adj．

	贪婪的



	assidu，e
	
adj．

	勤奋的



	honnête
	
adj．

	诚实的



	paresseux，se
	
adj．

	懒惰的









 004　肢体动作



	regarder
	
v．t．dir．

	看



	contempler
	
v．t．dir．

	凝视



	manger
	
v．i．&v．t．dir．

	吃



	lécher
	
v．t．dir．

	舔



	mordre
	
v．t．dir．

	咬，啃



	vomir
	
v．t．dir．

	吐



	sentir
	
v．t．dir．

	闻



	écouter
	
v．t．dir．

	听



	frapper
	
v．t．

	拍打



	capturer
	
v．t．dir．

	捕获



	grimper
	
v．i．&v．t．dir

	爬，攀登



	toucher
	
v．t．dir．

	摸，触摸



	courir
	
v．i．

	跑



	marcher
	
v．i．

	走



	pétrir
	
v．t．dir．

	揉，捏



	sauter
	
v．i．

	跳



	rouler
	
v．i．&v．t．dir

	滚，滚动



	s'accroupir
	
v．pr．

	蹲下，蜷着



	incliner
	
v．i．&v．t．dir

	斜倚



	embrasser
	
v．t．dir．

	抱，拥抱



	tenir
	
v．t．dir．

	拿，握住



	jeter
	
v．t．dir．

	掷，抛



	presser
	
v．t．dir．

	按，按压



	essuyer
	
v．t．dir．

	擦拭



	donner un coup de pied
	
	踢



	secouer
	
v．t．dir．

	摇



	réfléchir
	
v．t．indir．

	想，思考



	cueillir
	
v．t．dir．

	采，摘，拣



	parler
	
v．i．&v．t．indir．

	说



	lire
	
v．i．&v．t．dir

	读



	dormir
	
v．i．

	睡觉



	laver
	
v．t．dir．

	洗



	lever
	
v．t．dir．

	提起，举起



	traîner
	
v．t．dir．

	拖，拖动



	pincer
	
v．t．dir．

	捏，夹



	heurter
	
v．t．dir．

	碰撞



	pousser
	
v．t．dir．

	推



	tirer
	
v．t．dir．

	拉









 005　情绪感受



	aimer
	
v．t．dir．

	喜欢



	gai，e
	
adj．

	高兴的



	excité，e
	
adj．

	兴奋的



	penser à
	
v．t．indir．

	想念



	fâché，e
	
adj．

	生气的



	être en colère
	
	愤怒的



	haïr
	
v．t．dir．

	憎恨，恨



	dégoûtant，e
	
adj．

	令人厌恶的



	envier
	
v．t．dir．

	嫉妒



	nerveux，se
	
adj．

	紧张的



	triste
	
adj．

	悲伤的



	ennuyé，e
	
adj．

	烦恼的；感到无聊的



	avoir peur
	
	害怕



	timide
	
adj．

	害羞的；胆怯的



	joyeux，se
	
adj．

	快乐的



	paniqué，e
	
adj．

	惊慌的；丢魂落魄的



	doux，ce
	
adj．

	甜蜜的



	se réjouir
	
v．pr．

	喜悦，高兴



	peine
	
n．f．

	痛苦



	courageux，se
	
adj．

	勇敢的



	détester
	
v．t．dir

	厌恶，讨厌



	fier，ère
	
adj．

	骄傲的



	complexe d'infériorité
	
n．m．

	自卑感



	confiance
	
n．f．

	信心，信任



	fierté
	
n．f．

	自豪感，骄傲



	se plaindre
	
v．pr．

	抱怨



	innocent，e
	
adj．

	无辜的；清白的



	honteux，se
	
adj．

	惭愧的



	étonné，e
	
adj．

	惊讶的



	douteux，se
	
adj．

	可疑的



	compassion
	
n．f．

	同情



	heureux，se
	
adj．

	幸福的，快乐的









 006　数字时间



	temps
	
n．m．

	时间



	seconde
	
n．f．

	秒



	minute
	
n．f．

	分



	heure
	
n．f．

	小时



	jour
	
n．m．

	天



	hier
	
adv．

	昨天



	demain
	
adv．

	明天



	après-demain
	
n．m．&adv．

	后天



	matin
	
n．m．

	早上



	midi
	
n．m．

	中午



	après-midi
	
n．m．

	下午



	soir
	
n．m．

	晚上



	lundi
	
n．m．

	周一



	mardi
	
n．m．

	周二



	mercredi
	
n．m．

	周三



	jeudi
	
n．m．

	周四



	vendredi
	
n．m．

	周五



	samedi
	
n．m．

	周六



	dimanche
	
n．m．

	周日



	week-end
	
n．m．

	周末



	semaine
	
n．f．

	星期



	mois
	
n．m．

	月



	janvier
	
n．m．

	一月



	février
	
n．m．

	二月



	mars
	
n．m．

	三月



	avril
	
n．m．

	四月



	mai
	
n．m．

	五月



	juin
	
n．m．

	六月



	juillet
	
n．m．

	七月



	août
	
n．m．

	八月



	septembre
	
n．m．

	九月



	octobre
	
n．m．

	十月



	novembre
	
n．m．

	十一月



	décembre
	
n．m．

	十二月



	an
	
n．m．

	年



	Nouvel An
	
n．m．

	新年



	l'année dernière
	
n．f．

	去年



	l'année prochaine
	
n．f．

	明年









 007　五颜六色



	rose
	
adj．

	粉色



	cyan
	
adj．inv．

	青色的



	or
	
n．m．

	金黄色



	orange
	
adj．inv．

	橘黄色的



	argent
	
n．m．

	银白色



	jaune
	
adj．

	黄色的



	brun，e
	
adj．

	褐色的，棕色的



	beige
	
adj．

	淡褐灰色的，米色的



	beige sable
	
adj．

	浅褐色的



	camel
	
	驼色



	ambre
	
adj．inv．

	琥珀色的



	kaki
	
adj．inv．

	黄褐色的，土黄色的



	marron
	
adj．inv．

	栗色的



	vert，e
	
adj．

	绿色的



	émeraude
	
adj．inv．

	翠绿色的



	olive
	
adj．inv．

	橄榄绿的



	bleu，e
	
adj．

	蓝色的



	bleu de cobalt
	
adj．inv．

	钴蓝色，艳蓝色



	bleu marine
	
adj．

	藏青色的，深蓝色的



	aigue-marine
	
n．f．

	海蓝宝石色



	rouge
	
adj．

	红色的



	écarlate
	
adj．

	绯红的，鲜红色的



	mauve
	
adj．

	淡紫红的



	pourpre
	
adj．

	紫色的，绛红的



	violet，ette
	
adj．

	紫色的



	blanc，che
	
adj．

	白色的



	gris，e
	
adj．

	灰色的



	ivoire
	
n．m．

	象牙色



	noir，e
	
adj．

	黑色的



	laiteux，se
	
adj．

	乳白色的









 008　家具电器



	chaise
	
n．f．

	椅子



	bureau
	
n．m．

	书桌



	table
	
n．f．

	餐桌



	lit
	
n．m．

	床



	table de chevet
	
n．f．

	床头柜



	tiroir
	
n．m．

	抽屉



	tabouret
	
n．m．

	凳子



	placard
	
n．m．

	壁橱



	armoire
	
n．f．

	衣柜



	étagère
	
n．f．

	书架



	fauteuil
	
n．m．

	扶手椅



	canapé
	
n．m．

	长沙发



	placard
	
n．m．

	橱柜



	divan
	
n．m．

	无靠背、扶手的长沙发



	matelas
	
n．m．

	床垫



	paravent
	
n．m．

	屏风



	ordinateur
	
n．m．

	电脑



	interrupteur
	
n．m．

	开关



	prise
	
n．f．

	插头



	télévision
	
n．f．

	电视机



	radio
	
n．f．

	收音机



	magnétophone
	
n．f．

	录音机



	réfrigérateur
	
n．m．

	冰箱



	ventilateur
	
n．m．

	风扇



	ventilateur de plancher
	
n．m．

	落地电扇



	fer à repasser
	
n．m．

	熨斗



	aspirateur
	
n．m．

	吸尘器



	microphone
	
n．m．

	麦克风



	haut-parleur
	
n．m．

	扩音器



	climatiseur
	
n．m．

	空调



	chauffage électrique
	
n．m．

	电暖气



	sèche-linge
	
n．m．

	烘干机



	machine à laver
	
n．f．

	洗衣机



	four
	
n．m．

	烤箱



	micro-onde
	
n．m．

	微波炉



	cuiseur à riz
	
n．m．

	电饭锅









 009　家居用品



	parapluie
	
n．m．

	雨伞



	tapis
	
n．m．

	地毯



	oreiller
	
n．m．

	枕头



	couverture de laine
	
n．f．

	毛毯



	drap
	
n．m．

	床单



	courtepointe
	
n．f．

	棉被



	coussin
	
n．m．

	坐垫、靠垫



	matelas
	
n．m．

	床垫



	horloge
	
n．f．

	时钟



	rideau
	
n．m．

	窗帘



	lampe
	
n．f．

	灯



	aiguille
	
n．f．

	针



	fil
	
n．m．

	线



	miroir
	
n．m．

	镜子



	savon
	
n．m．

	肥皂



	serviette
	
n．f．

	毛巾



	robinet
	
n．m．

	水龙头



	téléphone
	
n．m．

	电话



	batterie
	
n．f．

	电池



	serrure
	
n．f．

	锁



	ampoule
	
n．f．

	灯泡



	lampe de poche
	
n．f．

	手电筒



	baignoire
	
n．f．

	浴缸



	jet de douche
	
n．m．

	喷头



	rideau en plastique
	
n．m．

	防水浴帘



	bonnet de douche
	
n．m．

	浴帽



	pantoufle
	
n．f

	拖鞋



	tapis de bain
	
n．m．

	防滑垫



	serviette de bain
	
n．f．

	浴巾



	boîte à savon
	
n．f．

	肥皂盒



	peigne
	
n．m．

	梳子



	shampooing
	
n．m．

	洗发露



	démêlant
	
n．m．

	护发素



	sèche-cheveux
	
n．m．

	吹风机



	rasoir
	
n．m．

	刮胡刀



	dentifrice
	
n．m．

	牙膏



	brosse à dents
	
n．f．

	牙刷









 010　衣物鞋子



	vêtement
	
n．m．

	衣服



	habit
	
n．m．

	服装



	costume homme
	
n．m．

	男西装



	robe
	
n．f．

	连衣裙



	uniforme
	
n．m．

	制服



	veste
	
n．f．

	外套



	chemisier
	
n．m．

	女衬衫



	blouson
	
n．m．

	夹克



	poche
	
n．f．

	衣袋



	manche
	
n．f．

	袖子



	chemise
	
n．f．

	衬衫



	pull
	
n．m．

	套领线衫



	pantalon
	
n．m．

	裤子



	ceinture
	
n．f．

	腰带



	jupe
	
n．f．

	裙子



	crinoline
	
n．f．

	撑架裙



	chaussure
	
n．f．

	鞋



	semelle
	
n．f．

	鞋底



	botte
	
n．f．

	靴子



	gant
	
n．m．

	手套



	cravate
	
n．f．

	领带



	bonnet
	
n．m．

	无边软帽



	chapeau
	
n．m．

	帽子



	manteau
	
n．m．

	大衣



	écharpe
	
n．f．

	围巾



	jean
	
n．m．

	牛仔裤



	soutien-gorge
	
n．m．

	文胸



	collant
	
n．m．

	女用连裤袜



	soulier
	
n．m．

	皮鞋



	chaussette
	
n．f．

	短袜



	bikini
	
n．m．

	比基尼



	imperméable
	
n．m．

	雨衣









 011　水果零食



	pomme
	
n．f．

	苹果



	poire
	
n．f．

	梨



	abricot
	
n．m ．

	杏



	pêche
	
n．f．

	桃



	raisin
	
n．m．

	葡萄



	banane
	
n．f．

	香蕉



	ananas
	
n．m．

	菠萝



	prune
	
n．f．

	李子



	pastèque
	
n．f．

	西瓜



	orange
	
n．f．

	橙子



	citron
	
n．m．

	柠檬



	mangue
	
n．f．

	杧果



	fraise
	
n．f．

	草莓



	nèfle du japon
	
n．f．

	枇杷



	mûre
	
n．f．

	桑椹



	nectarine
	
n．f．

	油桃



	cerise
	
n．f．

	樱桃



	grenade
	
n．f．

	石榴



	figue
	
n．f．

	无花果



	mandarine
	
n．f．

	橘子



	kaki
	
n．m．

	柿子



	noix
	
n．f．

	胡桃，核桃



	noisette
	
n．f．

	榛子



	cacahouète
	
n．f．

	花生



	jujube
	
n．m ．

	枣



	noix de pécan
	
n．f．

	碧根果



	avocat
	
n．m．

	鳄梨



	cassis
	
n．m．

	黑加仑



	canneberge
	
n．f．

	蔓越莓



	amande
	
n．f．

	杏仁



	papaye
	
n．f．

	番木瓜



	goyave
	
n．f．

	番石榴



	pistache
	
n．f．

	开心果



	framboise
	
n．f．

	覆盆子



	litchi
	
n．m．

	荔枝



	chocolat
	
n．m．

	巧克力



	bonbon
	
n．m．

	糖果









 012　蔬菜肉类



	tomate
	
n．f．

	番茄，西红柿



	asparagus
	
n．m．

	芦笋



	concombre
	
n．m．

	黄瓜



	aubergine
	
n．f．

	茄子



	poivron
	
n．m．

	柿子椒



	pomme de terre
	
n．f．

	马铃薯



	carotte
	
n．f．

	胡萝卜



	chou-fleur
	
n．m．

	菜花



	citrouille
	
n．f．

	南瓜



	chou
	
n．m．

	圆白菜，卷心菜



	gingembre
	
n．m．

	姜



	piment
	
n．m．

	辣椒



	ail
	
n．m．

	蒜



	melon
	
n．m．

	香瓜，甜瓜



	céleri
	
n．m．

	芹菜



	oignon
	
n．m．

	洋葱



	ciboulette chinoise
	
n．f．

	韭菜



	radis
	
n．m．

	红皮白萝卜



	champignon
	
n．m．

	蘑菇



	laitue
	
n．f．

	莴苣，生菜



	pois
	
n．m．

	豌豆



	haricot vert
	
n．m．

	四季豆



	épinard
	
n．m．

	菠菜



	viande
	
n．f．

	肉



	bœuf
	
n．m．

	牛肉



	agneau
	
n．m．

	羔羊肉



	mouton
	
n．m．

	羊肉



	bifteck
	
n．m．

	牛排



	côtelette
	
n．f．

	排骨



	escalope
	
n．f．

	肉片，鱼片



	porc
	
n．m．

	猪肉



	jambon
	
n．m．

	火腿



	saucisson
	
n．m．

	香肠



	poulet
	
n．m．

	鸡肉



	dinde
	
n．f．

	火鸡



	canard
	
n．m．

	鸭



	poisson
	
n．m．

	鱼









 013　味道调味



	sauce
	
n．f．

	调料



	piment
	
n．m．

	辣椒



	sel
	
n．m．

	盐



	vinaigre
	
n．m．

	醋



	sauce de soja
	
n．f．

	酱油



	huile
	
n．f．

	油



	huile de tournesol
	
n．f．

	色拉油



	poivre
	
n．m．

	胡椒



	moutarde
	
n．f．

	芥末



	curry
	
n．m．

	咖喱



	lilas
	
n．m．

	丁香



	romarin
	
n．m．

	迷迭香



	fenouil
	
n．m．

	茴香



	anis étoilé
	
n．m．

	八角



	cumin
	
n．m．

	小茴香



	huile de sésame
	
n．f．

	麻油



	huile d'olive
	
n．f．

	橄榄油



	sauce d'huître
	
n．f．

	蚝油



	essence
	
n．f．

	香精



	ketchup
	
n．m．

	番茄酱



	caviar
	
n．m．

	鱼子酱



	fromage
	
n．m．

	奶酪



	beurre
	
n．m．

	黄油



	miel
	
n．m．

	蜂蜜



	sucre
	
n．m．

	糖



	confiture
	
n．f．

	果酱



	mayonnaise
	
n．f．

	蛋黄酱



	épice
	
n．f．

	香料



	sésame
	
n．m．

	芝麻



	crème
	
n．f．

	奶油



	menthe
	
n．f．

	薄荷



	acide
	
adj．

	酸的



	sucré，e
	
adj．

	甜的



	amer，ère
	
adj．

	苦的



	piquant，e
	
adj．

	辣的



	salé，e
	
adj．

	咸的



	délicieux，se
	
adj．

	美味的









 014　厨房餐具



	menu
	
n．m．

	菜单，菜谱



	bol
	
n．m．

	碗



	nappe
	
n．f．

	桌布



	serviette
	
n．f．

	餐巾



	couvert
	
n．m．

	餐具



	fourchette
	
n．f．

	叉



	cuillère
	
n．f．

	匙



	louche
	
n．f．

	长柄勺



	couteau
	
n．m．

	刀



	verre
	
n．m．

	玻璃杯



	tasse
	
n．f．

	杯子



	soucoupe
	
n．f．

	小碟，茶碟



	bouilloire
	
n．f．

	水壶



	théière
	
n．f．

	茶壶



	cafetière
	
n．f．

	咖啡壶



	plateau
	
n．m．

	托盘



	poêle
	
n．f．

	长柄平底锅



	casserole
	
n．f．

	平底锅



	autocuiseur
	
n．m．

	压力锅



	mixeur
	
n．m．

	搅拌机



	toasteur
	
n．m．

	烤面包机



	batteur à œuf
	
n．m．

	打蛋器



	lave-vaisselle
	
n．m．

	洗碗机



	tablier
	
n．m．

	围裙



	assiette
	
n．f．

	盘子



	baguettes
	
n．f．（pl．）

	筷子



	cuiseur à riz
	
n．m．

	电饭煲



	cellier
	
n．m．

	食物储藏室



	étal de cuisine
	
n．m．

	案板



	tiroir à couverts
	
n．m．

	（装餐具的）容器



	rouleau à pâtisserie
	
n．m．

	擀面杖









 015　交通工具



	ambulance
	
n．f．

	救护车



	vélo
	
n．m．

	自行车



	moto
	
n．f．

	摩托车



	mobylette
	
n．f．

	轻便摩托车



	autocar
	
n．m．

	大客车



	voiture
	
n．f．

	小汽车



	jeep
	
n．f．

	吉普车



	tracteur
	
n．m．

	拖拉机



	camion
	
n．m ．

	卡车



	bus
	
n．m．

	公共汽车



	taxi
	
n．m．

	出租车



	van
	
n．m．

	厢式货车



	chemin de fer
	
n．m．

	铁路



	métro
	
n．m．

	地铁



	locomotive
	
n．f．

	火车头



	train
	
n．m．

	火车



	bateau
	
n．m．

	小船



	express
	
n．m．

	快客列车



	bateau-mouche
	
n．m．

	游船



	navire
	
n．m．

	船舶；舰



	navire de guerre
	
n．m．

	军舰



	jet
	
n．m．

	喷气式飞机



	vaisseau spatial
	
n．m．

	宇宙飞船



	avion
	
n．m．

	飞机



	hélicoptère
	
n．m．

	直升机



	navette spatiale
	
n．f．

	航天飞机



	feux
	
n．m．（pl．）

	红绿灯



	signal
	
n．m．

	信号



	haut-parleur
	
n．m．

	喇叭



	stop
	
n．m．

	停



	phare
	
n．m．

	大灯



	parking
	
n．m．

	停车场



	automobile
	
n．f．

	汽车



	autoroute
	
n．f．

	高速公路









 016　公共设施



	institut
	
n．m．

	学院



	faculté
	
n．f．

	学院



	hôpital
	
n．m．

	医院



	clinique
	
n．f．

	诊所



	boutique
	
n．f．

	商店



	magasin
	
n．m．

	商店



	centre commercial
	
n．m．

	购物中心



	librairie
	
n．f．

	书店



	bibliothèque
	
n．f．

	图书馆



	marché
	
n．m．

	市场，集市



	supermarché
	
n．m．

	超级市场



	hôtel
	
n．m．

	旅馆，客栈



	restaurant
	
n．m．

	餐厅



	bar
	
n．m．

	酒吧



	café
	
n．m．

	咖啡馆



	cantine
	
n．f．

	食堂



	banque
	
n．f．

	银行



	tribunal
	
n．m．

	法院



	port
	
n．m．

	港口



	laboratoire
	
n．m．

	实验室



	commissariat
	
n．m．

	警察厅



	aéroport
	
n．m．

	飞机场



	église
	
n．f．

	教堂



	boulangerie
	
n．f．

	面包店



	musée
	
n．m．

	博物馆



	gare
	
n．f．

	火车站



	quai
	
n．m．

	站台，月台



	cinéma
	
n．m．

	电影院



	théâtre
	
n．m．

	剧院



	club
	
n．m．

	俱乐部



	gymnase
	
n．m．

	体育馆



	piscine
	
n．f．

	游泳馆



	parc
	
n．m．

	公园



	poste
	
n．f．

	邮局



	zoo
	
n．m．

	动物园



	parc d'attractions
	
n．m．

	游乐园









 017　季节天气



	climat
	
n．m．

	气候



	temps
	
n．m．

	天气



	soleil
	
n．m．

	阳光



	neigeux，se
	
adj．

	多雪的，积雪的



	ciel
	
n．m．

	天空



	ensoleillé，e
	
adj．

	晴朗的；阳光灿烂的



	pluvieux，se
	
adj．

	下雨的，阴雨的



	temps couvert
	
n．m．

	阴天



	venteux，se
	
adj．

	刮风的



	température
	
n．f．

	气温



	printemps
	
n．m．

	春天



	été
	
n．m．

	夏天



	automne
	
n．m．

	秋天



	hiver
	
n．m．

	冬天



	saison
	
n．f．

	季节



	gelée
	
n．f．

	霜；冰冻



	grêlon
	
n．m．

	冰雹



	neige
	
n．f．

	雪



	tonnerre
	
n．m．

	雷



	vent
	
n．m．

	风



	brouillard
	
n．m．

	雾



	nuage
	
n．m．

	云



	pluie
	
n．f．

	雨



	averse
	
n．f．

	暴雨



	orage
	
n．m．

	阵雨



	foudre
	
n．f．

	闪电



	typhon
	
n．m．

	台风



	cyclone
	
n．m．

	龙卷风



	brise
	
n．f．

	微风



	mousson
	
n．f．

	季风



	humide
	
adj．

	潮湿的



	rosée
	
n．f．

	露水



	humidité
	
n．f．

	潮湿



	sec，che
	
adj．

	干燥的



	sécheresse
	
n．f．

	干旱



	arc en ciel
	
n．m．

	彩虹



	inondation
	
n．f．

	洪水









 018　国家和语言



	Amérique
	
n．f．

	美国，美洲



	Arabe
	
n．

	阿拉伯人



	Australie
	
n．f．

	澳洲，澳大利亚



	Autriche
	
n．f．

	奥地利



	Grande Bretagne
	
n．f．

	英国



	Canada
	
n．m．

	加拿大



	Chine
	
n．f．

	中国



	Egypte
	
n．f．

	埃及



	Iran
	
n．m．

	伊朗



	France
	
n．f．

	法国



	Allemagne
	
n．f．

	德国



	Grèce
	
n．f．

	希腊



	Pays-Bas
	
n．m．（pl．）

	荷兰



	Inde
	
n．f．

	印度



	Irlande
	
n．f．

	爱尔兰



	Italie
	
n．f．

	意大利



	Japon
	
n．m．

	日本



	Corée du sud
	
n．f．

	韩国



	Espagne
	
n．f．

	西班牙



	Suède
	
n．f．

	瑞典



	Suisse
	
n．f．

	瑞士



	Brésil
	
n．m．

	巴西



	Finlande
	
n．f．

	芬兰



	Norvège
	
n．f．

	挪威



	Russie
	
n．f．

	俄国



	Belgique
	
n．f．

	比利时



	arabe
	
n．m．

	阿拉伯语



	chinois
	
n．m．

	汉语



	anglais
	
n．m．

	英语



	français
	
n．m．

	法语



	allemand
	
n．m．

	德语



	grec
	
n．m．

	希腊语



	irlandais
	
n．m．

	爱尔兰语



	italien
	
n．m．

	意大利语



	japonais
	
n．m．

	日语



	coréen
	
n．m．

	韩语



	espagnol
	
n．m．

	西班牙语



	néerlandais
	
n．m．

	荷兰语









 019　运动休闲



	course de vitesse
	
n．f．

	短跑



	saut en hauteur
	
n．m．

	跳高



	saut en longueur
	
n．m．

	跳远



	promenade
	
n．f．

	散步



	football
	
n．m．

	足球



	hockey
	
n．m．

	曲棍球



	basketball
	
n．m．

	篮球



	volleyball
	
n．m．

	排球



	badminton
	
n．m．

	羽毛球



	tennis
	
n．m．

	网球



	tennis de table
	
n．m．

	乒乓球



	baseball
	
n．m．

	棒球



	lutte
	
n．f．

	摔跤



	boxe
	
n．f．

	拳击



	échecs
	
n．m．（pl．）

	象棋



	bridge
	
n．m．

	桥牌



	marathon
	
n．m．

	马拉松



	saut à la perche
	
n．m．

	撑竿跳



	gymnastique
	
n．f．

	体操



	haltérophilie
	
n．f．

	举重



	judo
	
n．m．

	柔道



	escrime
	
n．f．

	击剑



	ski
	
n．m．

	滑雪



	patinage
	
n．m．

	滑冰



	patinage artistique
	
n．m．

	花样滑冰



	golf
	
n．m．

	高尔夫球



	hockey sur glace
	
n．m．

	冰球



	natation
	
n．f．

	游泳



	brasse
	
n．f．

	蛙泳



	dos crawlé
	
n．m．

	仰泳



	crawl
	
n．m．

	自由泳



	plongeon
	
n．m．

	跳水



	aviron
	
n．m．

	划船



	yoga
	
n．m．

	瑜伽









 020　常用文具



	règle
	
n．f

	尺子



	règle à calcul
	
n．f．

	计算尺



	stylo
	
n．m．

	钢笔



	stylo à bille
	
n．m．

	圆珠笔



	pinceau
	
n．m．

	毛笔



	surligneur
	
n．m．

	荧光笔



	stylo à eau
	
n．m．

	水性笔



	marqueur pour tableau blanc
	
n．m．

	白板笔



	crayon
	
n．m．

	铅笔



	crayon automatique
	
n．m．

	自动铅笔



	crayon
	
n．m．

	蜡笔



	calculatrice
	
n．f．

	计算器



	compas
	
n．m．

	圆规



	équerre
	
n．f．

	三角板



	rapporteur
	
n．m．

	量角器



	répétiteur
	
n．m．

	复读机



	écritoire
	
n．f．

	文具盒



	gomme
	
n．f．

	橡皮擦



	manuel
	
n．m．

	教科书



	cahier
	
n．m．

	练习册



	tableau noir
	
n．m．

	黑板



	craie
	
n．f．

	粉笔



	livre de référence
	
n．m．

	参考书



	encyclopédie
	
n．f．

	百科全书



	scotch
	
n．m．

	胶带



	brouillon
	
n．m．

	草稿纸



	globe
	
n．m．

	地球仪



	carte murale
	
n．f．

	挂图



	trousse
	
n．f．

	笔袋



	livre
	
n．m．

	书本



	écouteur
	
n．m．

	耳机



	dictionnaire
	
n．m．

	字典，词典



	fichier papier
	
n．m．

	文件夹



	taille-crayon
	
n．m．

	卷笔刀



	encre
	
n．m．

	墨水



	cartable
	
n．m．

	书包









 021　常用工具



	boîte à outils
	
n．f．

	工具箱



	palanche
	
n．f．

	扁担



	vice
	
n．m．

	老虎钳



	scie
	
n．f．

	锯子



	rabot
	
n．m．

	刨子



	lime
	
n．f．

	锉刀



	règle
	
n．f．

	尺



	mètre à ruban
	
n．f．

	卷尺



	marteau
	
n．m．

	锤子



	clou
	
n．m．

	钉子



	vis
	
n．m．

	螺丝钉



	papier de verre
	
n．m．

	砂纸



	clé à molette
	
n．f．

	扳手



	perceuse
	
n．f．

	电钻



	écrou
	
n．m．

	螺母



	boulon
	
n．m．

	螺栓



	goupille
	
n．f．

	销钉



	bêche
	
n．f．

	铁锹



	fourchette
	
n．f．

	叉子



	pelle
	
n．f．

	铲



	faucille
	
n．f．

	镰刀



	brosse
	
n．f．

	刷子



	ciseaux
	
n．f．（pl ．）

	剪刀



	hache
	
n．f．

	斧头



	levier
	
n．m．

	杠杆



	tour
	
n．m．

	车床



	agrafe
	
n．f．

	钉书钉



	boussole
	
n．f．

	罗盘



	échelle
	
n．f．

	梯子



	jack
	
n．m．

	插座



	ressort
	
n．m．

	弹簧



	valve
	
n．f．

	阀门



	brouette
	
n．f．

	手推车



	seau
	
n．m．

	水桶









 022　科目考试



	chinois
	
n．m．

	语文



	anglais
	
n．m．

	英语



	mathématiques
	
n．f．（pl．）

	数学



	français
	
n．m．

	法语



	sport
	
n．m．

	体育



	histoire
	
n．f．

	历史



	algèbre
	
n．f．

	代数



	géométrie
	
n．f．

	几何



	géographie
	
n．f．

	地理



	biologie
	
n．f．

	生物



	chimie
	
n．f．

	化学



	physique
	
n．f．

	物理



	littérature
	
n．f．

	文学



	sociologie
	
n．f．

	社会学



	psychologie
	
n．f．

	心理学



	philosophie
	
n．f．

	哲学



	ingénierie
	
n．f．

	工程学



	ingénierie mécanique
	
n．f．

	机械工程学



	ingénierie électronique
	
n．f．

	电子工程学



	médecine
	
n．f．

	医学



	science sociale
	
n．f．

	社会科学



	agriculture
	
n．f．

	农学



	astronomie
	
n．f．

	天文学



	économie
	
n．f．

	经济学



	science politique
	
n．f．

	政治学



	sciences commerciales
	
n．f．（pl．）

	商学



	biochimie
	
n．f．

	生物化学



	anthropologie
	
n．f．

	人类学



	linguistique
	
n．f．

	语言学



	comptabilité
	
n．f．

	会计学



	droit
	
n．m．

	法学



	journalisme
	
n．m．

	新闻学



	communication de masse
	
n．f．

	大众传播学



	ingénierie chimique
	
n．f．

	化学工程



	architecture
	
n．f．

	建筑学



	travaux publics
	
n．m．（pl．）

	土木工程



	administration des affaires
	
n．f．

	工商管理









 023　学校类型



	école
	
n．f．

	学校



	école maternelle
	
n．f．

	幼儿园



	crèche
	
n．f．

	托儿所



	école primaire
	
n．f．

	小学



	école secondaire
	
n．f．

	中学



	lycée
	
n．m．

	高中



	école de commerce
	
n．f．

	商业学校



	école industrielle
	
n．f．

	工业学校



	école spéciale
	
n．f．

	专科学校



	institut
	
n．m．

	学院



	université
	
n．f．

	大学



	académie
	
n．f．

	专科院校



	collège
	
n．m．

	初中



	pensionnat
	
n．m．

	供膳宿的学校



	faculté
	
n．f．

	系，院



	résidence universitaire
	
n．f．

	学校公寓



	classe
	
n．f．

	教室



	salle de séminaire
	
n．f．

	教研室



	salle de lecture
	
n．f．

	阅览室



	bureau du recteur
	
n．m．

	校长办公室



	salle de cérémonie
	
n．f．

	礼堂



	recteur
	
n．m．

	大学校长，院长



	professeur
	
n．m．

	教授



	assistant，e
	
n．

	助教



	cours
	
n．m．

	课程



	séminaire
	
n．m．

	研讨班
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	日程表
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n．f．

	专业
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n．m ．

	学位



	diplômé，e
	
n．

	毕业生



	licencié，e
	
n．

	学士



	master
	
n．

	硕士，研究生



	docteur
	
n．m．

	博士



	doctorat
	
n．m．

	博士学位
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附录二

本书音频资源，请至官方网站www.ecustpress.cn
 ，注册登录，搜索本书。在图书详情页面下载。
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